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Product description
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a pan.

Single cooking area (210 x 190 mm) 2100W, with Booster 3000W.
Single cooking area (210 x 190 mm) 2100W, with Booster 3000W.
Single cooking area (200 mm) 2300W, with Booster 3000W.

Single cooking area (145 mm) 1400W, with Booster 1850W.

Control panel

+B Bridge cooking area (210 x 380 mm) 3000W, with Booster 3700W.

Pot detection
Each of the cooking areas is equipped with a system to detect the presence of

The pan presence detection system recognises pans with a magnetisable base
suitable for use with induction hobs.

If the pan is removed during operation, or if an unsuitable pan is used, the
display shows the symbol Y.

Residual heat indicator

The residual heat indicator is a safety feature, indicating that the surface
of the cooking area is still at a temperature of 50° C or above, which may
cause burns if touched by a naked hand. The digit for the corresponding
cooking area displays H.

Control panel
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Functions

Child lock

This function prevents an accidental operation of the appliance.
To activate: If the pot is placed, press and hold for 3 seconds the
correspondent digit. If the pot is not placed press and hold for 3
seconds one of the 4 digits (not visible) near the dot 5 on the left
side. Release and slide your finger from 0 to 9 along the power bar
which shows the operating sequence. All the digits display { .
The operations described must be completed within 10 seconds.
To deactivate: press and hold for 3 seconds one of the 4 digits for
the cooking areas. Release and slide your finger from 9 to 0 along
the power bar which shows the operating sequence.

The operations described must be completed within 10 seconds.

Lock

It is possible to lock the hob functions during use, for example
in order to clean the hob. The function remains active even if the
hob is turned off and on again.

If there is a power cut, the function is deactivated.

To activate: press @ and hold for 1 second.

To deactivate: press @.

Boost

Each cooking area can be set to an extra power level for 5
minutes at most.

To activate: select one of the 4 cooking areas and select the value
“P" on the power bar. The corresponding digit displays F.

To deactivate: select one of the other possible values on the
power bar.

On/Off

Power level indicator

Timer symbol

Timer control and cooking time indicator
Melting function button

Lock function button

Pause function button

DBERCoENAa

Scroll keypad

Cooking areas Timer

Timer to turn off a specific cooking area after setting the time.
The cooking areas can be programmed individually, as they all
have their own Timer.

To activate: With the cooking area in operation, press on the
corresponding symbol @ to access the Timer management
commands for that area.

The 3 digits will show “ 0 0 0 “. Press “+” or “-" to set the
countdown time.

Hours

MB 5,Mes

Do not touch anything for 10 seconds to confirm the time.

When the countdown ends, the digits return to zero and a buzzer
sounds. This can be turned off by pressing any of the buttons.

If the Timer is active in more than one cooking area the 3 digits
will always show the Timer that is closest to finishing.

To deactivate: With the cooking area in operation, press on

the corresponding symbol @ to access the Timer management
commands for that area.

Set the three digits to “ 0 0 0 “ using “+" or “-" .

Timer (generic)

Timer with alarm for generic use.

To activate: Turn the hob on, making sure there are no pans or
active cooking areas.

The 3 digits for the Timer management commands show “- - -".
Press the digit to access the Timer menu and view “0 0 0 “.
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Press “+" or “-" to set the countdown.

Hours
\3 5’ 5’ Minutes
Tenths _—

Do not touch anything for 10 seconds to confirm the time.

When the countdown ends, the digits return to zero and a buzzer
sounds. This can be turned off by pressing any of the buttons.
Repeat the operations described to modify the countdown value.
To deactivate: Turn the hob on, making sure there are no pans or
active cooking areas.

Press the digit to access the Timer menu and use “+” and “-" to
set the Display to“ 00 0 “.

Melting

To activate: select one of the 4 cooking areas and press £-.
The digit for the selected area will show

To deactivate: press & or press (D.

Pause Function

This function allows any other active function on the hob to be
paused/resumed, reducing the power in the cooking area and
all the functions to zero. If the pause function is not deactivated
within 10 minutes, the hob will switch off automatically.

To activate: With a pan on the selected hob and cooking area,
press and hold the Pause button I for at least 1 second. All the
Displays show /{.

To deactivate: press and hold I for 1 second until it flashes. Press
any other button within 10 seconds. The function is deactivated
and the hob continues with the previous setting.

Hob technical data

Unit Value
Type of product Built-in Hob
Width mm 580
Dimensions Depth mm 520
Min./max height mm 54
Total power w 7400
Parameter Value
220-240V, 50 Hz;
Power supply voltage/frequency IN~ 5582122/'4520 Hz:
2N~380V, 60 Hz;
Weight of the appliance 8,8 Kg

Recall Function

This function is used to recall all the hob function settings in the
event of involuntary shut-down or a sudden power cut.

When the hob is turned off, if it is turned on within 6 seconds
using (D, the I button will flash for 6 seconds. Press the button
Il to recover the functions set previously. A beep sounds to
confirm the operation.

Bridge Function

This function allows 2 cooking areas to be connected, so that they
can be controlled as a single, large cooking area. This means it is
possible to use pans with a larger bottom.

The cooking areas that can be selected for this function are only
the ones on the left.

To activate/deactivate: simultaneously press the left cooking area
digits to select the 2 areas to form a bridge, until a digit displays
[] to indicate that the function has been activated. The other digit
is used to set the power level.

Energy efficiency of hob

BEJUBLAD
Model identifier 004.672.96

004.678.14
Number of cooking areas 4
Number of Bridge cooking areas 1- Left
Cooking technology Induction

Dimension of Bridge cooking area Left 210 x 380 mm

Left front 210 x 190 mm

Left rear 210 x 190 mm

Dimension of cooking area
Right rear @ 200 mm

Right front @ 145 mm

Energy consumption per Bridge

cooking area 192 Whrkg

Right rear 185 Wh/kg

Energy consumption per cooking area
Right front 181 Wh/kg

Energy consumption of the hob

(electric cooking) 186 Wh/kg

To download the full versionvisit www.ikea.com
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Produktbeschreibung
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Einzelkochzone
Einzelkochzone
Einzelkochzone
Einzelkochzone
Bedienfeld

210 x 190 mm) 2100 W, mit Booster-Funktion 3000 W.
210 x 190 mm) 2100 W, mit Booster-Funktion 3000 W.
200 mm) 2300 W, mit Booster-Funktion 3000 W.

145 mm) 1400 W, mit Booster-Funktion 1850 W.

—_ o~ o~ —~

+ Kochzone kombinierbar (210 x 380 mm) 3000 W, mit Booster-
Funktion 3700 W.

Erfassung des Vorhandenseins eines Topfes
Jede Kochzone ist mit einem System ausgestattet, welches das Vorhandensein
eines Topfes au dem Kochfeld erkennt.

Das Topf-Erkennungssystem erkennt Topfe mit einem magnetisierbaren Boden,
der flr geeignet ist.
Wenn der Topf wahrend des Betriebs entfernt wird oder ein ungeeigneter Topf
verwendet wird, erscheint das Symbol U aufdem Display.

Restwdrmeanzeige

Die Restwarmeanzeige ist eine Sicherheitsfunktion, die anzeigt, dass die
Oberflache der Kochzone noch eine Temperatur von 50 °C oder mehr hat
und daher bei Berthrung mit bloRen Handen Verbrennungen verursachen
kénnte. Die Digit-Taste der entsprechenden Kochzone zeigt H an

Bedienfeld
I 8 <
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Funktionen

Kindersicherung

Diese Funktion verhindert die versehentliche Bedienung des Gerats.
Zum Aktivieren: Wenn sich ein Topf auf dem Kochfeld befindet, driicken
und halten Sie die entsprechende Digit-Taste 3 Sekunden lang. Wenn sich
kein Topf auf dem Kochfeld befindet, driicken und halten Sie 3 Sekunden
lang eine der 4 (nicht sichtbaren) Digit-Tasten neben Punkt & auf der
linken Seite gedruickt. Lassen Sie los und schieben Sie Ihren Finger von 0
bis 9 entlang der Leistungsskala, die den Betriebsablauf anzeigt. Alle Digit-
Tasten zeigen [ an.

Die beschriebenen Vorgange mussen innerhalb von 10 Sekunden
ausgefuhrt werden.

Zum Deaktivieren: Halten Sie eine der 4 Digit-Tasten der Kochzonen 3
Sekunden lang gedrtickt. Lassen Sie los und schieben Sie Ihren Finger von
9 bis 0 entlang der Leistungsskala, die den Betriebsablauf anzeigt.

Die beschriebenen Vorgange mussen innerhalb von 10 Sekunden
ausgefuhrt werden.

Sperre

Sie kdnnen die Kochfeldfunktionen wahrend der Benutzung sperren,

z.B. um das Kochfeld zu reinigen. Die Funktion bleibt auch dann aktiv,
wenn das Kochfeld aus- und wieder eingeschaltet wird.

Bei einem Stromausfall wird die Funktion deaktiviert.

Zum Aktivieren: Dricken Sie & und halten Sie 1 Sekunde lang gedruckt.
Zum Deaktivieren: Driicken Sie &.

Boost-Funktion

Jede Kochzone kann fir bis zu 5 Minuten auf eine zusatzliche
Leistungsstufe eingestellt werden.

Zum Aktivieren: Wahlen Sie einen der 4 Kochzonen sowie einen Wert

Ein/Aus

Erhdhen / Erniedrigen der Leistungsstufe
Timer-Symbol

Timer-Kontrolle und Kochzeitanzeige
Schmelzfunktions-Taste
Blockierfunktions-Taste

Pausenfunktions-Taste

= ~Jofofafefn]-

Scroll-Tastatur

“P" auf der Leistungsskala. Die entsprechende Digit-Taste zeigt P an.
Zum Deaktivieren: Wahlen Sie einen der anderen mdglichen Werte in
der Leistungsskala.

Timer der Kochbereiche

Mit dem Timer kdnnen Sie eine bestimmte Kochzone am Ende der
eingestellten Zeit ausschalten.

Die Kochzonen kénnen individuell programmiert werden, da jeder
Bereich Uber einen eigenen Timer verfugt.

Zum Aktivieren: Druicken Sie bei laufender Kochzone das entsprechende
Symbol ®, um auf die Timer-Steuerung fur diesen Bereich zuzugreifen.
Die 3 Digit-Tasten zeigen “ 0 0 0 “ an. Drucken Sie ,+* oder .-, um die
Zeituhrprogrammierung einzustellen.

Stunden

‘5’ 3 B Minuten
Zehntel —— -
Bertihren Sie 10 Sekunden lang nichts, um die eingestellte Zeit zu
bestatigen.

Wenn die Zeituhrprogrammierung abgelaufen ist, werden die Digits
auf null zurtickgesetzt und ein Piepton ertdnt. Die Funktion kann durch
Driicken einer beliebigen Taste gestoppt werden.

Wenn der Timer fir mehrere Kochzonen aktiv ist, zeigen die 3 Digits
immer den hinsichtlich des Zeitablaufs nachstgelegenen Timer an.
Zum Deaktivieren: Driicken Sie bei laufender Kochzone das
entsprechende Symbol ®, um auf die Timer-Steuerung fir diesen
Bereich zuzugreifen.

Stellen Sie die drei Digits mit ,+* oder ,-“ auf , 000, ein.
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Timer (allgemein)

Timer mit Universalalarm.

Zum Aktivieren: Schalten Sie das Kochfeld ein und stellen Sie sicher,
dass keine Topfe oder Kochzonen aktiv sind.

Die 3 Digits fur die Timer-Verwaltungsbefehle zeigen - - - -“ an.
Driicken Sie die Digit-Tasten, um das Timer-Menu aufzurufen und ,, 0 0
0, anzuzeigen.

Drucken Sie ,+“ oder ,-“, um die Zeituhrprogrammierung einzustellen.

Stunden
3 5’ 5’ Minuten
Zehntel _—"

BerUhren Sie 10 Sekunden lang nichts, um die eingestellte Zeit zu
bestatigen.

Wenn die Zeituhrprogrammierung abgelaufen ist, werden die Digits
auf null zurtickgesetzt und ein Piepton ertdnt. Die Funktion kann durch
Driicken einer beliebigen Taste gestoppt werden.

Wiederholen Sie die beschriebenen Schritte, um den
Zeituhrprogrammierungswert zu andern.

Zum Deaktivieren: Schalten Sie das Kochfeld ein und stellen Sie sicher,
dass keine Topfe oder Kochzonen aktiv sind.

Driicken Sie die Digit- Taste um auf das Timer-Menu zuzugreifen, und
verwenden Sie ,+" und ,-“, um die Anzeige auf ,, 0 0 0 , einzustellen.

Schmelzfunktion

Aktivierung: Wahlen Sie einen der 4 Kochzonen und driicken Sie die
Taste &=

Die Digit-Taste des gewdahlten Bereiches zeigt ; an.

Zum Deaktivieren: Driicken Sie £ oder (D).

Pausen-Funktion

Mit dieser Funktion kdnnen Sie jede aktive Funktion auf dem Kochfeld
pausieren/neustarten, wodurch die in der Kochzone verfugbare Leistung

Technische Daten

Einheit Wert

Produkttyp Integriertes Kochfeld

Breite mm 580
Abmessungen | Tiefe mm 520

H6he min./max. mm 54
Gesamtleistung w 7400
Parameter Wert
Versorgungsspannung / 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
-frequenz 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
Gewicht des Gerates 8.8 kg

reduziert wird und alle Funktionen auf null zurlickgesetzt werden. Wenn
nach 10 Minuten die Pausenfunktion nicht deaktiviert ist, schaltet sich
das Kochfeld automatisch aus.

Zum Aktivieren: Halten Sie mit einem Topf auf dem Kochfeld und
gewahlter Kochzone die Funktionstaste Pause I mindestens 1 Sekunde
lang gedrtickt. Alle Displays zeigen [/ an.

Zum Deaktivieren: Driicken Sie I und halten Sie 1 Sekunde lang
gedruckt, bis sich ein Blinken einstellt. Driicken Sie innerhalb von 10
Sekunden eine beliebige andere Taste. Die Funktion wird deaktiviert und
das Kochfeld fahrt mit den vorherigen Einstellungen fort.

Abruffunktion

Diese Funktion dient dazu, die Betriebseinstellungen des Kochfeldes
im Falle einer unbeabsichtigten Abschaltung oder eines plétzlichen
Stromausfalls abzurufen.

Wenn sich das Kochfeld ausschaltet und Sie es innerhalb von 6
Sekunden durch Beriihren von (D) einschalten, blinkt die Taste || 6
Sekunden lang. Drticken Sie die Taste I, um die zuvor eingestellten
Funktionen abzurufen. Zur Bestatigung des Vorgangs wird ein Piepton
ausgegeben.

Kombinierter Modus (,,Briicken“-Funktion)

Mit dieser Funktion kénnen Sie 2 Kochzonen verbinden, um sie als eine
einzige, grélRere Kochzone zu verwenden und zu kontrollieren. Dies
bietet die Mdéglichkeit, Topfe mit einem breiteren Boden zu verwenden.
Die fur diese Funktion wahlbaren Kochzonen sind ausschlieRlich die auf
der linken Seite.

Zum Aktivieren/Deaktivieren: Driicken Sie gleichzeitig die Digit-Tasten
der linken Kochzone, um die 2 Bereiche auszuwahlen, die Uberbrickt
werden sollen, bis die Digit-Taste ] erscheint, um anzuzeigen, dass die
Funktion aktiviert wurde. Die andere Digit-Taste wird zur Einstellung der
Leistungsstufe verwendet.

Energieeffizienz des Kochfelds

BEJUBLAD
ID-Nummer des Modells 004.672.96
004.678.14
Anzahl Kochzonen 4
Anzahl der kombinierbaren .
1-links
Kochzonen
Kochtechnologie Induktion

Abmessungen der kombinierbaren

Links 210 x 380 mm
Kochzone

Vorne links 210 x 190 mm

Hinten links 210 x 190 mm

Abmessungen der Kochzone
Hinten rechts @ 200 mm

Vorne rechts @ 145 mm

Energieverbrauch pro kombinierbare

Kochzone 192 Whikg

Energieverbrauch pro kombinierbare | _Hinten rechts 185 Whikg

Kochzone

Vorne rechts 181 Wh/kg

Energieverbrauch des Kochfeldes

(elektrischer Betrieb) 186 Wh/kg

Besuchen Sie zum Herunterladen der vollstandigen Version die Website www.ikea.com
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Description du produit
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Zone de cuisson simple

Zone de cuisson simple

10

Zone de cuisson simple (210 x 190 mm) 2100 W, avec fonction Boost de 3000 W.

210 x 190 mm) 2100 W, avec fonction Boost de 3000 W.

(
(
(200 mm) 2300 W, avec fonction Boost de 3000 W.
(

Zone de cuisson simple (145 mm) 1400 W, avec fonction Boost de 1850 W.

Bandeau de commande

+ Zone de cuisson Bridge (210 x 380 mm) 3000 W, avec fonction Boost 3700 W.

Détection de présence d'une casserole

Chaque zone de cuisson possede un systeme de détection de la présence de
casserole sur la table de cuisson.

Le systéme de détection de présence de casserole reconnait les casseroles a fond

aimantable adaptées aux tables de cuisson a induction.
Si on retire la casserole pendant le fonctionnement ou on utilise une casserole
inadaptée, le symbole Y saffiche.

Indicateur de chaleur résiduelle

Lindicateur de chaleur résiduelle est un dispositif de sécurité indiquant que la
surface de la zone de cuisson a toujours une température de 50 °C ou plus, ce qui
risque de provoquer des brdlures si on la touche avec les mains nues. Le digit de
la zone de cuisson correspondante affiche H.

Bandeau de commande
I 8 <«
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Fonctions

Dispositif de sécurité enfants

Cette fonction permet déviter un actionnement accidentel de lappareil.

Pour activer: en présence d'une casserole sur la table de cuisson, appuyer et garder
I'appui pendant 3 secondes sur le digit correspondant. En absence de casserole sur
la table de cuisson, appuyer et garder l'appui pendant 3 secondes sur un des 4 digits
(non visibles) a coté du point = sur le c6té gauche. Relacher et faire glisser le doigt de
0a9lelong de la barre de puissance qui indique la séquence de fonctionnement.
Tous les digits affichent [ .

Effectuer les opérations décrites dans les 10 secondes.

Pour désactiver: appuyer et garder lappui pendant 3 secondes sur un des 4 digits
des zones de cuisson. Relacher et faire glisser le doigt de 9 a 0 le long de la barre de
puissance qui indique la séquence de fonctionnement.

Effectuer les opérations décrites dans les 10 secondes.

Verrouillage

Il est possible de verrouiller les fonctions de la table de cuisson durant ['utilisation,
par exemple pour la nettoyer. La fonction demeure active, méme si la table de
cuisson est désactivée, puis rebranchée.

En cas de coupure de courant, la fonction se désactive.

Pour activer: appuyer sur la touche 5 et garder lappui pendant 1 seconde.

Pour désactiver: appuyer sur &.

Fonction Boost

Chaque zone de cuisson peut étre réglée a un niveau de puissance extra pendant
5 minutes maximum.

Pour activer: sélectionner une des 4 zones de cuisson et sélectionner la valeur “P”
sur la barre de puissance. Le digit correspondant affiche P

Pour désactiver: sélectionner une des autres valeurs possibles sur la barre de
puissance.

Branché/Débranché

Indicateur de niveau de puissance.

Symbole du minuteur

Contrdle du minuteur et indicateur du temps de cuisson
Touche fonction Fondre

Touche fonction Verrouillage

Touche fonction Pause

=f~fofofaQofog-

Clavier de défilement

Minuteur des zones de cuisson

Le minuteur permet de désactiver une zone de cuisson particuliére a la fin du
temps paramétré.

Les zones de cuisson peuvent étre programmeées individuellement, car elles
possédent toutes leur propre minuteur.

Pour activer: La zone de cuisson étant en fonction, appuyer sur le symbole
correspondant @ pour accéder aux commandes de gestion du minuteur pour
cette zone.

Les 3 digits affichent “ 0 0 0 “. Appuyer sur “+" ou sur “-" pour régler le compte a
rebours du minuteur.

Heures
Dixiemes g/B Q’MS

Ne rien toucher pendant 10 secondes pour valider le temps paramétré.

A la fin du compte & rebours les digits retournent & zéro et un buzzer retentit.
Appuyer sur une touche quelconque pour interrompre la fonction.

Si le minuteur est actif dans plus d'une zone de cuisson, les 3 digits afficheront
toujours le temps qui expirera en premier.

Pour désactiver: la zone de cuisson étant en fonction, appuyer sur le symbole
correspondant @ pour accéder aux commandes de gestion du minuteur pour
cette zone.

Régler les trois digits sur “ 0 0 0 “ en intervenant sur “+” ou sur *".

Minuteur (générique)

Minuteur avec alarme pour une utilisation générique.

Pour activer: brancher la table de cuisson en vous assurant quil n'y ait pas de
casseroles ou de zones de cuisson actives.

Les 3 digits pour les commandes de gestion du minuteur affichent *- - -".
Appuyer sur le digit pour accéder au menu du minuteur et afficher “0 0 0 “.
Appuyer sur “+" ou sur “" pour régler le compte a rebours du minuteur.
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Heures

E’ B Minutes
Dixiémes _—"
Ne rien toucher pendant 10 secondes pour valider le temps paramétré.
Ala fin du compte & rebours les digits retournent & zéro et un buzzer retentit.
Appuyer sur une touche quelconque pour interrompre la fonction.
Répéter les opérations décrites pour modifier la valeur du compte a rebours.
Pour désactiver: brancher la table de cuisson en vérifiant qu'il n'y ait pas de
casseroles ou de zones de cuisson actives.
Appuyer sur le digit pour accéder au menu du minuteur et intervenir sur “+” et
sur “" pour régler lafficheur sur “00 0 “.

Fonction Fondre
Pour activer: sélectionner une des 4 zones de cuisson et appuyer sur la touche

Le digit de la zone sélectionnée affiche
Pour désactiver: appuyer sur £, ou sur @

Fonction Pause

Cette fonction permet de mettre en pause/redémarrer n'importe quelle fonction
active sur le plan de cuisson, en diminuant la puissance disponible dans la
zone de cuisson et en mettant a zéro toutes les fonctions. Si on ne désactive
pas la fonction Pause dans les 10 minutes, la table de cuisson se débranche
automatiquement.

Pour activer: avec une casserole sur la table de cuisson et la zone de cuisson
étant sélectionnée, appuyer et garder I'appui sur la touche de la fonction Pause |l
pendant au moins 1 seconde. Tous les afficheurs indiquent H.

Pour désactiver: appuyer et garder lappui sur |l pendant une seconde, jusqua
ce que le symbole clignote. Appuyer et garder I'appui dans les 10 secondes. La
fonction est désactivée et la table de cuisson continue a fonctionner avec les
réglages précédents.

Caractéristiques techniques

"

Fonction Récupération

Cette fonction est utilisée pour récupérer les réglages de fonctionnement de la table de
cuisson en cas darrét involontaire ou de coupure de courant inopinée.

Lorsque la table de cuisson séteint, si on la réactive dans les 6 secondes avec ()
, la touche || clignotera pendant 6 secondes. Appuyer sur la touche || pour
récupérer les fonctions précédemment paramétrées. Un bip retentit pour valider
[opération.

Fonction Bridge

Cette fonction permet de coupler 2 zones de cuisson en une seule plus grande
pour les utiliser ensemble et les contréler comme une seule zone de cuisson. Cela
permet d'utiliser des casseroles avec un fond plus large.

Les zones de cuisson pouvant étre sélectionnées pour cette fonction sont
uniquement celles a gauche.

Pour activer/désactiver: appuyer en méme temps sur les digits de la zone de
cuisson gauche pour sélectionner les deux zones a coupler, jusqua ce que le digit
,'7 saffiche, indiquant que la fonction a été activée. L'autre digit est utilisé pour
régler le niveau de puissance.

Efficacité énergétique de la table de cuisson

Unité Valeur
Type de produit Table de cuisson intégrée
Largeur mm 580
Dimensionsa | Profondeur mm 520
Hauteur min/max | mm 54
Puissance totale W 7400
Paramétre Valeur

220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

Tension/fréquence
d'alimentation

Poids de I'appareil 8.8 kg

BEJUBLAD
Identification du modele 004.672.96

004.678.14
Nombre de zones de cuisson 4
Nombre de zones de cuisson Bridge 1- Gauche
Technologie de cuisson Induction

Dimensions la zone de cuisson Bridge Gauche 210 x 380 mm

Avant gauche 210 x 190 mm

Arriére gauche 210 x 190 mm

Dimensions de la zone de cuisson
Arriéere droite @ 200 mm

Avant droite @ 145 mm

Consommation d'énergie par zone de

cuisson Bridge 192 Wh/kg

Consommation dénergie par zone de Arriére droite 185 Wh/kg

cuisson Avant droite 181 Wh/kg

Consommation d‘énergie de la
table de cuisson (fonctionnement
électrique)

186 Wh/kg

Pour télécharger la version compléte, visitez le site www.ikea.com
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Descrizione del prodotto
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Zona di cottura singola (210 x 190 mm) 2100 W, con funzione Booster da 3000 W.

Zona di cottura singola (210 x 190 mm) 2100 W, con funzione Booster da 3000 W.

Zona di cottura singola (200 mm) 2300 W, con funzione Booster da 3000 W.
Zona di cottura singola (145 mm) 1400 W, con funzione Booster da 1850 W.

‘ Pannello comandi

‘ + Zona di cottura combinabile (210 x 380 mm) 3000 W, con funzione Booster 3700 W.

Rilevamento di presenza pentola

Ogni zona di cottura & dotata di un sistema che rileva la presenza di una pentola
sul piano cottura.

Il sistema di rilevamento & in grado di riconoscere le pentole con fondo
magnetizzabile di tipo idoneo per l'uso sui piani cottura a induzione.

Se la pentola viene rimossa durante il funzionamento o si utilizza una pentola
non idonea, sul display appare il simbolo U,

Indicatore di calore residuo

Lindicatore di calore residuo & una funzione di sicurezza per segnalare che la
superficie della zona di cottura & ancora a una temperatura pari o superiore a 50 °C
e potrebbe quindi causare ustioni al contatto con le mani nude. Il digit della zona di
cottura corrispondente indica H.

Pannello comandi

N

o +—3
—

+ + o o
] ]

888 8 &

- - 9} 9}
0123456789P (D F A

Funzioni

Dispositivo di sicurezza bambini

Questa funzione impedisce lazionamento accidentale delfapparecchiatura.
Per attivare: se & presente una pentola sul piano cottura, premere e
mantenere premuto per 3 secondi il digit corrispondente. Se non &
presente una pentola sul piano cottura, premere e mantenere premuto

per 3 secondi uno dei 4 digit (non visibili) accanto il punto sul lato sinistro.

Rilasciare e far scorrere il dito da 0 a 9 lungo la barra della potenza che
mostra la sequenza di funzionamento. Tutti i digit indicano {. .

Le operazioni descritte devono essere completate entro 10 secondi.

Per disattivare: premere e mantenere premuto per 3 secondi uno dei 4
digit delle zone di cottura. Rilasciare e far scorrere il dito da9 a 0 lungo la
barra della potenza che mostra la sequenza di funzionamento.

Le operazioni descritte devono essere completate entro 10 secondi.

Blocco

E possibile bloccare le funzioni del piano cottura durante fuso, ad esempio per
pulire il piano cottura. La funzione rimane attiva anche se il piano cottura viene
spento e riacceso.

In caso di interruzione della corrente, la funzione si disattiva.

Per attivare: premere @ e mantenere premuto per 1 secondo.

Per disattivare: premere @.

Funzione Boost

Ogni zona di cottura puo essere impostata ad un livello di potenza
supplementare per un massimo di 5 minuti.

Per attivare: selezionare una delle 4 zone di cottura e selezionare il valore “P"
sulla barra della potenza. Il digit corrispondente indica /.

Acceso/Spento

Indicatore del livello di potenza

Simbolo del timer

Controllo del timer e indicatore del tempo di cottura
Tasto della funzione Scioglimento

Tasto della funzione Blocco

Tasto della funzione Pausa

Tastiera a scorrimento

=f~fofofoQofog-

Per disattivare: selezionare uno degli altri valori possibili sulla barra della
potenza.

Timer delle zone di cottura

Il timer consente di spegnere una particolare zona di cottura al termine del
tempo impostato.

Le zone di cottura possono essere programmate singolarmente, in quanto
ciascuna dispone di un proprio timer.

Per attivare: Con la zona di cottura in funzione, premere il corrispondente
simbolo @ per accedere ai comandi di gestione del timer per quella zona.

I 3 digit indicano “ 0 0 0 “. Premere “+" 0 “" per impostare il conto alla rovescia
del timer.

Non toccare nulla per 10 secondi per confermare il tempo impostato.

Terminato il conto alla rovescia, i digit si azzerano e viene emesso un segnale
acustico. La funzione pud essere interrotta premendo qualsiasi tasto.

Se il timer & attivo per piU zone di cottura, i 3 digit indicheranno sempre il timer
piu prossimo allo scadere del tempo.

Per disattivare: con la zona di cottura in funzione, premere il corrispondente
simbolo ® per accedere ai comandi di gestione del timer per quella zona.
Impostare i tre digit su“ 0 0 0 “ usando “+" 0 *".



ITALIANO

Timer (generico)

Timer con allarme per uso generico.

Per attivare: accendere il piano cottura verificando che non vi siano pentole o
zone di cottura attive.

I 3 digit per i comandi di gestione del timer indicano “ - -".

Premere il digit per accedere al menu del timer e visualizzare “0 0 0 “.
Premere “+" 0 “" per impostare il conto alla rovescia del timer.

Ore
g B i
Decimi _—"

Non toccare nulla per 10 secondi per confermare il tempo impostato.

Terminato il conto alla rovescia, i digit si azzerano e viene emesso un segnale
acustico. La funzione puo essere interrotta premendo qualsiasi tasto.

Ripetere le operazioni descritte per modificare il valore del conto alla rovescia.
Per disattivare: accendere il piano cottura verificando che non vi siano pentole o
zone di cottura attive.

Premere il digit per accedere al menu del timer e usare “+" e " per impostare
il display su”000 "

Funzione Scioglimento

Per attivare: selezionare una delle 4 zone di cottura e premere .
II digit della zona selezionata indica 4

Per disattivare: premere £, o premere (.

Funzione Pausa

Questa funzione consente di mettere in pausa/riawiare qualsiasi funzione
attiva sul piano cottura, riducendo la potenza disponibile nella zona di cottura e
azzerando tutte le funzioni. Se la funzione Pausa non viene disattivata entro 10
minuti, il piano cottura si spegne automaticamente.

Dati tecnici

Unita Valore

Tipo di prodotto Piano cottura integrato

Larghezza mm 580
Dimensioni Profondita mm 520

Altezza min./max mm 54
Potenza totale W 7400
Parametro Valore
Tensione/frequenza 220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
di alimentazione 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
Peso dell'apparecchio 8,8 kg
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Per attivare: Con una pentola sul piano cottura e la zona di cottura selezionata,
premere e mantenere premuto il tasto della funzione Pausa Il per almeno 1
secondo. Tutti i display indicano //.

Per disattivare: premere e mantenere premuto II per 1 secondo finché
lampeggia. Premere qualsiasi altro tasto entro 10 secondi. La funzione viene
disattivata e il piano cottura prosegue con le impostazioni precedenti.

Funzione di Richiamo

Questa funzione é utilizzata per richiamare le impostazioni di funzionamento
del piano cottura in caso di arresto involontario o improwvisa interruzione della
corrente.

Quando il piano cottura si spegne, se lo si accende entro 6 secondi toccando
(D, il tasto Il lampeggia per 6 secondi. Premere il tasto |l per recuperare

le funzioni impostate precedentemente. Viene emesso un bip per confermare
[operazione.

Modalita combinata (funzione “ponte”)

Questa funzione permette di collegare 2 zone di cottura per utilizzarle e
controllarle come una singola e pil ampia zona di cottura. Questo offre la
possibilita di utilizzare pentole con un fondo pit ampio.

Le zone di cottura selezionabili per questa funzione sono esclusivamente quelle
a sinistra.

Per attivare/disattivare: premere simultaneamente i digit della zona di cottura
sinistra per selezionare le 2 zone da collegare a ponte, finché appare il digit

] per indicare che la funzione ¢ stata attivata. Laltro digit & utilizzato per
impostare il livello di potenza.

Efficienza energetica del piano cottura

BEJUBLAD
Identificativo del modello 004.672.96
004.678.14
Numero di zone di cottura 4
Numero di zone di cottura .
T 1 - Sinistra
combinabili
Tecnologia di cottura Induzione

Dimensioni della zona di cottura

I Sinistra 210 x 380 mm
combinabile

Anteriore sinistra 210 x 190 mm

Posteriore sinistra 210 x 190 mm

Dimensioni della zona di cottura
Posteriore destra @ 200 mm

Anteriore destra @ 145 mm

Consumo di energia per zona di

cottura combinabile 192 Whikg

Consumo di energia per zona di Posteriore destra 185 Wh/kg

cottura

Anteriore destra 181 Wh/kg

Consumo di energia del piano

cottura (funzionamento elettrico) 186 Whrkg

Per scaricare la versione completa, visitare il sito www.ikea.com
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Beskrivelse af produktet
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Enkelt kogezone (210 x 190 mm) 2100 W med Booster-funktion pa 3000 W.
Enkelt kogezone
Enkelt kogezone
Enkelt kogezone (145 mm) 1400 W med Booster-funktion pa 1850 W.
Betjeningspanel

210 x 190 mm) 2100 W med Booster-funktion pa 3000 W.

(
(
(200 mm) 2300 W med Booster-funktion pa 3000 W.
(

+ Kogezone, der kan kombineres (210 x 380 mm) 3000 W med Booster-
funktion pa 3700 W.

Detektering af kogegrej
Hver kogezone er udstyret med et system, der registrerer tilstedevaerelsen af en
gryde pa kogepladen.

Systemet til detektering af kogegrej genkender gryder med magnetisk bund, der
er egnet til brug pa induktionskogeplader.

Hvis gryden fjernes under kogning, eller hvis der bruges en ikke egnet gryde,
vises symbolet v pa displayet.

Indikator for restvarme

Indikatoren for restvarme er en sikkerhedsfunktion for at indikere, at
overfladen pa kogezonen stadig er ved en temperatur lig med eller hgjere end
50°C og kan derfor forarsage forbraendinger ved kontakt med bare haender.
Kogezonens ciffer viser H.

Betjeningspanel

TZZ T

§ 868 § 8

0o o
Qo

01234567 809°FP O)

Funktioner

Bernesikring

Denne funktion forhindrer utilsigtet teending af apparatet.

Sadan aktiveres funktionen: Hvis der er en gryde pa kogepladen, skal du holde det
tilsvarende ciffer nede i 3 sekunder. Hvis der ikke er nogen gryde pa kogepladen,
skal du trykke pé et af de 4 cifre (ikke synlige) i 3 sekunder ved siden af punktet

i venstre side. Slip cifferet og skub fingeren fra 0 til 9 langs effektbjzelken, der viser
funktionssekvensen. Alle cifrene angiver [ .

De beskrevne handlinger skal udfgres inden for 10 sekunder.

Sadan deaktiveres funktionen: Tryk pa et af de 4 cifre, og hold det nede i 3
sekunder. Slip cifferet og skub fingeren fra 9 til 0 langs effektbjzelken, der viser
funktionssekvensen.

De beskrevne handlinger skal udfgres inden for 10 sekunder.

Blokering

Det er muligt at blokere kogepladens funktioner under brug, for eksempel for at
rengere kogepladen. Funktionen forbliver aktiv, selvom kogepladen slukkes og
teendes igen.

| tilfeelde af stremafbrydelse deaktiveres funktionen.

Sadan aktiveres funktionen: Tryk pa (5, og hold det nede i 1 sekunder.

Sadan deaktiveres funktionen: Tryk pa (5.

Boost-funktion

Hver kogezone kan indstilles til et ekstra effektniveau i hgjst 5 minutter.
Sadan aktiveres funktionen: Veelg en af de 4 kogezoner samt vaerdien “P” pa
effektbjeelken. Det tilsvarende ciffer angiver P

Sadan deaktiveres funktionen: Veelg en af de andre mulige veerdier pa
effektbjeelken.

Teendt/slukket

Indikator for effektniveau

Timer-symbol

Styring af timeren og indikator for kogetid
Tast til smeltefunktion

Tast til blokeringsfunktion

Tast til pausefunktion

=J~fofof-Qoly )

Rulletastatur

Timer til kogezonerne

Timeren giver dig mulighed for at slukke for en bestemt kogezone efter en
bestemt tid.

Kogezonerne kan programmeres individuelt, da hver zone har sin egen timer.
Sadan aktiveres funktionen: Nar kogezonen er i funktion, skal du trykke pa det
tilsvarende symbol @ for at fa adgang til betjeningsanordninger til styring af
timeren for den zone.

De 3 cifre viser “ 0 0 0 “. Tryk pa "+ eller " for at indstille timeroptaellingen.

Timer
Imer |
vegraer G H A

Rer ikke ved noget i 10 sekunder for at bekreefte den indstillede tid.

Nar nedtaellingen er afsluttet, nulstilles cifrene, og der udsendes et akustisk signal.
Funktionen kan stoppes ved at trykke pa en vilkarlig knap.

Hvis timeren er aktiv for flere kogezoner, vil de 3 cifre altid indikere timeren, hvis
tid forst lgber ud.

Sadan deaktiveres funktionen: Nar kogezonen er i funktion, skal du trykke pa

det tilsvarende symbol @ for at f& adgang til betjeningsanordninger til styring af
timeren for den zone.

Indstil de tre cifre pa “ 0 0 0 “ med “+" eller “".

Timer (generelt)

Timer med alarm til generel brug.

Sadan aktiveres funktionen: Teend kogepladen, kontrollér, at der ikke er nogen
gryder pa kogepladen og at der ikke er nogle teendte kogezoner.

g "

De 3 cifre til betjeningsanordningerne til styring af timeren angiver "- - -".
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Tryk pa cifferet for at dbne timermenuen og fa vist "0 0 0".
Tryk pa "+ eller ™" for at indstille timeroptaellingen.

Timer

Decimaler /5, 5, Minuter

Rer ikke ved noget i 10 sekunder for at bekraefte den indstillede tid.

Nar nedteellingen er afsluttet, nulstilles cifrene, og der udsendes et akustisk signal.
Funktionen kan stoppes ved at trykke pa en vilkarlig knap.

Gentag de beskrevne handlinger for at aendre nedtaellingsvaerdien.

Sadan deaktiveres funktionen: Teend kogepladen, kontrollér, at der ikke er nogen
gryder pa kogepladen og at der ikke er nogle teendte kogezoner.

Tryk pa cifferet for at dbne timermenuen og brug “+” og “ til at indstille displayet
pa“0 00"

Smeltefunktion

Sadan aktiveres funktionen: Veelg en af de 4 kogezoner og tryk pd .
Den valgte zones ciffer angiver ;.

Sadan deaktiveres funktionen: Tryk pd £ eller (D).

Pausefunktion

Denne funktion giver dig mulighed for at seette enhver aktiv funktion pa
kogepladen pa pause/eller genstarte den ved at reducere effekten for kogezonen
og nulstille alle funktionerne. Hvis pausefunktionen ikke deaktiveres inden for 10
minutter, slukker kogepladen automatisk.

Sadan aktiveres funktionen: Med en gryde pa kogepladen og valgt kogezone skal
du trykke pa tasten til pausefunktionen Il og holde den nede i 1 sekunder. Alle
displayene viser { /.

Sadan deaktiveres funktionen: Tryk pa I, og hold det nede i 1 sekund, indtil den
blinker. Tryk pa enhver som helst anden tast inden for 10 sekunder. Funktionen
deaktiveres, og kogepladen fortsaetter med de forrige indstillinger.

Tekniske data

Enhed Veerdi
Produkttype Indbygningskogeplade
Bredde mm 580
Mal Dybde mm 520
Min./maks. hgjde mm 54
Samlet effekt w 7400
Parameter Veerdi
Forsyningsspaending/- 220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
frekvens 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
Apparatets vaegt 8,8 kg
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Tilbagestillingsfunktion

Denne funktion bruges til at tilbagekalde kogepladens betjeningsindstillinger i tilfeelde af
utilsigtet stop eller pludselig stremafbrydelse.

Nér kogepladen slukker, og man teender for den igen inden for 6 sekunder med
(. blinker tasten || i 6 sekunder. Tryk p& tasten || for at hente de tidligere
indstillede funktioner. Der heres et bip, som bekraefter handlingen.

Kombineret funktion (bro-funktion)

Denne funktion giver dig mulighed for at forbinde 2 kogezoner for at bruge dem
og styre dem som én stor kogezone. Pa denne made kan du bruge gryder og
pander med en bredere bund.

De kogezoner, der kan veelges til denne funktion, er kun dem til venstre.

Sadan aktiveres/deaktiveres funktionen: Tryk samtidigt pa cifrene i den venstre
kogezone for at veelge de 2 zoner, der skal forbindes, indtil cifferet ,'7 vises

for at indikere, at funktionen er aktiveret. Det andet ciffer bruges til at indstille
effektniveauet.

Energieffektivitet for kogeplade

BEJUBLAD
Modelidentifikation 004.672.96

004.678.14
Antal kogezoner 4
Antal kombinerbare kogezoner 1-Venstre
Kogeteknologi Induktion

Sterrelse pa den kombinerbare

Venstre 210 x 380 mm
kogezone

Forrest til venstre 210 x 190 mm

Bagerst til venstre 210 x 190 mm

Kogezonens starrelse
Bagerst til hgjre @ 200 mm

Forrest til hgjre @ 145 mm

Energiforbrug pr. kombinerbar

kogezone 192 Whkg

Bagerst til hgjre 185 Wh/kg

Energiforbrug pr. kogezone
Forrest til hgjre 181 Wh/kg

Energiforbrug af kogepladen

(elektrisk funktion) 186 Whikg

Besog www.ikea.com for at downloade den fulde version
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Beskrivelse av produktet
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Enkel kokesone
Enkel kokesone
Enkel kokesone
Enkel kokesone
Kontrollpanel
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210 x 190 mm) 2100 W, med Booster-funksjon pa 3000 W.
210 x 190 mm) 2100 W, med Booster-funksjon pa 3000 W.
200 mm) 2300 W, med Booster-funksjon pa 3000 W.

145 mm) 1400 W, med Booster-funksjon pa 1850 W.

P

+ Kombinerbar kokesone (210 x 380 mm) 3000 W, med Booster-

funksjon pa 3700 W.

Grytesensor
Hver kokesone pa platetoppen har en grytesensor.
Grytesensoren registrerer gryter som har en magnetiserbar bunn egnet for

induksjonstopper.
Hvis gryten tas vekk under bruk, eller ved bruk av en uegnet gryte, vises
symbolet & pa displayet.

Restvarmeindikator

Restvarmeindikasjonen er en sikkerhetsfunksjon som angir at kokesonens
overflate fremdeles har en temperatur som er > 50° C og kan forarsake
forbrenninger ved bergring med bare hender. Indikatorene for valgt
kokesone angir H.

Kontrollpanel

L

012345678 9€P
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Funksjoner

Barnesikring

Denne funksjonen hindrer en utilsiktet funksjon av apparatet.

For a aktivere: Hvis det star en gryte pa platetoppen, trykk pa tilsvarende
indikator i 3 sekunder. Hvis det ikke star en gryte pa platetoppen, trykk i
3 sekunder pa en av de 4 indikatorene (ikke synlige) ved siden av punktet
Fpa venstre side. Slipp og dra fingeren fra 0 til 9 i effektfeltet som viser
funksjonssekvensen. Alle indikatorene angir { .

Disse oppgavene ma fullfgres innen 10 sekunder.

For & deaktivere: Trykk i 3 sekunder pa en av de 4 indikatorene til
kokesonene. Slipp og dra fingeren fra 9 til 0 i effektfeltet som viser
funksjonssekvensen.

Disse oppgavene ma fullfgres innen 10 sekunder.

Las

Platetoppens funksjoner kan lases under bruk, f.eks. for & rengjere
platetoppen. Funksjonen vil vaere aktivert selv om platetoppen slas av
og pa igjen.

Funksjonen deaktiveres ved strgmbrudd.

For a aktivere: Trykk pa @i 1 sekund.

For a deaktivere: Trykk pa &.

Boost-funksjon
Hver kokesone kan innstilles med et ekstra effektniva i maks 5
minutter.

0O e O3 o

Pa/av

Indikator for effektniva

Symbol for tidsur

Styring av tidsuret og koketidsindikatoren
Knapp for Smeltefunksjon

Knapp for Lasefunksjon

Knapp for Pausefunksjon

=J~fofofafod g

Rulletastatur

For a aktivere: Velg en av de 4 kokesonene og verdien “P” i effektfeltet.
Tilsvarende indikator angir P.
For & deaktivere: Velg en av de andre mulige verdiene i effektfeltet.

Kokesonenes tidsur

Tidsuret slar av en kokesone nar innstilt tid er utlgpt.

Hver kokesone har et eget tidsur og kan programmeres enkeltvis.
For & aktivere: Med kokesonen i funksjon, trykk pa tilsvarende symbol
o for tilgang til kontrollene for styring av kokesonens tidsur.

De 3 indikatorene angir “ 0 0 0 “. Trykk pa “+" eller “" for & innstille
nedtellingen av tidsuret.

Timer
N Minutt
Tiendedeler B/B B’ —

Ikke rer noe i 10 sekunder for & bekrefte innstilt tid.

Nar nedtellingen er utlgpt, nullstilles indikatorene og et lydsignal heres.
Funksjonen kan avbrytes ved a trykke pa en hvilken som helst knapp.
Hvis tidsuret er aktivert i flere kokesoner, vil de 3 indikatorene alltid
angi det tidsuret som utlgper forst.

For & deaktivere: Med kokesonen i funksjon, trykk pa tilsvarende symbol
o for tilgang til kontrollene for styring av kokesonens tidsur.

Innstill de tre indikatorene pa “ 0 0 0 “ med "+ eller “-".
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Tidsur (generelt)

Tidsur med alarm for generell bruk.

For & aktivere: Sla pa platetoppen og kontroller at det ikke finnes gryter
eller aktiverte kokesoner.

De 3 indikatorene for styring av tidsuret angir “ - -".

Trykk pa indikatoren for tilgang til tidsurets meny og vise “0 0 0 “.
Trykk pa “+" eller “" for a innstille nedtellingen av tidsuret.

Timer
N Minutt
Tiendedeler g/g E’Mr

Ikke rer noe i 10 sekunder for & bekrefte innstilt tid.

Nar nedtellingen er utlgpt, nullstilles indikatorene og et lydsignal heres.
Funksjonen kan avbrytes ved a trykke pa en hvilken som helst knapp.
Gjenta oppgavene for a nedtellingens verdi.

For & deaktivere: Sla pa platetoppen og kontroller at det ikke finnes
gryter eller aktiverte kokesoner.

Trykk pa indikatoren for tilgang til tidsurets meny og bruk “+* og “ for
a innstille displayet pa“ 000 “.

Smeltefunksjon

For & aktivere: Velg en av de 4 kokesonene og trykk pa .
Indikatoren til valgt sone angir

For & deaktivere: Trykk pa £ eller (.

Pausefunksjon

Med denne funksjonen kan en aktivert funksjon pa kokesonen settes
pa pause/omstartes ved a redusere effekten som er tilgjengelig for
kokesonen og nullstille alle funksjonene. Hvis pausefunksjonen ikke
deaktiveres innen 10 minutter, slas platetoppen av automatisk.

Tekniske data

Enhet Verdi
Type produkt Integrert platetopp
Bredde mm 580
Mal | Dybde mm 520
Min./maks hgyde mm 54
Totaleffekt W 7400

Verdi

220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

Parameter

Matespenning/-
frekvens

Apparatets vekt 8,8 kg
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For & aktivere: Nar det star en gryte pa platetoppen og kokesonen

er valgt, trykk pa knappen for pausefunksjon I i minst 1 sekund. Alle
displayene angir //.

For & deaktivere: Trykk pa I i1 sekund, helt til den blinker. Trykk pa en
hvilken som helst knapp innen 10 sekunder. Funksjonen deaktiveres og
platetoppen fortsetter med de forrige innstillingene.

Gjenopprettingsfunksjon

Med denne funksjonen kan alle platetoppens innstillinger gjenopprettes hvis
platetoppen slas av uventet eller ved et plutselig strembrudd.

Hvis platetoppen slas av og pa igjen innen 6 sekunder ved a trykke
pa (D, blinker knappen |l i 6 sekunder. Trykk pa knappen | for

a gjenopprette de tidligere innstilte funksjonene. Et beep bekrefter
oppgaven.

Kombinert modus (brofunksjon)

Med denne funksjonen kan 2 kokesoner sammenkobles for & brukes
og styres som en eneste stor kokesone. Det er dermed mulig & bruke
gryter med starre bunn.

Det er kun kokesonene til venstre som kan velges for denne
funksjonen.

For & aktivere/deaktivere: Trykk samtidig pa indikatorene til venstre
kokesone for a velge de 2 kokesonene som skal brokobles, helt til
indikatoren [] vises og angir at funksjonen er aktivert. Den andre
indikatoren brukes for a innstille effektnivaet.

Energieffektivitet for platetoppen

BEJUBLAD
Modellbetegnelse 004.672.96

004.678.14
Antall kokesoner 4
Antall kombinerbare kokesoner 1-Venstre
Koketeknologi Induksjon

Mal til kombinerbar kokesone Venstre 210 x 380 mm

Fremre venstre 210 x 190 mm

Bakre venstre 210 x 190 mm

Mal til kokesone
Bakre hgyre @ 200 mm

Fremre hoyre @ 145 mm

Energiforbruk for kombinerbar

kokesone 192 Wh/kg

Bakre hgyre 185 Wh/kg

Energiforbruk for kokesone
Fremre hgyre 181 Wh/kg

Platetoppens energiforbruk

(elektrisk funksjon) 186 Wh/kg

Ga inn pa www.ikea.com for a laste ned hele versjonen
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Tuotteen kuvaus

B+
B

Yksittdinen keittoalue
Yksittainen keittoalue
Yksittdinen keittoalue
Yksittainen keittoalue
Kayttopaneeli

+ Yhdistettava keittoalue (210 x 380 mm) 3000 W, tehostintoiminto 3700 W.
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210 x 190 mm) 2100 W, tehostintoiminto 3000 W.
210 x 190 mm) 2100 W, tehostintoiminto 3000 W.
200 mm) 2300 W, tehostintoiminto 3000 W.

145 mm) 1400 W, tehostintoiminto 1850 W.

—_~ o~ o~ o~

Kattilan tunnistaminen

Jokaisella keittoalueella on jarjestelmd, joka tunnistaa keittoastian lasndolon
keittotasolla.

Tunnistusjarjestelma pystyy tunnistamaan keittoastiat, joiden pohja on
magnetoituva ja sopiva kaytettavaksi induktiokeittotasoilla.

Jos kattila otetaan pois toiminnan aikana tai jos kaytetaan sopimatonta
keittoastiaa, nayttoon tulee symboli u.

Jalkilammaén osoitin

Jalkilammaon osoitin on turvaominaisuus, joka ilmoittaa, etta keittoalueen
pinnan lampétila on viela 50 °C tai korkeampi ja voi aiheuttaa palovammoja,
jos sita kosketaan paljain kasin. Vastaavan keittoalueen numerondytdssa nakyy

H.
Kayttopaneeli
e T T
I B8 o 888 g &
- - - (O] (O]
01234567 89FP O) E)’ /5'
Toiminnot

Lapsiturvallisuus

Tama toiminto estaa laitteen toimimisen vahingossa.

Ottaminen kayttoon: Jos keittotasolla on keittoastia, pida vastaavaa
numeronadyttéa painettuna 3 sekuntia. Jos keittotasolla ei ole
keittoastiaa, pida yhta neljastd numerondytosta (ei nakyvissa)
painettuna 3 sekuntia kohdan Fvierelld vasemmalla. Laske ja

siirrd sormea numerosta 0 numeroon 9 tehopalkilla, joka nayttaa
toimintosarjan. Kaikissa numeronaytdissa nakyy [ .

Kuvatut toimenpiteet tulee tehda 10 sekunnin kuluessa.
Poistaminen kaytosta: Pida painettuna 3 sekuntia yhta
keittoalueiden neljasta numerondytdsta. Laske ja siirra sormea
numerosta 9 numeroon 0 tehopalkilla, joka ndyttaa toimintosarjan.
Kuvatut toimenpiteet tulee tehda 10 sekunnin kuluessa.

Lukitus

Keittotason toiminnot voidaan lukita kayton aikana esimerkiksi sen
puhdistamista varten. Toiminto pysyy aktiivisena, vaikka keittotaso
sammutettaisiin ja kaynnistettaisiin uudelleen.

Sahkdkatkon sattuessa toiminto poistuu kaytosta.

Ottaminen kayttoon: Paina @ ja pida painettuna 1 sekunnin ajan.
Poistaminen kaytosta: Paina &.

Tehostintoiminto

Jokainen keittoalue voidaan asettaa lisateholle enintadn 5
minuutin ajaksi.

Ottaminen kayttoon: Valitse yksi neljasta keittoalueesta ja valitse
tehopalkilla arvo P. Vastaavassa numerondytdssa nakyy P.

Palaa/Ei pala

Tehotason osoitin

Ajastimen symboli

Ajastimen hallinta ja kypsennysajan osoitin
Sulatustoiminnon painike
Lukitustoiminnon painike

Taukotoiminnon painike

=J~fofofaQofog-

Liukusaadin

Poistaminen kaytdsta: Valitse tehopalkilla yksi muista mahdollisista
arvoista.

Keittoalueiden ajastin

Ajastimen avulla maaratty keittoalue voidaan sammuttaa asetetun
ajan kuluttua.

Keittoalueet voidaan ohjelmoida yksittain, koska jokaisella on oma
ajastin.

Ottaminen kayttoon: Keittoalueen ollessa toiminnassa paina
vastaavaa symbolia ©® paastaksesi alueen ajastimen hallintaan.
Kolmessa numerondytéssa nakyy 0 0 0. Aseta ajastimen ajan
laskenta painamalla + tai -.

Tunnit
N\ Minuuti
Kymmenesosat 5'/5' E,’M :

Al4 koske mitaan 10 sekunnin aikana asetetun ajan
vahvistamiseksi.

Kun aika on kulunut, numeronaytot nollaantuvat ja kuuluu
aanimerkki. Toiminto voidaan keskeyttaa painamalla mita tahansa
painiketta.

Jos ajastin on aktiivinen useammalla keittoalueella, kolmessa
numerondytdssa nakyy aina ajastin, jonka aika on lyhin.
Poistaminen kaytosta: Keittoalueen ollessa toiminnassa paina
vastaavaa symbolia © paastaksesi alueen ajastimen hallintaan.
Aseta kolme numerondyttéa arvoon 0 0 0 kayttden painiketta +
tai -.
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Ajastin (yleinen)

Halytysajastin yleiskayttoon.

Ottaminen kayttoon: Kaynnista keittotaso ja varmista, ettei silla
ole keittoastioita tai toiminnassa olevia alueita.

Kolmessa ajastimen numerondytéssa nakyy - - - .

Paina numerondyttéa paastaksesi ajastimen valikkoon ja
saadaksesi nayttéon 0 0 0.

Aseta ajastimen ajan laskenta painamalla + tai -.

Tunnit
N Mi tit
Kymmenesosat E,/B EI’,&E I

Ala koske mitaan 10 sekunnin aikana asetetun ajan
vahvistamiseksi.

Kun aika on kulunut, numerondytot nollaantuvat ja kuuluu
aanimerkki. Toiminto voidaan keskeyttda painamalla mitd tahansa
painiketta.

Toista toimenpiteet ajastimen ajan muuttamiseksi.

Poistaminen kaytdsta: Kaynnista keittotaso ja varmista, ettei silla
ole keittoastioita tai toiminnassa olevia alueita.

Paina numerondyttdéa paastaksesi ajastimen valikkoon ja kayta
painikkeita + ja - saadaksesi ndyttéén 0 0 0.

Sulatustoiminto

Ottaminen kayttoon: Valitse yksi neljasta keittoalueesta ja paina
Lo

Valitun alueen numerondytdssa nakyy

Poistaminen kaytosta: Paina £ tai (D.

Taukotoiminto
Taman toiminnon avulla on mahdollista keskeyttaa/kaynnistaa
uudelleen mika tahansa keittotason aktiivinen toiminto

alentamalla alueen kaytettavissa olevaa tehoa ja nollaamalla kaikki

toiminnot. Jos taukotoimintoa ei poisteta kdytdsta 10 minuutin
kuluessa, keittotaso sammuu automaattisesti.
Ottaminen kayttoon: Keittoastian ollessa keittotasolla ja keittoalue

Tekniset tiedot
Yksikko Arvo

Tuotteen tyyppi Sisaanrakennettu keittotaso

Leveys mm 580
Mitat Syvyys mm 520

Korkeus min/max mm 54
Kokonaisteho W 7400
Parametri Arvo

Syéttojannite/
taajuus

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

Laitteen paino 8,8 kg
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valittuna pida painettuna taukotoiminnon painiketta I ainakin 1
sekunnin ajan. Kaikissa naytoissa nakyy /.

Poistaminen kdytdsta: Paina Il ja pida painettuna 1 sekunnin
ajan, kunnes se vilkkuu. Paina mita tahansa muuta painiketta 10
sekunnin kuluessa. Toiminto poistuu kaytosta ja keittotaso jatkaa
toimintaa aikaisemmilla asetuksilla.

Hakutoiminto

Toiminto sallii kaikkien keittotason toimintojen asetusten haun, jos
se sammuu vahingossa tai akillisen sahkokatkon jalkeen.

Jos keittotaso sen sammumisen jalkeen kdynnistetaan 6 sekunnin
kuluessa koskettamalla painiketta (D, painike |l vilkkuu 6
sekuntia. Paina painiketta |l palauttaaksesi aikaisemmin asetetut
toiminnot. Adnimerkki vahvistaa toimenpiteen.

Yhdistetty tila (siltatoiminto)

Taman toiminnon avulla voidaan yhdistaa kaksi keittoaluetta, jotta
niitd voidaan kayttda ja ohjata yhtena laajempana keittoalueena.
Nain voidaan kayttaa isopohjaisempia keittoastioita.

Toimintoa varten valittavissa olevat keittoalueet ovat vasemmalla.
Ottaminen kayttoon/poistaminen kaytosta: Paina samanaikaisesti
vasemman alueen numeronayttdja kahden yhdistettavan alueen
valitsemiseksi, kunnes nékyviin tulee [}, miké osoittaa toiminnon
aktivoitumisen. Toisessa numerondytdssa asetetaan tehotaso.

Keittotason energiatehokkuus

Tavarantoimittajan BEJUBLAD
mallitunniste J 004.672.96
004.678.14

Keittoalueiden maara 4
Yhdistettavien keittoalueiden

P 1-Vasen
maara
Kypsennysteknologia Induktio

Yhdistettavan keittoalueen

. Vasen 210 x 380 mm
mitat

Edessa vasemmalla 210 x 190 mm

Takana vasemmalla 210 x 190 mm

Keittoalueen mitat
Takana oikealla @ 200 mm

Edessa oikealla @ 145 mm

Yhdistetyn keittoalueen

energiankulutus 192 Whrkg

Energiankulutus keittoaluetta Takana oikealla 185 Whrkg

kohden

Edessa oikealla 181 Wh/kg

Keittotason energiankulutus

(sahkoinen toiminta) 186 Whikg

Taydellisen version voi ladata sivustolta www.ikea.com
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Beskrivning av apparaten

B+
B
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Enkel kokzon (210 x 190 mm) 2 100 W med Boosterfunktion pa 3 000 W.
Enkel kokzon (210 x 190 mm) 2 100 W med Boosterfunktion pa 3 000 W.
Enkel kokzon (200 mm) 2 300 W med Boosterfunktion pa 3 000 W.
Enkel kokzon (145 mm) 1400 W med Boosterfunktion p& 1 850 W.
Kontrollpanel

+B Kombinerbar kokzon (210 x 380 mm) 3 000 W med Boosterfunktion
3700 W.

Kastrullavkanning
Varje kokzon ar utrustad med ett system som kanner av att det finns en kastrull
pa spishallen.

Avkanningssystemet kanner av kastruller med magnetisk botten som ar lampliga
att anvandas med induktionshallar.

Om kastrullen tas bort under funktionen eller om en oldmplig kastrull anvands
visas symbolen v pa displayen.

Restvdarmeindikator

Restvarmeindikatorn ar en sakerhetsfunktion som anger att kokzonens yta
fortfarande har en temperatur pa 50 °C eller mer och darfoér kan orsaka
brannskador om den vidrérs med bara hander. Teckenrutan fér motsvarande
kokzon visar H.

Kontrollpanel

L

@@

+ ® )
8868 g B
- - (9} (9}
01234567 829°FP O) E)’ /5'
Funktioner
Barnsparr

Denna funktion forhindrar att apparaten slas pa av misstag.

Aktivering: Om det finns en kastrull pa spishallen ska du halla
motsvarande teckenruta intryckt i 3 sekunder. Om det inte finns en kastrull
pa spishallen ska du halla en av de fyra teckenrutorna (visas inte) bredvid
punkten [pa vanster sida intryckt i 3 sekunder. Lyft fingret och for det fran
0 till 9 1angs slidern som visar funktionssekvensen. Samtliga teckenrutor
visar [ .

De beskrivna momenten maste utforas inom 10 sekunder.

Avaktivering: Hall en av de fyra teckenrutorna for kokzonerna intryckt

i 3 sekunder. Lyft fingret och for det fran 9till 0 langs slidern som visar
funktionssekvensen.

De beskrivna momenten maste utforas inom 10 sekunder.

Sparr

Spishallens funktioner kan sparras under anvandningen, t.ex. for att
rengdra spishallen. Funktionen forblir aktiv dven om spishallen stangs
av och slas pa igen.

Funktionen avaktiveras i handelse av ett stromavbrott.

Aktivering: Hall @ intryckt i 1 sekund.

Avaktivering: Tryck pa @.

Boostfunktion
Varje kokzon kan stéllas in pa en extra effektniva i max. 5 minuter.

Paslagen/avstangd

Indikator for effektniva

Symbol for timer

Kontroll av timer och indikator for tillagningstid
Knapp fér smaltningsfunktion

Knapp for sparrfunktion

Knapp for pausfunktion

Slider

=f~fofofagofog-

Aktivering: Valj en av de fyra kokzonerna och valj vardet "P" pa slidern.
Motsvarande teckenruta visar .
Avaktivering: Valj ett av de andra mgjliga vardena pa slidern.

Timer for kokzoner

Timern anvands for att stanga av en specifik kokzon nar den installda
tiden har forflutit.

Kokzonerna kan programmeras var for sig eftersom de har var sin
timer.

Aktivering: Med kokzonen paslagen trycker du pa motsvarande
symbol @ for att komma &t reglagen for instélining av timern for den
kokzonen.

De tre teckenrutorna visar "0 0 0”. Tryck pa "+ eller "-" for att stalla in
nedrakningen fér timern.

Timmar
N Minut
Tiondelar 8/8 g’ﬁr

Vidror inte nagot under 10 sekunder for att bekréfta den instéllda tiden.
Efter nedrakningen nolistélls teckenrutorna och det avges en ljudsignal.
Funktionen kan avbrytas genom att du trycker pa valfri knapp.

Om timern &r aktiv for flera kokzoner visar de tre teckenrutorna
fortfarande den timer dér tiden kommer att ta slut nésta gang.
Avaktivering: Med kokzonen paslagen trycker du pa motsvarande
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symbol @ for att komma &t reglagen for instéllining av timern for den
kokzonen.
Stéll in de tre teckenrutorna pa "0 0 0" genom att anvanda "+" eller "-".

Timer (allman)

Timer med larm fér allman anvandning.

Aktivering: SIa pa spishéllen och kontrollera att det inte finns kastruller
eller aktiva kokzoner.

De tre teckenrutorna for installning av timern visar - - -".

Tryck pa teckenrutan for att komma at menyn for timern och visa "0 0
0".

Tryck pa "+" eller "-" for att stélla in nedrakningen for timern.
Timmar
3 E,' 5’ Minuter
Tiondelar _—"

Vidror inte nagot under 10 sekunder for att bekréfta den instéllda tiden.

Efter nedrakningen nollstalls teckenrutorna och det avges en ljudsignal.
Funktionen kan avbrytas genom att du trycker pa valfri knapp.
Upprepa de beskrivna momenten for att andra vardet for
nedrakningen.

Avaktivering: SI& pa spishallen och kontrollera att det inte finns
kastruller eller aktiva kokzoner.

Tryck pa teckenrutan for att komma &t menyn for timern och anvand
"+ eller " for att stélla in displayen pa "0 0 0".

SmaltningsfunktionAktivering: Valj en av de fyra kokzonerna och tryck
pa knappen £-.

Teckenrutan for den valda zonen visar

Avaktivering: Tryck pa £ eller tryck pa (.

Tekniska data

Enhet Vérde
Typ av apparat Inbyggd spishall
Bredd mm 580
Matt Djup mm 520
Minimal/maximal héjd mm 54
Total effekt W 7400
Parameter Vérde

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

Matningsspanning/-
frekvens

Apparatens vikt 8,8 kg
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Pausfunktion

Denna funktion anvands for att pausa/starta om valfri aktiv funktion pa
spishallen. Darmed minskas den tillgangliga effekten i kokzonen och
samtliga funktioner nollstalls. Om pausfunktionen inte avaktiveras inom
10 minuter stangs spishallen av automatiskt.

Aktivering: Efter att ha stallt en kastrull pa spishallen och valt kokzon
haller du knappen for pausfunktionen I intryckt i minst 1 sekund.
Samtliga displayer visar /.

Avaktivering: Hall Il intryckt i 1 sekund tills den blinkar. Tryck pa en
annan valfri knapp inom 10 sekunder. Funktionen avaktiveras och
spishallen fortsatter att anvanda de tidigare installningarna.

Aterstéllningsfunktion

Denna funktion anvéands for att aterstalla spishallens instaliningar om den
stangs av oavsiktligt eller om det uppstar ett plotsligt stromavbrott.

Om spishallen sténgs av och du slar pa den igen inom 6 sekunder
genom att trycka pd (D blinkar knappen | i 6 sekunder. Tryck pa
knappen |l for att aterstélla de tidigare installda funktionerna. Det
avges en pipljud for att bekrafta atgarden.

Kombinerat funktionssatt (dubbelzonfunktion)

Denna funktion anvands for att sla ihop tva kokzoner sa att de kan
anvandas och regleras som en enda stor kokzon. P detta satt gar det
att anvanda kastruller med storre botten.

Endast kokzonerna till vanster kan valjas for denna funktion.
Aktivering/avaktivering: Tryck samtidigt pa teckenrutorna for vanster
kokzon for att vélja de tva kokzonerna som ska slas ihop till en
dubbelzon. Tryck tills teckenrutan 7 visas for att ange att funktionen
har aktiverats. Den andra teckenrutan anvands for att stalla in
effektnivan.

Spishéllens energieffektivitet

BEJUBLAD
Modellbeteckning 004.672.96

004.678.14
Antal kokzoner 4
Antal kombinerbara kokzoner 1-Vanster
Tillagningsteknik Induktion

Den kombinerbara kokzonens matt Vanster 210 x 380 mm

Vanster fram 210 x 190 mm

Vanster bak 210 x 190 mm

Kokzonens matt
Héger bak @ 200 mm

Hoéger fram @ 145 mm

Energiférbrukning per kombinerbar

Kokson 192 Wh/kg

Hoéger bak 185 Wh/kg

Energiférbrukning per kokzon
Hoéger fram 181 Wh/kg

Spishéllens energiférbrukning

(elektrisk funktion) 186 Whrkg

For att ladda ned den fullstdndiga versionen, besok webbplatsen www.ikea.com
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Lysing a voru

B+
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Stakt eldunarsvaedi (210 x 190 mm) 2100 W, med 3000 W hradhitun.
Stakt eldunarsvaedi (210 x 190 mm) 2100 W, med 3000 W hradhitun.
Stakt eldunarsvaedi (200 mm) 2300 W, med 3000 W hradhitun.
Stakt eldunarsvaedi (145 mm) 1400 W, med 1850 W hradhitun.
Stjérnbord

+ Samtengt eldunarsvaedi (210 x 380 mm) 3000 W, med 3700 W
hradhitun.

Pottaskynjari

Oll eldunarsvaedi eru med kerfi til ad skynja potta og pénnur.
Pottaskynjari greinir potta og pénnur med segulmagnanlegum botni sem
henta til notkunar & spanhellubordum.

Ef potturinn eda pannan er tekin af medan kveikt er & hellunni, eda
6hentugur pottur eda panna er notud, blikkar taknid Ui skjanum.

Varmavisir

Varmavisirinn er éryggiseiginleiki sem gefur til kynna ad hiti & yfirbordi
eldunarsvaedis sé enn 50 °C eda heerri, sem getur valdid bruna ef
svaedid er snert med berum héndum. Reiturinn fyrir samsvarandi

eldunarsvaesdi synir H.

Stjérnbord

N

0123454678 9°P

+
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Adgerair

Barnalaesing

Pessi stilling kemur i veg fyrir ad teekid sé notad fyrir slysni.

Til ad virkja hana: Haldi& samsvarandi reit inni i prjar sekdndur ef potturinn
er & sinum stad. Pegar potturinn er ekki & sinum stad skal halda einum af
reitunum fjérum (ekki syndir) ndlaegt punktinum Svinstra megin inni i prjar
sekundur. Sleppid reitnum og rennid fingri eftir aflstikunni fra 0 til 9 par
sem adgerdarddin kemur fram. Allir reitir syna [ .

Adgerdunum sem lyst er verdur ad vera lokid innan 10 sekdndna.

Til ad slokkva: Haldid einum af reitunum fjérum fyrir eldunarsveedi inni i
prjar sekdndur. Sleppid reitnum og rennid fingri eftir aflstikunni fra 9 til 0
par sem adgerdarddin kemur fram.

Adgerdunum sem lyst er verdur ad vera lokid innan 10 sekdndna.

Laesing

Haegt er ad laesa adgerdum hellubordsins vid notkun, t.d. pegar prifa &
hellubordid. Adgerdin er afram virk jafnvel eftir ad slokkt og kveikt er &
hellubor&inu.

Adgerdin verdur évirk pegar rafmagnslaust verdur.

Til ad virkja hana: Haldiéd & inni i 1 sekdindu.

Til a8 slokkva: Ytid 4 6.

Hradhitun

Haegt er ad stilla hvert eldunarsvaedi & aukaaflstig i ad hamarki fimm
minutur.

Til ad virkja petta: Veljid eitt af eldunarsveedunum fjérum og veljid ,P*-
gildid & aflstikunni. Samsvarandi reitur synir /.

Til ad slokkva: Veljid einhvern annan valkost & aflstikunni.

kveikt/slokkt

Gaumljés fyrir aflstig

Takn fyrir timastilli

Timastillir og gaumljés fyrir eldunartima
Braedslustillingarhnappur

Lashnappur

Hléhnappur

o J~fof Qo]

Takkabord sem haegt er ad fletta i

Timastillir & eldunarsveedum

Timastillir til ad slokkva & tilteknu eldunarsvaedi samkvaemt stilltum tima.
Timastillir er & hverju eldunarsvaedi fyrir sig og pvi er haegt ad forrita
pau hvert i sinu lagi.

Til ad virkja hann: begar eldunarsvaedid er virkt skal yta & samsvarandi
tdkn o til ad opna skipanir timastillisins fyrir sveedid sem um reedir.
Reitirnir prir syna ,0 0 0", Yti® & ,+* eda ,-" til ad stilla
nidurtalningartimann.

Klukkustundir
N ] Mindtur
Tiundahlutar '9/5 H’—'

Ekki koma vid neitt i 10 sekdndur til ad stadfesta timann.

Reitirnir syna aftur null og hljédmerki heyrist pegar nidurtalningunni
lykur. Haegt er ad slokkva & pessu med pvi ad yta & hvada hnapp sem
er.

begar timastillirinn er virkur & fleiri en einu eldunarsveedi syna reitirnir
prir avallt timastillinn sem rennur naest Ut.

Til ad slokkva: begar eldunarsvaedid er virkt skal yta & samsvarandi takn
o til ad opna skipanir timastillisins fyrir sveedid sem um raedir.

Notid ,+* eda ,-* til ad stilla reitina prjé 4 ,0 0 0.

Timastillir (almenn notkun)

Timastillir med vidvorunarhljédi til almennrar notkunar.

Til ad virkja hann: Kveikid & hellubordinu og geetid pess ad engar
ponnur séu til stadar og engin eldunarsvaedi séu virk.
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Reitirnir prir fyrir skipanir timastillisins syna - - -“.

Yti® & reitinn til a8 opna valmynd timastillisins og syna ,0 0 0“.
Ytid & ,+" eda ,~ til ad stilla nidurtalninguna.

Klukkustundir

N Minuatur
Tiundahlutar 5,/g B’—'

Ekki koma vid neitt i 10 sekdndur til ad stadfesta timann.

Reitirnir syna aftur null og hljédmerki heyrist pegar nidurtalningunni
lykur. Haegt er ad slokkva & pessu med pvi ad yta a hvada hnapp sem
er.

Endurtakid adgerdirnar sem lyst er til ad breyta gildi nidurteljarans.

Til ad slokkva: Kveikid & hellubordinu og geetid pess ad engar ponnur
séu til stadar og engin eldunarsvaedi séu virk.

Yti® & reitinn til ad opna valmynd timastillisins og yti& & ,+* og ,- til ad
stilla skjainn 4,0 0 0“.

Braedsla

Til ad virkja hana: Veljid eitt af eldunarsveedunum 4 og yti§ & .
Reiturinn fyrir valid sveedi synir

Til a8 slokkva: Ytis & &, eda ().

Bidtimaadgerd

Med pessari adgerd er haegt ad gera hlé a / hefja ad nyju allar adrar
virkar adgerdir & hellubordinu og taka allt afl og allar adgerdir af
eldunarsvaedinu. Hellubordid slekkur sjalfkrafa & sér ef ekki er slokkt &
bidtimaadgerdinni innan 10 mindtna.

Teeknilegar upplysingar fyrir helluboréd
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Til ad virkja hana: Komid potti eda ponnu fyrir & voldu hellubordi og
eldunarsvaedi og haldid hiéhnappinum I inni i a.m.k. eina sekdndu.
Skjarinn synir eingdéngu //.

Til a8 slokkva: Haldi® 11 inni i 1 sekindu par til takni® blikkar. Yti® &
hvada annan hnapp sem er innan 10 sekdndna. Adgerdin er gerd 6virk
og hellubordié notar afram fyrri stillingu.

Endurheimta adgerd

bessi adgerd er notud til ad endurheimta allar stillingar hellubordsins ef
6vart er slokkt & pvi eda ef rafmagnié fer af.

begar slokkt er & hellubordinu, ef kveikt er & pvi innan sex sekindna
med (D, logar hnappurinn |  sex sekindur. Ytid & hnappinn |l til ad
endurheimta adgerdir sem voru a8ur stilltar. Hljédmerki heyrist til ad
stadfesta adgerdina.

Samtenging

bessi adgerd gerir kleift ad tengja saman 2 eldunarsvaedi, pannig ad
haegt er ad stjérna peim sem einu, stéru eldunarsvaedi. betta pydir ad
haegt er ad nota potta og pénnur med staerri botni.

Adeins er haegt ad velja eldunarsvaedin vinstra megin fyrir pessa
adgerd.

Geri® eftirfarandi til ad kveikja/sldkkva: Ytid samtimis 4 reitina &
eldunarsvaedinu til vinstri til ad velja svaedin tvd sem 4 ad tengja saman,
par til reitur synir f] til a8 gefa til kynna a8 adgersin sé virk. Hinn
reiturinn er notadur til ad stilla aflstigid.

Orkunytni hellubords

Eining Gildi
Voérugerd Innbyggt hellubord
Breidd mm 580
Mal Dypt mm 520
Hamarks-/ldgmarkshaed mm 54
Heildarafl W 7400
Breyta Gildi
Feedispenna / tidni IN ?%828_421?50\\//55(?:2 220V, 60 Hz )
~ - , z; 2N~ 380V, 60 Hz;
byngd taekisins 8,8 kg

BEJUBLAD
Gerdaraudkenni 004.672.96
004.678.14
Fjoldi eldunarsveeda 4
Fjoldi samtengdra 1~ Vinstri
eldunarsvaeda
Eldunartaekni Span

pvermal samtengds

) Vinstri 210 x 380 mm
eldunarsvaedis

Vinstra megin ad framan 210 x 190 mm

Vinstra megin ad aftan 210 x 190 mm

Mal eldunarsvaedis
bpvermal haegra megin ad aftan 200 mm

bpvermdl haegra megin ad framan 145 mm

Orkunotkun
hvers samtengds
eldunarsvaedis fyrir sig

192 Wh/kg

Orkunotkun hvers Haegra megin ad aftan 185 Wh/kg

eldunarsvaedis fyrir sig Haegra megin ad framan 181 Wh/kg

Orkunotkun
hellubordsins
(rafmagnseldun)

186 Whrkg

Haegt er ad hlada nidur fullri dtgafu a www.ikea.com
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Descricao do produto
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Zona de cozedura simples (210 x 190 mm) 2100 W, com fung¢ao Booster de 3000 W.
Zona de cozedura simples (210 x 190 mm) 2100 W, com fungdo Booster de 3000 W.

|
B |

—B Zona de cozedura simples (200 mm) 2300 W, com fung¢ao Booster de 3000 W.
Zona de cozedura simples (145 mm) 1400 W, com fung¢do Booster de 1850 W.
‘ Painel de comando
- ' - _—n + Zona de cozedura acoplavel (210 x 380 mm) 3000 W, com funcdo Booster 3700 W.

Detecdo de presenca de panela

Todas as zonas de cozedura dispdem de um sistema que deteta a presenca de
uma panela sobre a placa de cozinha.

O sistema de detecdo consegue reconhecer as panelas com fundo magnetizavel
adequado para utilizagdo em placas de indugdo.

Se a panela for removida durante o funcionamento ou se for utilizada uma
panela ndo adequada, aparece no visor o simbolo v

Indicador de calor residual

O indicador de calor residual é uma fun¢do de seguranca que indica que a
superficie da zona de cozedura ainda estad a temperatura igual ou superior a 50
°C, o que pode causar queimaduras no caso de contacto com as maos nuas. O
indicador da zona de cozedura correspondente exibe H.

Painel de comando

L
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+ ® )
8868 g B
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Funcgdes

Bloqueio de seguranga para criangas

Esta funcdo impede a ativacdo involuntéria do aparelho.

Para ativar: se houver alguma panela sobre a placa de cozinha, prima e
mantenha premido durante 3 segundos o indicador correspondente. Se
ndo houver nenhuma panela sobre a placa de cozinha, prima e mantenha
premido durante 3 segundos, um dos 4 indicadores (ndo visiveis) ao lado
do ponto [ no lado esquerdo. Deixe de fazer pressao e deslize com o
dedo, de 0 a9, ao longo da barra de poténcia que mostra a sequéncia de
funcionamento. Todos os indicadores exibem [ .

As operacdes descritas devem ser concluidas no prazo de 10 segundos.
Para desativar: prima e mantenha premido durante 3 segundos, um dos 4
indicadores das zonas de cozedura. Liberte e deslize com o dedo, de 9 a 0,
ao longo da barra de poténcia que mostra a sequéncia de funcionamento.
As operagdes descritas devem ser concluidas no prazo de 10 segundos.

Bloqueio

E possivel bloquear as funcées da placa de cozinha durante a utilizagio
para, por exemplo, limpar a placa. A funcdo permanece ativa ainda que
a placa tenha sido desligada e depois novamente ligada.

Em caso de falha de energia, a funcdo é desativada.

Para ativar: prima @ e mantenha premido durante 1 segundo.

Para desativar: prima &.

Fungdo Boost

Cada zona de cozedura pode ser regulada a um nivel de poténcia
adicional durante um maximo de 5 minutos.

Para ativar: selecione uma das 4 zonas de cozedura e selecione o valor

=J~Jofof~Qoln]-

Ligar/Desligar

Indicador de nivel de poténcia

Simbolo do temporizador

Controlo do temporizador e indicador de tempo de cozedura
Botdo da fungdo Derreter

Botdo da fun¢do Bloqueio

Botdo da fun¢do Pausa

Teclado digital

“P" na barra de poténcia. O indicador correspondente exibe .
Para desativar: selecione um dos outros possiveis valores na barra de
poténcia.

Temporizador das zonas de cozedura

O temporizador permite desligar uma determinada zona de cozedura
no final do tempo definido.

As zonas de cozedura podem ser programadas individualmente, uma
vez que todas elas tém o seu proprio temporizador.

Para ativar: Com a zona de cozedura em funcionamento, prima o
simbolo correspondente © para aceder aos comandos do temporizador
da zona em questao.

Os 3 indicadores exibem “ 0 0 0 “. Prima “+” ou “-" para programar a
contagem decrescente.

Horas
Décimos B/g gMS

N&o toque em nada durante 10 segundos, para confirmar o tempo
programado.

Quando termina a contagem decrescente, os indicadores sdo repostos
a zero e é emitido um sinal sonoro. A fungdo pode ser interrompida
através da pressao de qualquer um dos botdes.

Se o temporizador estiver ativo para mais do que uma zona de
cozedura, os 3 indicadores exibirdo sempre o temporizador cujo tempo
expira mais cedo.
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Para desativar: com a zona de cozedura em funcionamento, prima o
simbolo correspondente © para aceder aos comandos do temporizador
da zona em questdo.

Coloque os trés indicadores em “ 0 0 0 “ usando “+" ou “".

Temporizador (genérico)

Temporizador com alarme para uso genérico.

Para ativar: ligue a placa, certificando-se de que ndo ha panelas sobre a
placa e que as zonas de cozedura estdo inativas.

Os 3 indicadores para os comandos do temporizador indicam “- - -".
Prima os indicadores, para aceder ao menu do temporizador e exibir “
000"

Prima “+" ou “" para programar a contagem decrescente.

Horas

B 3 Minutos
Décimos _—"

Ndo toque em nada durante 10 segundos, para confirmar o tempo
programado.

Quando termina a contagem decrescente, os indicadores sdo repostos
a zero e é emitido um sinal sonoro. A funcao pode ser interrompida
através da pressdo de qualquer um dos botdes.

Repita as operagdes descritas, para alterar o valor da contagem
decrescente.

Para desativar: ligue a placa, certificando-se de que ndo ha panelas
nem zonas de cozedura ativas.

Prima o indicador, para abrir o menu do temporizador e utilize “+" e *"
para definir no visor “0 0 0 “.

Fungdo Derreter

Para ativar: selecione uma das 4 zonas de cozedura e prima .
O indicador da zona selecionada exibe (4

Para desativar: prima £, ou prima (D.

Dados técnicos

Unidade Valor

Tipo de produto Placa de encastrar

Largura mm 580
Medidas | Profundidade mm 520

Altura min./max. mm 54
Poténcia total W 7400
Parametro Valor
Tensdo/frequéncia de 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
alimentacdo 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
Peso do aparelho 8,8 kg
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Funcao Pausa

Esta fungdo permite colocar em pausa/reiniciar qualquer fungao ativa
na placa de cozinha, reduzindo a poténcia disponivel na zona de
cozedura e redefinindo todas as funcdes. Se a funcdo de Pausa ndo
for desativada no prazo de 10 minutos, a placa de cozinha desliga-se
automaticamente.

Para ativar: com uma panela sobre a placa de cozinha e a zona de
cozedura selecionada, prima e mantenha premido o botdo da funcao
Pausa I durante pelo menos 1 segundo. Todos os visores exibem //.
Para desativar: prima e mantenha premido I durante 1 segundo,
até comegar a piscar. Prima outro botdo qualquer no prazo de 10
segundos. A funcdo é desativada e a placa continua com as defini¢des
anteriores.

Fungdo Reposicdo

Esta funcdo é utilizada para repor as defini¢des de funcionamento da placa
de cozinha no caso de paragem involuntaria ou de interrupgdo brusca de
fornecimento de energia elétrica.

Quando a placa é desligada, se a voltarmos a ligar no prazo de 6
segundos tocando em (D, o botdo |l pisca durante 6 segundos. Prima
o botdo I, para repor as funcdes definidas anteriormente. E emitido
um sinal sonoro para confirmar a operacao.

Modo acoplado (fungdo “ponte”)

Esta funcdo permite acoplar 2 zonas de cozedura de forma a que
possam ser comandadas e utilizadas como uma Unica grande zona de
cozedura. Isto significa que é possivel utilizar panelas com fundo maior.
As areas de cozedura que podem ser selecionadas para esta funcao
sdo apenas as que se encontram a esquerda.

Para ativar/desativar: prima simultaneamente os indicadores da zona
de cozedura da esquerda para selecionar as 2 zonas a juntar em ponte,
até aparecer o indicador [] a informar que a fungdo esta ativada. O
outro indicador é utilizado para definir o nivel de poténcia.

Eficiéncia energética da placa de cozinha

BEJUBLAD
Identificacdo do modelo 004.672.96
004.678.14
Numero de zonas de 4
cozedura
Numero de zonas de
P 1- Esquerda
cozedura acoplaveis
Tecnologia de cozedura Inducao

Dimensdo da zona de

2 Esquerda 210 x 380 mm
cozedura acoplavel

Anterior esquerda 210 x 190 mm

Dimensado da zona de Posterior esquerda 210 x 190 mm

cozedura

Posterior direita @ 200 mm

Anterior direita @ 145 mm

Consumo de energia por

zona de cozedura acoplével 192 Whrkg

Consumo de energia por Posterior direita 185 Wh/kg

zona de cozedura

Anterior direita 181 Wh/kg

Consumo de energia
da placa de cozinha
(funcionamento elétrico)

186 Whkg

Para descarregar a versao completa, visite o site www.ikea.com
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Descripcion del producto
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Zona de coccién individual (210 x 190 mm) de 2100 W con funcién Booster de 3000 W.
Zona de coccién individual (210 x 190 mm) de 2100 W con funcién Booster de 3000 W.
Zona de coccién individual (200 mm) de 2300 W con funcion Booster de 3000 W.
Zona de coccién individual (145 mm) de 1400 W con funcién Booster de 1850 W.
Panel de mandos

+ Zona de coccién combinable (210 x 380 mm) de 3000 W con funcién Booster
de 3700 W.

Deteccién de la presencia del recipiente
Cada zona de coccidn esta equipada con un sistema que detecta la presencia de

un recipiente en la placa de coccion.

El sistema de deteccién reconoce los recipientes con una base magnetizable
adecuada para usarse en placas de coccién por induccion.
Si el recipiente se quita durante el funcionamiento o si se usa un recipiente no
adecuado, en la pantalla se visualiza el simbolo Y.

Indicador de calor residual

La indicacion de calor residual es una funcién de seguridad que sefiala que la
superficie de la zona de coccién aln estd a una temperatura igual o superior
a 50 °C y que, por lo tanto, puede causar quemaduras si se toca con las
manos desnudas. El digito de la correspondiente zona de cocciéon muestra H.

Panel de mandos

N

-

+ + o o
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Funciones

Dispositivo de seguridad para nifios

Esta funcién impide el encendido accidental del aparato.

Para activar: si hay un recipiente en la placa de coccién, pulse y mantenga
pulsado durante 3 segundos el correspondiente digito. Si no hay ningin
recipiente en la placa de coccién, pulse y mantenga pulsado durante 3
segundos uno de los 4 digitos (no visibles) cerca del punto /- en el lado
izquierdo. Suelte y deslice el dedo de 0 a 9 a lo largo de la barra de potencia
que muestra la secuencia de funcionamiento. Todos los digitos muestran [ .
Las operaciones descritas se deben completar en un plazo maximo de 10
segundos.

Para desactivar: pulse y mantenga pulsado durante 3 sequndos uno de los 4
digitos de las zonas de coccién. Suelte y deslice el dedo de 9 a 0 a lo largo de
la barra de potencia que muestra la secuencia de funcionamiento.

Las operaciones descritas se deben completar en un plazo maximo de 10
segundos.

Bloqueo

Es posible bloquear las funciones de la placa de coccién durante el uso,
por ejemplo, para limpiarla. La funcién permanece activada incluso si la
placa de coccién se apaga y se vuelve a encender.

En caso de que se produzca una falta de corriente, la funcién se desactiva.
Para activar: pulse ( y manténgalo pulsado durante 1 segundo.

Para desactivar: pulse &.

Funcién Boost

Cada zona de cocciéon se puede configurar a un nivel de potencia adicional
durante un maximo de 5 minutos.

Para activar: primero seleccione una de las 4 zonas de coccién vy, luego, el

DBEQEDBER

Encendido/Apagado

Indicador del nivel de potencia

Simbolo del temporizador

Control del temporizador e indicador del tiempo de coccién
Tecla de la funcién Derretimiento

Tecla de la funcion Blogueo

Tecla de la funcién Pausa

Barra de control

valor “P" en la barra de potencia. El correspondiente digito muestra P.
Para desactivar: seleccione uno de los otros valores posibles en la barra de
potencia.

Temporizador de las zonas de coccion

El temporizador permite apagar una determinada zona de coccién una vez
transcurrido el tiempo configurado.

Las zonas de coccién se pueden programar individualmente, ya que cada
una dispone de su propio temporizador.

Para activar: Con la zona de coccién encendida, pulse el correspondiente
simbolo @ para acceder a los mandos de gestiéon del temporizador de esa
zona.

Los 3 digitos muestran “ 0 0 0 ”. Pulse “+" o “-" para configurar la cuenta
regresiva del temporizador.

HO%
MG 5 Minutos

No toque nada durante 10 segundos para confirmar el tiempo configurado.
Una vez finalizada la cuenta regresiva, los digitos se ponen a cero y se
emite una sefial acUstica. La funcién se puede interrumpir pulsando
cualquier tecla.

Si el temporizador estd activo para varias zonas de coccién, los 3 digitos
siempre mostrarén el temporizador cuyo tiempo va a finalizar antes.

Para desactivar: con la zona de coccién encendida, pulse el correspondiente
simbolo @ para acceder a los mandos de gestién del temporizador para
esa zona.

Configure “ 0 0 0 ” en los tres digitos pulsando “+" o “-".
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Temporizador (genérico)

Temporizador con alarma para uso genérico.

Para activar: encienda la placa de coccién y compruebe que no haya
recipientes o zonas de coccién encendidas.

Los 3 digitos para los mandos de gestién del temporizador muestran “- - -".
Pulse el digito para acceder al menu del temporizador y visualizar “ 0 0 0 ".

Pulse “+" o0 “-" para configurar la cuenta regresiva del temporizador.

Horas

5’ E’ Minutos
Décimas_—"

No toque nada durante 10 segundos para confirmar el tiempo configurado.
Una vez finalizada la cuenta regresiva, los digitos se ponen a cero y se
emite una sefial acUstica. La funcién se puede interrumpir pulsando
cualquier tecla.

Repita las operaciones descritas para modificar el valor de la cuenta
regresiva.

Para desactivar: encienda la placa de coccién y compruebe que no haya
recipientes o zonas de coccién encendidas.

Pulse el digito para acceder el menu del temporizador y pulse “+" y “" para
configurar “ 0 0 0 " en la pantalla.

Funcién Derretimiento

Para activar: seleccione una de las 4 zonas de coccién y pulse &=,
El digito de la zona seleccionada muestra (5.

Para desactivar: pulse £, o bien (D

Funcién Pausa

Esta funcion permite realizar una pausa/reanudar cualquier funcién activa
en la placa de coccién, reduciendo la potencia disponible en la zona

de coccién y restableciendo todas las funciones. Si la funciéon Pausa no
se desactiva en un plazo de 10 minutos, la placa de coccién se apaga
automaticamente.

Datos técnicos

Unidad Valor
Tipo de producto Placa de coccién integrada
Ancho mm 580
Dimensiones | Profundidad mm 520
Altura min./max. mm 54
Potencia total W 7400
Parametro Valor

Tensién/frecuencia
de alimentacion

220-240Vy 50 Hz; 220 Vy 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

Peso del aparato 8,8 kg
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Para activar: Con un recipiente en la placa de coccién y la zona de coccién
seleccionada, pulse y mantenga pulsada la tecla de la funcién Pausa |l
durante al menos 1 segundo. Todas las pantallas muestran //.

Para desactivar: pulse Il y manténgalo pulsado durante 1 segundo hasta
que parpadee. Pulse cualquier otra tecla antes de que transcurran 10
segundos. La funcién se desactiva y la placa de coccién continda con las
configuraciones anteriores.

Funcién Recuperacion

Esta funcion sirve para recuperar todos los ajustes de funcionamiento de la
placa de coccién en caso de que se apague accidentalmente o de que se
produzca una falta de corriente imprevista.

Cuando la placa de coccién se apaga, si se enciende en un plazo de 6
segundos tocando

(D, la tecla |l parpadea durante 6 segundos. Pulse la tecla || para
recuperar las funciones configuradas anteriormente. Se emite un pitido de
confirmacién de la operacion.

Modo combinado (funcién “puente”)

Esta funcién permite conectar 2 zonas de coccién para usarlas y
controlarlas como si fueran una Unica zona de coccién més grande. Esto
ofrece la posibilidad de usar recipientes con una base mas ancha.

Las zonas de coccién que se pueden seleccionar para esta funcién son
exclusivamente las de la izquierda.

Para activar/desactivar: pulse simultdneamente los digitos de la zona de
coccién izquierda para seleccionar las 2 zonas que desea combinar, hasta
que aparezca el digito [-' que indica que la funcién estd activada. El otro
digito sirve para configurar el nivel de potencia.

Eficiencia energética de la placa de coccién

BEJUBLAD
Identificacién del modelo 004.672.96
004.678.14
NuUmero de zonas de coccién 4
NuUmero de zonas de coccién .
. 1-lzquierda
que se pueden combinar
Tecnologia de coccién Induccién

Dimensiones de la zona de

. - Izquierda 210 x 380 mm
coccién combinada

Anterior izquierda 210 x 190 mm

Dimensiones de la zona de Posterior izquierda 210 x 190 mm

coccién

Posterior derecha @ 200 mm

Anterior derecha @ 145 mm

Consumo de energia de la

zona de coccién combinada 192 Whikg

Consumo de energia de Ia Posterior derecha 185 Wh/kg

zona de coccién

Anterior derecha 181 Wh/kg

Consumo de energia

de la placa de cocciéon 186 Wh/kg

(funcionamiento eléctrico)

Para descargar la versién completa, visite el sitio web www.ikea.com
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Movr) {wvn payelpgpatog (210 x 190 mm) 2100 W, pe Asttoupyia Booster 3000 W.
Movrj {wvn payelpgpatog (210 x 190 mm) 2100 W, pe Asttoupyia Booster 3000 W.
Movr) {wvn payetpgpatog (200 mm) 2300 W, pe Aettoupyia Booster 3000 W.
Movrj {wvn payelpgpatog (145 mm) 1400 W, pe Aettoupyia Booster 1850 W.
Mivakag xeLpLotnplwv

+ TuvSualopevn {wvn payelpgpatog (210 x 380 mm) 3000 W, pe Asttoupyia
Booster 3700 W.

Avixveuon tapouciag oKeUoug

KdBe Cwvn payelpépatog SLabETeL Eva oUoTNUA TIOU QVLXVEUEL TNV Ttapouacia
€VOG OKEUOUG OTN JovAasa E0TLWV.

To olotnpa aviyveuong propel va avayvwplogl okeun Pe olsnpopayvntikn Baon
KATAAANAN yLa Xprion O€ ETTAyWYLKEG HOVASEG E0TLWV.

Av T0 OKeVOG aTIOPaKPUVOEL katd Tn Sldpkela tng Asttoupyiag i av
XPNOLHOTOLACETE AKATAMNAOC OKEVOC, 0TV 086vn ppaviletal to cupBoro Y.

'Ev8eLEn uTtoAeLTtopevnG BeppotnTag

H €vdel&n tng umoAeumdpevng Beppotntag elvat pla Asttoupyia acpaleiag
TIOU UTTOSNAWVEL OTL N ETILYPAVELA TNG (WVNG Payelpépatog BplokeTal akopn o€
Beppokpacia peyaAltepn i ton pe 50 °C kat PTopel CUVETIWE VA TIPOKAAEDEL
gykaupata og mepimtwon enagng Pe yupva xépla. Xto ynelo tng avtiotolyng
wvng payelpépatog spgavidetat n evéelEn H.

Avappévo/zpnoto

‘Ev8eLEn emuméSou Loy uog

ZUpPBoAo xpovosLakoTTn

'EAEYXO0G XPOVOSLOKOTITN Kl EVSELEN XPOVOU PAYELPEPATOG

MAnktpo Aettoupyiag Alwotpo

03 o
Qo

NAktpo Aettoupylag Khelbwpa

MANKTpo Aettoupyiag Mavon

(C]
= f~fofofaQofo )

MAnktpa oAloBnong

AsLtoupyleg

Z0otnua acpaleiag yla mawdia Newtoupyia Boost

H Aettoupyla autr Sev emLTpémnel Tnv katd Adbog evepyorolnan tng KaBe Jwvn payelpépatog pmopet va pubulotel oe emineSo TpdoBeTng
OUOKEUNG. LoXUOG yLa PEYLOTO SLACTNHA 5 AETTTWV.

la TNV evepyottolnon: av UTIApXEL €va OKEVOG OTN HOVASA EOTLWVY, TILECTE M tnv evepyomoinon: emAEETe pla amd TG 4 {WVEG PAYELPEPATOG Kal
KAl KpatroTe TIatnUevo Tl 3 SeutepoOAerta to avtiotolyo Yneio. Av Sev €MAEETE TNV TN “P” otn ypappn oxvog. To avtiotowxo Yneia eppavidet
UTIApXEL £Va OKEVOG TN HOVASA ECTLWY, TILECTE KAl KPATFAOTE TIATNHEVO EML ™y évéelgn .

3 Seutepoemta €va amd ta 4 Pneia (Un opatd) SirAa otnv €véelgn £ otnv Ma tnv anevepyoroinon: eMAEETE pLa SLAWOPETIKA TLUNA OTN ypapun
apLoTepr) TAEUPA. AQOTE TO TIAKTPO KAl HETAKLWVIOTE TO SAXTUAO arto To LoxVoc.

0 €w¢ TO 9 TNG YPAPHNG Loy VoG Ttou epavilel tn oelpd Asttoupyiag. OAa ta

Ynela epgpavidouv tnv évselen (.
OL TTapamAavw EVEPYELEG TIPETIEL VA TIpAYHATOTIOLOUVTAL EVTOG 10
SEUTEPOAETITWV.

XpovoSLakoTTNG TWV J{WVWV HAYELPENATOG
O XpOVOSLOKATITNG ETILTPETIEL TNV ATIEVEPYOTIOLNON HPLAG CUYKEKPLUEVNG
{WVng PayeLpEPATOG HETA TNV TTIAPOSO TOU ETIAEYUEVOU XPOVOU.

l'La TNV aTEVEPYOTIOLNON: TILEDTE KAl KPATHOTE TIATNHEVO €TIL 3 SEUTEPOAETTA OL {wveg Hayelpgépatog umopouv va Tipoypappatifovtal EexwpLotd, Kabwg
€va amod ta 4 Pneia Twv {wvwv Payelpéuatog. AQrioTe TO TIARKTPO Kat K&Be {wvn SLABETEL TOV SIKO TNG XPOVOSLAKOTITN.
UETOKLVAOTE TO §AXTUAO ard To 9 £€wg to 0 TNG ypapurg LoxVog Ttou egpavilel  Ma tnv evepyomoinon: Me tn {wvn Hayelpépatog os Aettoupyla, Tiéote

TN o€Lpd Aettoupyiag.
OL TTapamAavw EVEPYELEG TIPETIEL VA TIpAYHATOTIOLOUVTAL EVTOG 10
SEUTEPOAETITWV.

To avtiotolyo cUPPBoA0 @ yla TIPACPACH oTa XELPLOTHPLA EAEYXOU TOU
XPOVOSLAKATITN TNG CUYKEKPLUEVNG WvNG.

Ta 3 Ynela eppavidouv tnv évsetén “ 0 0 0 “. Miéote “+" f} “-" ya va
TIPOYPAPHATIOETE TNV aQVTLOTPOPN HETPNON TOU XPOVOSLAKOTITN.

KAelSwpa Qpeg
Katd tn SLdpkela Tng Xpriong, UTOPELTE va KAELSWOETE TLG AELTOUPYLEG \\ )
™G povadag 0TLWVY, TL.X. yLa Tov KaBapLlopo tng. H Aettoupyla mapapévet E’ El, B,m

EVEPYI), OKOMN KAl OV EVEPYOTIOLNOEL Kal amevepyoTtonBel n Hovada eoTLWV. ASK&/ . . ) ) )
Y€ TIEPUTTWON SLAKOTIAC TOU PEUPATOG, N AElToupyia amevepyoToLeiTaL. Mnv ayyi&ete kavéva xetplotrplo emi 10 SeutepoAemta yia va emBefatwBel

la tnv evepyotoinon: TILECTE () KAl KPATIOTE TO TIATNHEVO el 1
SeutepOAerto.
la tnv amnevepyotoinon: TEOTE (.

0 €MAeypévog Xpovog.

‘Otav oAokAnpwBel n avtiotpopn pétpnon, ta Yneia pndevidovtal kat
EKTIEPTIETAL €Va NXNTLKO onpa. H Aettoupyla pmopel va Stakotel édovtag
OTIOLOSATIOTE TIARKTPO.

AV 0 XPOVOSLAKOTITNG Elval EVEPYOTIOLNUEVOG YLA TIEPLOCOTEPEC JWVEG
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payelpépatog, Ta 3 Pnela eppavifouv TEvta Tov XpOvoSLAKOTITN TIou
TIANGOL&LeL TtEpLocOTEPO OTN AREN TOu XpOvou.

Ma tnv amevepyotmoinon: Pe TN {Wvn HAYELPEPATOG OE AELToupyla, TILECTE
To avtiotolo oUPPOAO @ yla TIPOCBACH OTA XELPLOTAPLA EAEYXOU TOU
XPOVOSLAKOTITN TNG CUYKEKPLUEVNG {WvNG.

PuBpiote ta tpla Yneia oto “ 0 0 0 “ pe Ta MARKTPa “+" f “".

XpovoSLakomTng (YEVLKOG)

XPOVOSLAKOTITNG PE CUVAYEPHO yLa YEVLKY XPrion.

la TNV gvepyotolnon: EVEPYOTIOLAOTE TN povada €0Tlwv apou BePawwbeite
OTL SV UTIAPXOLV OKELN 1} EVEPYOTIOLNPEVEG {WVEG HAYELPEUATOG.

Ta 3 Yneia yla ta xelplotripla EAéyxou Tou XpOVOSLOKOTITN Eppavi{ouv tnv
€vdelgn - - -".

Miéote o Ynepio yla mpdoPacn oto PeVoU TOU XPOVOSLAKOTITN Kal yia va
eppaviotel n évéelgn “ 00 0 “.

Méote “+" f “" yLa va Tpoypappatioete tnv avtiotpopn PETPNON TOU
XPOVOSLAKOTITN.

\g E,’ B Nemtd

Aékata _—"

Mnv ayyi&ete kavéva xelplotrplo emi 10 SeutepoAemta yla va emBeBatwdel
0 €MAEYPEVOG XPOVOG.

‘Otav ohokAnpwBel n avtiotpopn pétpnon, ta Yneia pndevidovtal kat
EKTIEPTIETAL €va NXNTWKO onjpa. H Aettoupyia pmopel va Stakomel édovtag
OTIOLOSATIOTE TIAKTPO.

EnavaAdBete tnv mapandvw Sladikacia yla va aAdete tn puBuLon tou
XPOVOSLAKOTITN avTioTpoYng HETPNONG.

M TtV anevepyoToinon: EVEPYOTIOLOTE TN HovAda E0TLWV agoul
BeBawwbeite dtL Sev uTIApXOUV OKELN 1| EVEPYOTIOLNUEVES JWVEG
HayeLpépatog.

Migote o Pneio yla mpoOoPacn oTo PEVOU TOU XPOVOSLAKOTITN KAl
XPNOLHOTIOLAOTE TO “+' 1 “" yLa va eppaviotel otnv 0Bovn n €vdelgn “ 0 0
0"

Nertoupyia AlwWotpo

Ma tnVv evepyortoinon: eTAEETE pia amo TG 4 JWVEG HAayELPEPATOG Kat
méote .

To Ynelo g emAeypévng {wvng egpaviletl tnv €veelgn y

Ma tv arnevepyoroinon: Téote £ 1 méote ().

TEXVLKA XAPAKTNPLOTLKA

Movasa Ty
TUTt0G TIPOi6VTOG Eviala povdda eotiwv
MAdtog mm 580
Awaotdoslc | BdBog mm 520
EAGy./Méy. Uog mm 54
TUVOALKR LoxUg w 7400
Mapapetpog Twn
Taon/ocuyvétnta 220-240V, 50 Hz - 220V, 60 Hz
tpopodoaoiag 2N~ 380-415V, 50 Hz, 2N~ 380V, 60 Hz
Bapog cuokeung 8,8 kg
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Nettoupyia Mavon

H Aettoupyla autr emLTpémnel TNV tavon/enavekkivnon omoLlaosnTote
EVEPYOTIOLNPEVNG AELTOUPYLAG OTN PovASa €0TLWY, PELWVOVTAG TN SLaBEaLun
LoxV otn {Wvn HayeLpEPaToq Kat Pndeviovtag OAEG TLG ALToupyleg. Av n
Aettoupyla Mavon Sev amevepyorolnBel evtdg 10 AemTwy, N Hovada E0TLWV
OPrVeEL QUTOPATWG.

Ma tnv gvepyomoinon: Me €éva okelog otn Hovada €0TLwv Kat Tn {wvn
MOYELPEPATOG ETUAEYHEV, TILECTE KAl KPATHOTE TIATNHEVO TO TIAAKTPO TNG
Aettoupylag Mavon Il emi 1 ToUAGxLoToV SeutepOAeTTo. ‘ONEG OL 0BOVEG
eppavifouv tnv évdelEn /.

la tnv anevepyotoinon: TLEOTE Kal Kpatriote atnpévo to |l emi 1
SEUTEPOAETTO, £wG OToU apxioel va avaBooPBrvel. Mi€ote omoloSAToTeE
AM\O TIANKTPO VTG 10 SeutepoAémtwy. H AELToupyla amevepyoTIoLELTAL Kal
N HOVASa €0TLWIV ETIAVEPXETAL OTLG TIPONYOUHEVEG PUBUICELG.

Aertoupyia ETavagopd

H AeLtoupyia autr) XpnoLUOTIOLELTAL yLd TNV EMAVAPOPE OAWV TwV
pubpicswv Asttoupylag TNG HOVASAG E0TLWV O TEPLTITWON aKoUoLAG
amnevepyotoinong f awpvidlag Slakomng Tou peVPATOG,.

Av PETA TO OPAOLHO TNG HOVASAG ECTLWY, TNV EVEPYOTIOLOETE EVTOG 6
Seuteporémtwy ayyiZovtac to (D), to mAkTpo || avaBooprivel i 6
SeutepoOAemta. MiEote To MANKTPO || yla va emavagépete TG Aettoupyleg
Tou elyate emAEEEL. H ouoKeur) ekTTEPTIEL €va pTiLt mLBeBaiwong.

Nettoupyia cuvduacpol {wvwv (Asttoupyia “Tépupa”)

H Aettoupyla autr) emLTpémnel tn olvSeon 2 {WVWV PAYELPEPATOG, £TOL
WOTE Va AELTOUPYOUV KAl va eAEyxovTal wg pia eviala Kat HeyaAUtepn
{wvn payelpépatog. AUTO 0ag ETILTPETIEL VA XPNOLUOTIOLAOETE OKEVUN PE
peyaAUtepn Baon.

OL {wveg HayelpéPatog Tou Pmopolv va emexBolv pe autr ) Asttoupyia
€lvat gévo oL aploTePEC,.

la evepyotoinon/amevepyomoinon: TILECTE TAUTOXPOVWG Ta Pneia tng
apLotepng {Wwvng HAyELPEPATOG yLa va ETIAEEETE TLG 2 {WVEG TTIoU BEAETE
Va OUVSECETE, €wg O6TOU eppaviotel To Pngplo ,’-,' TIOU UTTIOSNAWVEL TNV
gvepyorttoinon tng Aettoupylag. To aAAo Ynpio xpnotheeL yia TNV emAoyn
TOU ETILTESOU LOXVOG.

EvepyeLakn anodocon tnG povadag EGTLWV

BEJUBLAD
Kw8LKOG Tou povtéAou 004.672.96
004.678.14
ApLBPOG {WVWV PaYELPEPATOG 4
ApLGpog ouvdualopevwy {WVwv 1- Aplotepd
HayeLpEPaTog
Texvoloyla payelpéPatog Emaywytkn

ALOOTACELG CUVSUAOHEVNG

, p Aplotepd 210 x 380 mm
{wvng payelpépatog

Epmpdg aplotepd 210 x 190 mm

Miow aplotepd 210 x 190 mm

Alaotaoelg {Wwvng PayeLpEPATOG
MNiow &g&a @ 200 mm

Epmpdg 8€€ud @ 145 mm

KatavdAwon evépyetag

ava cuvduacpevn (wvn 192 Whrkg
payeLpepatog
Katavahwon evépyelag avd Miow &ekLa 185 Whrkg

dwvn payetpguarog EpTPOG S€ELd 181 Whikg

KatavaAwon evépyelag tng
Hovadag €0TLWV (NAEKTPLKN
Tpowodooia)

186 Whkg

MNa va katepdaoete tnv MARPN €k8oarn, eMLOKEPOeite Tov Lotdtoo www.ikea.com
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Beschrijving van het product

B+
B
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Enkele kookzone (210 x 190 mm) 2100 W, met boosterfunctie van 3000 W.

Enkele kookzone (210 x 190 mm) 2100 W, met boosterfunctie van 3000 W.

Enkele kookzone

Enkele kookzone (145 mm) 1400 W, met boosterfunctie van 1850 W.

Bedieningspaneel

+ Combineerbare kookzone (210 x 380 mm) 3000 W, met boosterfunctie
3700 W.

(
(
(200 mm) 2300 W, met boosterfunctie van 3000 W.
(

Pandetectie
Elke kookzone is uitgerust met een systeem dat de aanwezigheid van een pan op
de kookplaat detecteert.

Het detectiesysteem is in staat om pannen met een magnetiseerbare bodem te
herkennen die geschikt zijn voor gebruik op inductiekookplaten.
Als de pan tijdens de werking wordt weggehaald of een ongeschikte pan wordt
gebruikt, verschijnt op het display het symbool u.

Restwarmte-indicator

De restwarmte-indicator is een veiligheidsfunctie om te signaleren dat het
oppervlak van de kookzone nog een temperatuur van 50°C of hoger heeft en bij
aanraking met blote handen dus brandwonden kan veroorzaken. De digit van de
bijbehorende kookzone toont H.

Bedieningspaneel

L

oo —g
o o—f

g &)

0123454678 9°P

©

O

Functies

Kinderslot

Deze functie voorkomt dat de apparatuur per ongeluk wordt
ingeschakeld.

Inschakelen: als er een pan op de kookplaat staat, houdt u de
bijbehorende digit 3 seconden ingedrukt. Als er geen pan op

de kookplaat staat, houdt u 3 seconden lang één van de 4 (niet
zichtbare) digits links naast de punt £ingedrukt. Laat uw vinger
los en schuif hem van 0 tot 9 langs de vermogensbalk die de
werkingsvolgorde aangeeft. Alle digits tonen [ .

De beschreven handelingen moeten binnen 10 seconden worden
voltooid.

Uitschakelen: houd één van de 4 digits van de kookzones 3
seconden lang ingedrukt. Laat uw vinger los en schuif hem van 9 tot
0 langs de vermogensbalk die de werkingsvolgorde aangeeft.

De beschreven handelingen moeten binnen 10 seconden worden
voltooid.

Vergrendeling

U kunt de kookplaatfuncties tijdens het gebruik vergrendelen,
bijvoorbeeld om de kookplaat schoon te maken. De functie blijft
actief, ook als de kookplaat uit- en weer ingeschakeld wordt.

In het geval van een stroomstoring wordt de functie
uitgeschakeld.

Inschakelen: druk op & en houd hem 1 seconde lang ingedrukt.
Uitschakelen: druk op ®.

n Aan/Uit

E Vermogensstand-indicator

Timersymbool

Bediening van de timer en kooktijdindicator
Toets van de smeltfunctie

Toets van de vergrendelfunctie

Toets van de pauzefunctie

= J~fofofafo

Schuifregelaar

Boostfunctie

Elke kookzone kan maximaal 5 minuten lang op een extra
vermogensstand worden ingesteld.

Inschakelen: selecteer één van de 4 kookzones en selecteer de
waarde ‘P’ op de vermogensbalk. De bijbehorende digit toont P.
Uitschakelen: selecteer één van de andere mogelijke waarden op
de vermogensbalk.

Timer van de kookzones Met de timer kunt u een bepaalde
kookzone aan het einde van de ingestelde tijd uitschakelen.

De kookzones kunnen individueel worden geprogrammeerd,
omdat ze elk hun eigen timer hebben.

Inschakelen: Druk bij werkende kookzone op het bijbehorende
symbool ® om naar de timerbediening van die zone te gaan.

De 3 digits tonen * 0 0 0 “. Druk op ‘+' of “’ om het aftellen van de
timer in te stellen.

Uren
N Minut
Tienden B/B BAE”
Raak gedurende 10 seconden niets aan om de ingestelde tijd te
bevestigen.

Na het aftellen worden de digits op nul gezet en klinkt er een
pieptoon. De functie kan worden onderbroken door op een
willekeurige toets te drukken.
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Als de timer voor meer dan één kookzone actief is, geven de 3
digits altijd de timer aan waarvan de tijd als eerste verstrijkt.
Uitschakelen: druk bij werkende kookzone op het bijbehorende
symbool ® om naar de timerbediening van die zone te gaan.
Stel de drie digits in op * 0 0 0 * met behulp van ‘+' of *-.

Timer (algemeen)

Timer met algemeen alarm.

Inschakelen: schakel de kookplaat in en controleer of er geen
pannen op staan of kookzones actief zijn.

De 3 digits voor de timerbedieningen tonen ‘- - -

Druk op de digit om naar het menu van de timer te gaan en ‘0 0
0 ' te tonen.

Druk op ‘+' of " om het aftellen van de timer in te stellen.

Uren

5’ 5’ Minuten
Tienden —"

Raak gedurende 10 seconden niets aan om de ingestelde tijd te
bevestigen.

Na het aftellen worden de digits op nul gezet en klinkt er een
pieptoon. De functie kan worden onderbroken door op een
willekeurige toets te drukken.

Herhaal de beschreven handelingen om de waarde van de
aftelling te wijzigen.

Uitschakelen: schakel de kookplaat in en controleer of er geen
pannen op staan of kookzones actief zijn.

Druk op de digit om naar het menu van de timer te gaan en
gebruik ‘+' en “ om het display in te stellen op *0 00 ".

Smeltfunctie

Inschakelen: selecteer één van de 4 kookzones en druk op £-.
De digit van de geselecteerde zone toont

Uitschakelen: druk op £ of druk op (D.

Technische gegevens
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Pauzefunctie

Met deze functie kunt u elke actieve functie op de kookplaat
pauzeren/herstarten, waardoor het beschikbare vermogen in de
kookzone wordt verminderd en alle functies op nul worden gezet.
Als de pauzefunctie niet binnen 10 minuten wordt uitgeschakeld,
wordt de kookplaat automatisch uitgeschakeld.

Inschakelen: Houd de functietoets Pauze I minstens 1 seconde
ingedrukt met een pan op de kookplaat en een geselecteerde
kookzone. Alle displays tonen //.

Uitschakelen: druk op I en houd hem 1 seconde lang ingedrukt
tot hij knippert. Druk binnen 10 seconden op een andere
willekeurige toets. De functie wordt uitgeschakeld en de kookplaat
gaat verder met de vorige instellingen.

Recall-functie

Deze functie wordt gebruikt om alle werkingsinstellingen van de
kookplaat te herstellen in geval van een onbedoelde uitschakeling
of een plotselinge stroomonderbreking.

Als de kookplaat wordt uitgeschakeld, en binnen 6 seconden weer
wordt ingeschakeld door aanraking van (D, knippert de toets

Il gedurende 6 seconden. Druk op de toets Il om de eerder
ingestelde functies te herstellen. Er wordt een pieptoon afgegeven
om de handeling te bevestigen.

Gecombineerde modus (‘brugfunctie’)

Met deze functie kunt u 2 kookzones met elkaar verbinden om
ze als één enkele, grotere kookzone te gebruiken en te bedienen.
Dit biedt de mogelijkheid om pannen met een grotere bodem te
gebruiken.

De kookzones die voor deze functie kunnen worden geselecteerd,
zijn alleen die aan de linkerkant.

Inschakelen/uitschakelen: druk tegelijkertijd op de digits
van de linker kookzone om de 2 met elkaar te verbinden zones
te selecteren, totdat de digit f] verschijnt om aan te geven dat
de functie is geactiveerd. De andere digit wordt gebruikt om de
vermogensstand in te stellen.

Energie-efficiéntie van de kookplaat

Eenheid Waarde

Producttype Geintegreerde kookplaat

Breedte mm 580
Afmetingen | Diepte mm 520

Min./max. hoogte mm 54
Totaal vermogen W 7400
Parameter Waarde
Voedingsspanning/ 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
frequentie 2N~380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
Gewicht van het apparaat 8,8 kg

BEJUBLAD
Typeaanduiding van het model 004.672.96

004.678.14
Aantal kookzones 4
Aantal combineerbare kookzones 1- Links
Kooktechnologie Inductie

Afmetingen van de combineerbare

Links 210 x 380 mm
kookzones

Linksvoor 210 x 190 mm

Linksachter 210 x 190 mm

Afmetingen van de kookzone
Rechtsachter @ 200 mm

Rechtsvoor @ 145 mm

Energieverbruik per

combineerbare kookzone 192 Whikg

Rechtsachter 185 Wh/kg

Energieverbruik per kookzone
Rechtsvoor 181 Wh/kg

Energieverbruik van de kookplaat

(elektrische werking) 186 Whrkg

Ga naar de website www.ikea.com om de volledige versie te downloaden
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Opis produktu
Pojedyncza strefa grzewcza (210 x 190 mm) 2100 W, z funkcjg podwyzszonej
mocy 3000 W.
‘ ‘ Pojedyncza strefa grzewcza (210 x 190 mm) 2100 W, z funkcjg podwyzszonej
n__ L mocy 3000 W.
' T B Pojedyncza strefa grzewcza (200 mm) 2300 W, z funkcjg podwyzszonej mocy
3000 W.
‘ Pojedyncza strefa grzewcza (145 mm) 1400 W, z funkcjg podwyzszonej mocy
1850 W.
E | ‘ Panel sterowania

+ Strefy grzewcze tgczone (210 x 380 mm) 3000 W, z funkcja
podwyzszonej mocy 3700 W.

Wykrywanie obecnosci naczynia do gotowania

Kazdg strefe grzewczg wyposazono w system wykrywania obecnosci naczynia
do gotowania na ptycie kuchennej.

System wykrywania jest w stanie rozpoznac¢ naczynia do gotowania z dnem

magnetycznym, odpowiednie do stosowania na ptytach indukcyjnych.
Jesli naczynie do gotowania zostanie zdjete w trakcie pracy lub uzyje sie
nieodpowiedniego naczynia, na wyséwietlaczu wyswietli sie symbol &.

Wskaznik pozostatego ciepta

Wskaznik pozostatego ciepta to funkcja bezpieczenstwa informujgca o tym,
ze powierzchnia strefy grzewczej ma temperature réowng lub przekraczajaca
50°C i moze prowadzi¢ do poparzen w przypadku jej dotkniecia gotymi
rekoma. Przycisk cyfrowy odpowiadajgcy strefie grzewczej wskazuje H.

Panel sterowania
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0123456789P (D H H
Funkcje

Bezpieczefistwo dzieci

Ta funkcja uniemozliwia przypadkowe wiaczenie urzadzenia.
Aktywacja: jesli na ptycie kuchennej znajduje sie naczynie do gotowania,
nacisnac i przytrzymac przez 3 sekundy odnosny przycisk cyfrowy. Jesli

na ptycie kuchennej nie ma naczyn do gotowania, nacisng¢ i przytrzymac
przez 3 sekundy jeden z 4 przyciskéw cyfrowych (niewidocznych) obok
punktu /po lewej stronie. Zwolni¢, a nastepnie przesung¢ palec od 0 do

9 wzdtuz paska mocy, informujgcego o kolejnosci dziatania. Wszystkie
przyciski cyfrowe wyswietlajg { .

Opisane czynnosci nalezy zakonczy¢ w ciggu 10 sekund.

Dezaktywacja: nacisna¢ i przytrzymac przez 3 sekundy jeden z 4 przyciskéw
cyfrowych stref grzewczych. Zwolni¢, a nastepnie przesungc palec od 9 do
0 wzdtuz paska mocy, informujacego o kolejnosci dziatania.

Opisane czynnosci nalezy zakonczy¢ w ciggu 10 sekund.

Blokada

W trakcie uzytkowania mozna zablokowac funkcje ptyty kuchennej, na
przyktad w celu jej wyczyszczenia. Ta funkcja pozostaje aktywna, nawet
wtedy gdy ptyta kuchenna zostanie wytgczona i ponownie wigczona.
W przypadku przerwy w dostawie pradu, funkgja sie dezaktywuije.
Aktywacja: nacisna¢ @ i przytrzymac przez 1 sekunde.

Dezaktywacja: nacisng¢ &.

Funkcja podwyzszonej mocy

W odniesieniu do kazdej strefy grzewczej mozna ustawi¢ dodatkowy
poziom mocy na maksymalny okres czasu wynoszacy 5 minut.
Aktywacja: wybrac jedng z 4 stref grzewczych oraz wartos$¢ ,P” na pasku
mocy. Odnoény przycisk cyfrowy wyéwietli .

Wigczona/Wytgczona

Wskaznik poziomu mocy

Symbol timera

Sterowanie timerem oraz wskaznik czasu gotowania
Przycisk funkcji Rozpuszczanie

Przycisk funkcji Blokada

Przycisk funkcji Pauza

=]~ Jofolafo]n]-]

Przesuwny panel przyciskédw

Dezaktywacja: wybrac jedng z pozostatych mozliwych wartosci na pasku
mocy.

Timer stref grzewczych

Timer umozliwia wytgczenie danej strefy grzewczej po uptywie
ustawionego czasu.

Strefy grzewcze mozna programowac pojedynczo, poniewaz kazda z
nich jest wyposazona w osobny timer.

Aktywacja: Po wigczeniu strefy grzewczej nacisng¢ odnosny symbol @,
w celu uzyskania dostepu do funkgcji zarzadzania timerem tejze strefy.
3 przyciski cyfrowe wskazuja ,0 0 0”. Nacisng¢ ,+" lub ,-" w celu
ustawienia odliczania przez timer.

Godziny
puesgne 0 Ao

W celu potwierdzenia ustawionego czasu nie dotykac jakichkolwiek
przyciskéw przez 10 sekund.

Po zakonczeniu odliczania, przyciski cyfrowe wyzerujg sie, a nastepnie
zostanie wydany sygnat dzwiekowy. Dziatanie tej funkcji mozna przerwac
weciskajac jakikolwiek przycisk.

Jedli timer jest aktywny dla kilku stref grzewczych, 3 przyciski cyfrowe
beda wskazywaty zawsze timer, ktéry najszybciej zakonczy odliczanie.
Dezaktywacja: po wigczeniu strefy grzewczej nacisng¢ odnosny symbol
®, W celu uzyskania dostepu do funkgji zarzagdzania timerem tejze strefy.
Ustawic trzy przyciski cyfrowe na ,, 0 0 0 “ postugujac sie w tym celu
symbolami ,+" lub ,-".
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Timer (og6iny)

Timer z alarmem do zastosowan ogdlnych.

Aktywacja: wigczy¢ ptyte kuchenng, uprzednio kontrolujgc czy nie
znajduja sie na niej naczynia do gotowania lub czy nie ma aktywnych
stref grzewczych.

3 przyciski cyfrowe umozliwiajgce sterowanie timerem wskazujg - - -".
Nacisng¢ przycisk cyfrowy, aby przejs¢ do menu timera i wyswietli¢ ,, 0
00"

Nacisng¢ ,+" lub - w celu ustawienia odliczania przez timer.

Godziny
Dziesietne '9/8 E’M

W celu potwierdzenia ustawionego czasu nie dotyka¢ jakichkolwiek
przyciskéw przez 10 sekund.

Po zakonczeniu odliczania, przyciski cyfrowe wyzeruja sie, a nastepnie
zostanie wydany sygnat dzwiekowy. Dziatanie tej funkcji mozna przerwac
wciskajgc jakikolwiek przycisk.

Powtdrzy¢ opisane powyzej czynnosci, w celu zmiany wartosci
odliczania.

Dezaktywacja: wigczy¢ ptyte kuchenng, uprzednio kontrolujac czy nie
znajduja sie na niej naczynia do gotowania lub czy nie ma aktywnych
stref grzewczych.

Nacisng¢ przycisk cyfrowy, aby uzyska¢ dostep do menu timera i
postugujac sie symbolami ,+" i ,-” ustawi¢ na wyswietlaczu , 0 0 0 ".

Funkcja Rozpuszczania

Aktywacja: wybrac jedng z 4 stref grzewczych, a nastepnie nacisngc¢
przycisk L.

Przycisk cyfrowy wybranej strefy wskazuje (4

Dezaktywacja: nacisna¢ £, lub (.

Funkcja Pauzy
Dzieki tej funkcji mozna zatrzymac/wznowi¢ jakakolwiek aktywna

Dane techniczne
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funkcje ptyty kuchennej, zmniejszajgc moc pobierang przez strefe
grzewczg i zerujgc wszystkie inne funkgje. Jesli funkcja Pauzy nie
zostanie dezaktywowana w ciggu 10 minut, ptyta kuchenna wytaczy sie
automatycznie.

Aktywacja: Na ptycie kuchennej ustawi¢ naczynie do gotowania i wybrac
strefe grzewcza. Nacisnac i przytrzymac przez co najmniej 1 sekunde
przycisk odpowiadajacy funkcji Pauzy II. Na wyswietlaczu widoczne sg
[N}

-

Dezaktywacja: nacisna€ i przytrzymac I przez 1 sekunde, do momentu
az przestanie miga¢. W ciggu 10 sekund nacisnag¢ jakikolwiek inny
przycisk. Funkcja zostaje wytaczona, a ptyta kuchenna kontynuuje prace
z uprzednimi ustawieniami.

Funkcja przywotania

Ta funkcja stuzy do przywotywania ustawien phyty kuchennej w sytuacji jej
przypadkowego wytaczenia lub nagtej przerwy w dostawie pradu.

Po wytaczeniu sie plyty kuchennej, jesli wiaczy sie jg ponownie w

ciggu 6 sekund dotykajac (D, przycisk Il bedzie migat przez 6
sekund. Nacisng¢ przycisk Il w celu odzyskania wszystkich uprzednio
ustawionych funkgji. Czynnos¢ zostaje potwierdzona wydaniem sygnatu
dzwiekowego.

Tryb tgczony (funkcja ,,mostu”)

Ta funkcja umozliwia pofaczenie 2 stref grzewczych, w celu ich
jednoczesnego uzywania i kontrolowania jak jednej, szerokiej strefy
grzewczej. Dzieki temu mozna stosowac naczynia do gotowania o
szerszym dnie.

W przypadku tej funkcji mozna wybrac¢ tylko strefy grzewcze
usytuowane po lewej stronie.

Aktywacja/dezaktywacja: réwnoczesnie wcisng¢ przyciski cyfrowe

lewych stref grzewczych, w celu wybrania 2 stref potagczonych w most.
Przytrzyma¢ do momentu wyswietlenia sie przycisku cyfrowego 7], ktory
oznacza ze funkcja zostata aktywowana. Drugi przycisk cyfrowy stuzy do
ustawiania poziomu mocy.

Wydajnosc¢ energetyczna ptyty kuchennej

Jednostka Wartos¢
Zintegrowana ptyta
Typ produktu kuchenna
Szerokos¢ mm 580
Wymiary | Glebokos¢ mm 520
Wysokos$¢ min./maks. mm 54
Moc catkowita w 7400
Parametr Wartos¢

Napigcie/czestotliwos¢
zasilania

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

8,8 kg

Ciezar urzadzenia

BEJUBLAD
Identyfikacja modelu 004.672.96
004.678.14
Liczba stref grzewczych 4
Licz'ba stref grzewczych, ktére 1-Lewa
mozna faczy¢
Technologia gotowania Indukcyjna

Wymiary taczonej strefy grzewczej Lewa 210 x 380 mm

Przednia lewa 210 x 190 mm

Tylna lewa 210 x 190 mm

Wymiary strefy grzewczej
Tylna prawa @ 200 mm

Przednia prawa @ 145 mm

Zuzycie energii przez taczong strefe

192 Whkg
grzewczg

Zuzycie energii przez strefe Tylna prawa 185 Wh/kg

grzewczg

Przednia prawa 181 Wh/kg

Zuzycie energii przez ptyte

kuchenng (dziatanie elektryczne) 186 Whikg

Petng wersje do pobrania mozna znalezé na stronie www.ikea.com
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Uriin agiklamasi

|
B |

Tek pisirme bolgesi
Tek pisirme bolgesi
Tek pisirme bdlgesi (145 mm) 1400 W, 1850 W Booster islevli.
Kumanda paneli
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Tek pisirme bolgesi (210 x 190 mm) 2100 W, 3000 W Booster islevii.

210 x 190 mm) 2100 W, 3000 W Booster islevli.

(
(
(200 mm) 2300 W, 3000 W Booster islevli.
(

+ B Birlestirilebilir pisirme bélgesi (210 x 380 mm) 3000 W, 3700 W

Booster islevli.

Tencere varhgi tespiti
Her pisirme bolgesi, ocakta bir tencerenin varligini tespit eden bir sistemle

donatiimistir.
Algilama sistemi, indUksiyon ocaklarinda kullanima uygun miknatislanabilir
bir tabana sahip tencereleri taniyabilir.
Tencere pisirme esnasinda kaldirilirsa veya uygun olmayan bir tencere
kullanildiginda ekranda Y semboli gorunar.

Artik 1s1 gostergesi

Artik 1s1 gOstergesi, pisirme bdlgesinin ylzeyinin hala 50° C'ye esit veya
daha yuksek bir sicaklikta oldugunu ve bu nedenle ciplak elle temas
halinde yaniklara neden olabilecegini gosteren bir glvenlik fonksiyonudur.
ilgili pisirme bélgesinin gostergesi H gérindr.

Kumanda paneli
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islev

Cocuk glvenligi cihazi

Bu islev cihazin kazara galismasini dnler.

Etkinlestirmek icin: Ocakta bir tencere varsa, ilgili gdstergeyi 3
saniye boyunca basili tutun. Ocakta tencere yoksa, 4 gostergeden
(gértinmez) birini sol taraftaki £noktasinin yaninda 3 saniye boyunca
basili tutun. Elinizi cekin ve islev sirasini gosteren gii¢ qubugu
boyunca parmaginizi 0'dan 9'a kadar kaydirin. Tim gdstergeler {
gOsterir.

Aciklanan islemler 10 saniye icinde tamamlanmalidir.

Devre disi birakmak icin: Pisirme bdélgelerinin 4 géstergesinden
birine basin ve 3 saniye basili tutun. Elinizi ¢ekin ve islev sirasini
gosteren gu¢ gubugu boyunca parmaginizi 9'dan 0'a kadar kaydirin.
Aciklanan islemler 10 saniye icinde tamamlanmalidir.

Bloklama

Kullanim esnasinda ocak fonksiyonlarini bloke etmek mamkdndur,
ornegin ocag temizlemek icin. Ocak kapatilip tekrar acilsa bile
islev aktif kalir.

Elektrik kesintisi durumunda islev devre disi kalir.

Etkinlestirmek icin: @ tusuna basin ve 1 saniye basil tutun.

Devre disI birakmak icin: @ tusuna basin.

Yanar/Séner

Gug seviyesi gostergesi

Zamanlayici Simgesi

Zamanlayici kontrolli ve pisirme suresi gostergesi
Gozlinme islevi tusu

Kilit islevi tusu

Duraklatma islevi tusu

OQEDEDEDR

Kaydirmali klavye

Boost islevi

Her pisirme bdlgesi maksimum 5 dakika i¢in ek bir gli¢ seviyesine
ayarlanabilir.

tkinlestirmek icin: 4 pisirme bdélgesinden birini segin ve glg
cubugunda “P" degerini secin. ilgili gésterge P gésterir.

Devre disi birakmak igin: GuUg cubugunda diger olasi degerlerden
birini segin.

Pisirme bdlgesi zamanlayici

Zamanlayici, ayarlanan surenin sonunda belirli bir pisirme
bélgesini kapatmanizi saglar.

Her biri kendi zamanlayicisina sahip oldugu icin pisirme bolgeleri
ayri ayri programlanabilir.

Etkinlestirmek icin: Pisirme bdlgesi calisirken, o bdlgenin
zamanlayici yonetimi komutlarina erigsmek icin ilgili sembole ©
basin.

3 gOsterge “0 0 0" 1 gbsterir. Zamanlayici geri sayimini ayarlamak
icin “+" veya “-" tusuna basin.

Saat
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Ayarlanan zamani onaylamak i¢in 10 saniye boyunca hicbir seye
dokunmayin.

Geri sayim bittiginde gostergeler sifirlanir ve sesli bir sinyal
duyulur. islev herhangi bir diigmeye basilarak durdurulabilir.
Zamanlayicl birkag pisirme bolgesi icin etkinse, 3 gosterge daima
zamanlayicinin bitmesine en yakin zamani gosterecektir.

Devre disi birakmak icin: Pisirme bdlgesi calisirken, o bdlgenin
zamanlayicl yonetimi komutlarina erismek icin ilgili sembole ©
basin.

“+" veya “-" kullanarak Ug gostergeyi “0 0 0” olarak ayarlayn.

Zamanlayici (genel)

Genel kullanim i¢in alarmli zamanlayici.

Etkinlestirmek icin: Ocagi acgin, ateste tencere veya etkin pisirme
bélgesi olmadigini kontrol edin.

Zamanlayicl yonetimi komutlarinin 3 gostergesi “- - -” yi gosterir.
Zamanlayicl menusune erismek ve “0 0 0” ekranini goruntilemek
icin gostergeye basin.

Zamanlayicl geri sayimini ayarlamak icin “+” veya “-" tusuna basin.

Saat

H A _Dpakia
Onuncu _—"

Ayarlanan zamani onaylamak icin 10 saniye boyunca hicbir seye
dokunmayin.

Geri sayim bittiginde gostergeler sifirlanir ve sesli bir sinyal
duyulur. islev herhangi bir diigmeye basilarak durdurulabilir.

Geri sayim degerini degistirmek icin yukaridaki adimlari
tekrarlayin.

Devre disi birakmak igin: Ocagi agin, ateste tencere veya etkin
pisirme bdlgesi olmadigini kontrol edin.

Zamanlayici menusune erismek i¢in gostergeye basin ve ekrani “0
0 0" olarak ayarlamak igin “+” ve “-" tuslarini kullanin.

Teknik veriler
Birim Deger
Uriin Tipi Entegre ocak
Genislik mm 580
Boyutlari | Derinlik mm 520
Yikseklik min./maks. mm 54
Toplam Akis w 7400
Parametre Deger
Besleme gerilimi / 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
frekans 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
Cihazin agirhigi 8,8 kg

Cozdurme islevi
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Etkinlestirmek icin: 4 pisirme bdlgesinden birini segin ve £

tusuna basin.
Secili bolgenin gostergesi goéruntilenir o

Devre disi birakmak i¢in: £ basin veya () basin.

Duraklatma islevi

Bu islev, ocaktaki herhangi bir etkin islevi duraklatmaniza /
yeniden baslatmaniza olanak verir, boylece pisirme bdlgesindeki
glcu azaltir ve tum islevleri sifirlar. Duraklatma islevi 10 dakika
icinde devre disi birakilmazsa, ocak otomatik olarak kapanir.
Etkinlestirmek icin: Ocakta tencere varken ve pisirme yuzeyi
seciliyken, duraklatma islevi tusuna I en az 1 saniye basili tutun.

Tum gostergelerde /] gosterilir.

Devre disi birakmak icin: I yanip sdnene kadar 1 saniye basili
tutun. 10 saniye icinde baska bir tusa basin. Islev devre disi
birakilir ve ocak 6nceki ayarlarla devam eder.

Geri Cagirma islevi

Bu islev, istemsiz bir durma veya ani bir elektrik kesintisi
durumunda ocagin ¢alisma ayarlarini hatirlamak icin kullanilir.
Ocak kapatildiginda, 6 saniye icinde (D dokunarak acarsaniz, |l
tusu 6 saniye boyunca yanip séner. Onceden ayarlanmis islevlere
geri dénmek icin |l tusuna basin. islemi onaylamak icin bir bip

sesi duyulur.

Birlesik mod (“kopru” islevi)

Bu islev, 2 pisirme bolgesini beraber kullanmak tzere birbirine
baglamanizi ve tek ve daha buyuk bir pisirme bolgesi olarak
kontrol etmenizi saglar. Bu, daha genis bir tabana sahip tencere

kullanimina olanak saglar.

Bu islev icin secilebilen pisirme bdlgeleri yalnizca sol taraftakilerdir.
Etkinlestirmek / devre disi birakmak icin: Islevin etkinlestirildigini
gormek icin [} gostergesi gértinene kadar birbirine képrilenecek
2 bolgeyi secmek icin sol pisirme bolgesinin gdstergelerine ayni
anda basin. Diger gosterge, gl¢ seviyesini ayarlamak icin kullanihr.

Ocagin enerji verimliligi

BEJUBLAD
Modelin Tanimlanmasi 004.672.96

004.678.14
Pisirme bdlgesi sayisi 4
Birlestirilebilen pisirme bolgesi sayisi 1-Sol
Pisirme teknolojisi indiiksiyon

Birlestirilmis pisirme bdlgesinin boyutlari

Sol 210 x 380 mm

Pisirme bdlgesinin boyutlari

On sol 210 x 190 mm

Arka sol 210 x 190 mm

Arka sag @ 200 mm

On sag @ 145 mm

Birlestirilmis pisirme bdlgesi basina
enerji tuketimi

192 Wh/kg

Pisirme bdlgesi basina enerji tiketimi

Arka sag 185 Wh/kg

On sag 181 Whr/kg

Ocagin enerji tuketimi (elektrikli islev)

186 Whkg

Tam stiriimi indirmek icin www.ikea.com adresini ziyaret edin.
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Opis spotrebica

B+
B

Samostatna varna zéna
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Samostatna varnd zéna (210 x 190 mm) 2100 W, s funkciou Booster s vykonom 3000 W.
Samostatna varna zéna (210 x 190 mm) 2100 W, s funkciou Booster s vykonom 3000 W.

(
(
(200 mm) 2300 W, s funkciou Booster s vykonom 3000 W.
(

Samostatna varna zéna (145 mm) 1400 W, s funkciou Booster s vykonom 1850 W.
Ovladaci panel

+ Varna zéna na kombinovanie (210 x 380 mm) 3000 W, s funkciou Booster
s vykonom 3700 W.

Detekcia pritomnosti nadoby
Kazda varna zoéna je vybavena systémom, ktory deteguje pritomnost nadoby na

varnej doske.

Systém detekcie dokaZe rozoznat nadoby s feromagnetickym dnom vhodnym na
pouzitie na indukénych varnych doskach.

Ak by ste nadobu zloZili z dosky pocas jej fungovania alebo ak by ste pouZili
nevhodnu nadobu, na displeji sa zobrazi symbol Y.

Indikator zvySkového tepla

Indikator zvySkového tepla je bezpecnostna funkcia, ktora signalizuje, Ze teplota
povrchu varnej zény je eSte vy3Sia alebo rovna 50 °C a pri dotyku rukou méze
sposobit popaleniny. Tlacidlo prisludnej varnej zony je oznatené symbolom H.

Ovladaci panel

L
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Funkcie

Detska poistka

Tato funkcia brani ndhodnému zapnutiu spotrebica.

Zapnutie: ak je na varnej doske nejakd nddoba, stlacte a 3 sekundy
podrzZte stlacené prisludné tlacidlo. Ak na varnej doske nie je Ziadna
nadoba, stlacte a 3 sekundy podrzte stlatené jedno zo 4 tlacidiel
(nevidno ich) vedla bodky £ na lavej strane. Uvolnite a posurite
prstom od 0 po 9 po pruhu vykonu, ktory zobrazuje sekvenciu
fungovania. V3etky tlacidla zobrazuju [ .

Opisané ukony musite dokoncit'do 10 sekdnd.

Vypnutie: stlacte a 3 sekundy podrZte stlacené jedno zo 4 tlacidiel
varnych zén. Uvolnite a posurite prstom od 9 po 0 po pruhu vykonu,
ktory zobrazuje sekvenciu fungovania.

Opisané ukony musite dokoncit'do 10 sekund.

Zablokovanie

Funkcia varnej dosky pocas jej pouZzivania sa daju zablokovat, aby
ste mohli, napriklad, varnd dosku vycistit. Funkcia ostane aktivna,
aj ked varnu dosku vypnete a znovu zapnete.

V pripade prerusenia elektrického napajania sa funkcia zrusi.
Zapnutie: stlacte @ a podrzte stlatené 1 sekundu.

Vypnutie: stlacte ®.

Funkcia Boost
KaZda varna zéna sa da nastavit na Uroven doplnkového vykonu
na maximalne 5 minut.

Zapnuté/Vypnuté

Indikator Urovne vykonu

Symbol ¢asomera

Ovladac ¢asomera a indikator €asu varenia
Tlacidlo funkcie roztapania

Tlacidlo funkcie blokovania

Tlacidlo funkcie prestavky

DQEDEDEDR

Posuvny tlacidlovy panel

Zapnutie: zvolte jednu zo 4 varnych zén a zvolte hodnotu ,P" na
pruhu vykonu. Na prislusnom tlacidle sa zobrazi P.

Vypnutie: zvolte jedno z dalSich hodnét dostupnych na pruhu
vykonu.

Casomer varnych zén

Casomer umozfiuje vypnutie urcitej varnej zény po nastavenej
dobe varenia.

Varné zény sa daju naprogramovat samostatne, pretoZze kazdd ma
k dispozicii svoj vlastny ¢asomer.

Zapnutie: Ked je varna zéna zapnuta, stlacte prislusny symbol o,
¢im sa spristupnia ovlddace ¢asomera pre danu zénu.

Na 3 tlac¢idlach bude zobrazené , 0 0 0 “. Stla¢anim ,+" alebo ,-"
nastavte ¢as odpocitania na ¢asomere.

Hodinx
Minut;
Desatiny g/g Q’ﬁ!

10 sekdnd sa nedotykajte Ziadneho tlacidla, aby sa potvrdil
nastaveny cas.

Po ukonceni odpocitavania sa Cislice na tlacidle vynuluju a zaznie
zvukovy signdl. Funkciu moZete prerusit stlacenim lubovolného
tlacidla.

Ak je ¢asomer aktivny pre viac varnych zén, 3 tlac¢idld budu vidy
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oznacovat ¢asomer, ktorého cas uplynie najskor.

Vypnutie: ked je varna zéna zapnutd, stlacte prislusny symbol @,
¢im sa spristupnia ovlddace ¢asomera pre danu zoénu.

Nastavte tri oznacenia na tlacidlach na , 0 0 0 “, pouZzite ,+" alebo

u

"o

Casomer (vieobecne)

Casomer s alarmom na vieobecné poutitie.

Zapnutie: zapnite varna dosku, skontrolujte, ¢i na nej nie su
nadoby alebo zapnuté varné zény.

Na 3 tla¢idlach ovladaca ¢asomera budu oznacenia - - -“.

Stlacte tlacidlo pre pristup k ponuke ¢asomera a zobrazte , 0 0 0

u

Stlacanim ,+“ alebo ,-“ nastavte ¢as odpocitania na ¢asomere.

Hodin
'\ Ming
Desatiny B/g B’&t-y

10 sekund sa nedotykajte Ziadneho tlacidla, aby sa potvrdil
nastaveny cas.

Po ukonceni odpocitavania sa Cislice na tlacidle vynuluji a zaznie
zvukovy signdl. Funkciu méZete prerusit stlacenim lubovolného
tlacidla.

Ak chcete zmenit hodnotu odpocitavania ¢asomeru, zopakujte
opisané ukony.

Vypnutie: zapnite varnd dosku, skontrolujte, ¢i na nej nie su
nadoby alebo zapnuté varné zény.

Stlacte tlacidlo pre pristup k ponuke ¢asomera a pomocou ,+" a
.~ nastavte displejna, 000 "“

Technické udaje

Jednotka Hodnota

Typ vyrobku Integrovana varna doska

Sirka mm 580
Rozmery Hibka mm 520

VySka min./max mm 54
Celkovy vykon w 7400
Parameter Hodnota
Napajacie napatie a 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
frekvencia 2N~380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
Hmotnost'spotrebica 8,8 kg
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Funkcia roztapania

Zapnutie: zvolte jednu zo 4 varnych zén a stlacte £-.
Na tlacidle zvolenej zény sa zobrazi .

Vypnutie: stlacte £ alebo stlacte (.

Funkcia prestavky

Tato funkcia umoZznuje pozastavit/znovu spustit’ flubovolnd funkciu
aktivnu na varnej doske, ¢im sa znizi vykon dostupny pre varnu
dosku a zruSia sa vSetky funkcie. Ak funkciu prestavky nezrusite
do 10 minut, varna doska sa vypne automaticky.

Zapnutie: Ked je na varnej doske nadoba a je zvolend varna
doska, stlacte a aspon 1 sekundu podrzZte stlacené tlacidlo funkcie
prestavky 1. VSetky indikatory na displeji zobrazuja //.

Vypnutie: stlatte a podrzte stlacené tlacidlo I 1 sekundu,

kym nezacne blikat. Do 10 sekund stlacte ktorékolvek iné
tlacidlo. Funkcia sa zrusi a varna doska bude pokracovat

s predchadzajucimi nastaveniami.

Energeticka ucinnost varnej dosky

BEJUBLAD
Identifika¢né Cislo modelu 004.672.96

004.678.14
Pocet varnych z6n 4
Pocet varnych zén na kombinovanie 1-Vlavo
Technolégia varenia Indukéna

Rozmery varnej zény na

. ) Vlavo 210 x 380 mm
kombinovanie

Predna viavo 210 x 190 mm

Zadna vliavo 210 x 190 mm

Rozmery varnej zény
Zadna vpravo @ 200 mm

Prednd vpravo @ 145 mm

Spotreba energie varnej zény na

kombinovanie 192 Wh/kg

Zadna vpravo 185 Wh/kg

Spotreba energie varnej zény
Prednd vpravo 181 Wh/kg

Spotreba energie varnej dosky
(fungovanie pri elektrickom
napajani)

186 Whrkg

Uplna verziu si stiahnite z internetovej stranky www.ikea.com
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Gaminio apraSymas

Viena maisto gaminimo vieta (210 x 190 mm) 2100W, su greitu jkaitinimu 3000W.

‘ ‘ Viena maisto gaminimo vieta (210 x 190 mm) 2100W, su greitu jkaitinimu 3000W.
(

(

B S . - 200 mm) 2300W, su greitu jkaitinimu 3000W.

Viena maisto gaminimo vieta
Viena maisto gaminimo vieta (145 mm) 1400W, su greitu jkaitinimu 1850W.
Valdymo skydelis

B ‘ ) ‘—n + Tilto maisto gaminimo vieta (210 x 380 mm) 3000W, su greitu jkaitinimu

‘ 3700W.

Puodo aptikimas

Kiekvienoje maisto gaminimo vietoje yra jrengta keptuvés aptikimo sistema.
Keptuves aptikimo sistema atpazjsta magnetinio pagrindo keptuves, kurios
gali bati naudojamos su indukcinémis kaitlentémis.

Jei naudojimo metu keptuvé nuimama arba naudojama netinkama keptuve,
ekrane rodomas simbolis Y.

Likutinio kar3cio indikatorius

Likusios Silumos indikatorius yra saugos funkcija, rodanti, kad maisto
gaminimo vietos temperatdra yra 50° C ar aukStesné; palietus jg ranka gali
atsirasti nudegimy. Atitinkamos maisto gaminimo vietos skaitmuo rodo H.

Valdymo skydelis
? ? n Jjungta / iSjungta
ot f © © Galios lygio indikatorius
o f ; Lo
& B El ’9 8 '3 H Laikmacio simbolis
- - N @ @ . v . . P . . . .
n Laikmacio valdymo ir maisto gaminimo laiko indikatorius
01234567 389°€P 0) g 8
H Tirpinimo funkcijos indikatorius
n UZrakinimo funkcijos indikatorius
Pauzés funkcijos indikatorius
n Slinkties klaviatdra
Funkcijos
Apsauga nuo vaiky pasirinkite “P" reikSme maitinimo juostoje. Atitinkamas skaitmuo
Si funkcija apsaugo nuo netyc€inio jrenginio veikimo. rodo P.
jungimas: Jei puodas uzdétas, nuspauskite ir laikykite atitinkam ISjungimas: pasirinkite vieng i$ galimy maitinimo juostos reikSmiy.
liung p p Yy q jung p qisg u J y
skaitmenj 3 sekundes. Jei puodas neuzdétas, nuspauskite ir laikykite
vieng i$ 4 skaitmeny (nematomi) Salia tasko £ kairéje puséje 3 Maisto gaminimo viety laikmatis
sekundes. Atleiskite ir perbraukite pirstu nuo 0 iki 9 per maitinimo Konkrecios maisto gaminimo vietos iSjungimo laikmatis po laiko
juostg, kurioje rodoma veikimo seka. Visi skaitmenys rodo [ . nustatymo.
Nurodyti veiksmai turi bati atlikti per 10 sekundziy. Maisto gaminimo vietos gali bati programuojamos individualiai,

ISjungimas: nuspauskite ir laikykite vieng i$ 4 maisto gaminimo viety  nes jos turi savo laikmacius.
skaitmeny 3 sekundes. Atleiskite ir perbraukite pirStu nuo 9 iki 0 per  Jjungimas: Jei maisto gaminimo vieta jjungta, paspauskite

maitinimo juostg, kurioje rodoma veikimo seka. atitinkamga simbolj ©, kad atidarytumeéte tos vietos laikmacio
Nurodyti veiksmai turi bati atlikti per 10 sekundZiy. valdymo komandas.

3 skaitmenys rodo “ 0 0 0 “. Spauskite “+" ar “-”, kad
UZrakinimas nustatytumeéte atgalinj laiko skai¢iavima.
Galima uZrakinti kaitlentés funkcijas jos naudojimo metu, Valandos
pgvyzdzm, val_ant kaitlente. Funkcija iSlieka aktyvi net iSjungus ir o AN 5, E, E,, Minutés
vél jjungus kaitlente. Degimtosios - o
Nutrtkus energijos tiekimui, funkcija iSjungiama.
Jjungimas: paspauskite ir laikykite @ 1 sekunde. Nelieskite nei vieno mygtuko 10 sekundZiy, kad patvirtintuméte
ISjungimas: paspauskite &. laika.

Pasibaigus atgaliniam skai¢iavimui, skaitmenys rodo nulj ir
Greitas jkaitinimas pasigirsta signalas. Jis gali bati iSjungiamas paspaudus bet kurj
Galima nustatyti kiekvienos maisto gaminimo vietos papildoma mygtuka.
galios lygj ne daugiau nei 5 minutéms. Jei laikmatis jjungtas daugiau nei vienoje maisto gaminimo

Jjungimas: pasirinkite vieng iS 4 maisto gaminimo viety ir vietoje, 3 skaitmenys visada rodys greiCiausiai pasibaigsiantj
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laikmatj.

ISjungimas: Jei maisto gaminimo vieta jjungta, paspauskite
atitinkama simbolj ©, kad atidarytuméte tos vietos laikmacio
valdymo komandas.

Nustatykite tris skaitmenis ties “ 0 0 0 “ naudodami “+" ar “" .

Laikmatis (bendras)

Laikmatis su signalu bendram naudojimui.

Jjungimas: Jjunkite kaitlente ir patikrinkite, ar néra uzdéty keptuviy
ir maisto gaminimo vietos néra jjungtos.

3 laikmacio valdymo komandy skaitmenys rodo “- - -".

Spauskite skaitmenj, kad atidarytuméte laikmacio meniu ir bty
rodoma “ 000 "

Spauskite “+" ar “-", kad nustatytumeéte atgalinj skai€iavima.

Valandos

N -
Deémig B Minutés

Nelieskite nei vieno mygtuko 10 sekundZiy, kad patvirtintuméte
laika.

Pasibaigus atgaliniam skai¢iavimui, skaitmenys rodo nulj ir
pasigirsta signalas. Jis gali bati iSjungiamas paspaudus bet kurj
mygtuka.

Pakartokite apraSytus veiksmus, kad pakeistumete atgalinio
skaiciavimo reikSme.

ISjungimas: Jjunkite kaitlente ir patikrinkite, ar néra uzdéty
keptuviy ir maisto gaminimo vietos néra jjungtos.

Spauskite skaitmenj, kad atidarytuméte laikmacio meniu, ir “+" ar
“-" mygtukais nustatykite “0 0 0 “.

Tirpinimas

Jjungimas: pasirinkite vieng iS 4 maisto gaminimo viety ir
spauskite £-.

Pasirinktos vietos skaitmuo rodys

ISjungimas: spauskite & arba spauskite (D.

Kaitlentés techniniai duomenys
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Pauzés funkcija

Si funkcija leid%ia sustabdyti / pratesti bet kurig veikiancia
kaitlentés funkcijg, sumaZinant maisto gaminimo vietos ir visy
funkcijy galig iki nulio. Jei pauzés funkcija néra iSjungiama per 10
minuciy, kaitlenté iSsijungs automatiskai.

Jjungimas: Uzdeékite keptuve ant pasirinktos maisto gaminimo
vietos, nuspauskite ir laikykite pauzés mygtuka I bent 1 sekunde.
Visuose ekranuose rodoma //.

ISjungimas: nuspauskite ir laikykite I bent 1 sekunde, kol pradeda
mirk¢ioti. Paspauskite bet kurj mygtuka per 10 sekundZiy. Funkcija
iSjungiama ir kaitlenté toliau veikia pagal ankstesnius nustatymus.

Prisiminimo funkcija

Si funkcija yra naudojama visy kaitlentés funkcijy nustatymy
prisiminimui, jvykus nety€iniam iSjungimui ar dingus
maitinimui.

Jei kaitlenté yra iSjungta ir jjungiama per 6 sekundes naudojant
@, I mygtukas mirk&ios 6 sekundes. Nuspauskite mygtukg |l

, kad atkurtuméte anksc€iau nustatytas funkcijas. Pypteléjimas
patvirtina veiksma.

Tilto funkcija

Si funkcija leid%ia sujungti 2 maisto gaminimo vietas, kad jos baty
valdomos kaip viena didelé maisto gaminimo vieta. Tai reiskia, kad
jas galite naudoti keptuves su didesniu dugnu.

Siai funkcijai galima pasirinkti tik kairéje puséje esancias maisto
gaminimo vietas.

Jjungimas/iSjungimas: vienu metu spauskite kairés pusés

maisto gaminimo viety skaitmenis, kad pasirinktumeéte 2 vietas

ir sudarytumeéte tilta, kol skaitmuo rodys [} - tai reiskia, kad
funkcija buvo aktyvuota. Kitas skaitmuo naudojamas galios lygio
nustatymui.

Kaitlentés energijos efektyvumas

|renginys Verté
Produkto tipas |montuojama kaitlenté
Plotis mm 580
Matmenys | Gylis mm 520
Min./maks. aukstis mm 54
Bendras galingumas W 7400
Parametras Verté
Elektros jtampa/ 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
daznis 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
|renginio svoris 8.8 kg

BEJUBLAD
Modelio identifikatorius 004.672.96
004.678.14
Maisto gaminimo viety skaicius 4
T|Itc'>wma|sto gaminimo viety 1- kairéje
skaiCius
Maisto gaminimo technologija Indukcija

Tilto maisto gaminimo vietos

Kairéje 210 x 380 mm
matmenys

Kairé priekiné 210 x 190 mm

Kairé galiné 210 x 190 mm

Maisto gaminimo vietos matmenys
Desiné galiné @ 200 mm

Desiné priekiné @ 145 mm

Tilto maisto gaminimo vietos

" ' 192 Wh/kg
energljos suvartOJlmas

Maisto gaminimo vietos energijos Desiné galine 185 Whrkg

suvartojimas

Desiné priekiné 181 Wh/kg

Kaitlentés energijos suvartojimas

(maisto gaminimas elektra) 186 Whikg

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmeklgjiet vietni www.ikea.com.
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Oonuc npunaay

B+
B
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OamHapHa 30Ha npurotyBaHHs (210 x 190 mm) 2100 BT, 13 MIACUAEHHSAM NOTY>KHOCTI
(«BycTepom») - 3000 BT.
OpauvHapHa 30Ha npurotysaHHs (210 x 190 mm) 2100 BT, 13 MiACUAEHHSAM MNOTY>XKHOCTI
(«BycTepom») - 3000 BT.
OgurHapHa 30Ha npurotysaHHs (200 mm) 2300 BT, 13 MiACUNEHHSAM MOTY>KHOCTI
(«6ycTepomy») - 3000 BT.

ad OsvHapHa 30Ha NPYroTyBaHHs (145 M) 1400 BT, 13 NIACUAEHHSAM MOTYXKHOCTI

(«BycTepom») - 1850 BT.

MaHesb kepyBaHHS

+ MoeaHaHa 30Ha nNpurotyBaHHSA (210 x 380 mm) 3000 BT, 13 niACUNEHHAM
MOTY>XXHOCTI («BycTepom») - 3700 BT.

BusasneHHs nocyay
Ko>kHa 30Ha NpurotyBaHHsA Mae aTumk nocyay.

JaTunk nocyAy po3nisHae Nocyz I3 HamarHi4yBaHUM AHOM, CYMICHUIA 3
IHAYKLIAHVMY BapUAbHYIMUN MOBEPXHAMU.

SIKLLIO NIA Yac poboTy Npunagy SHATY NOCYA a60 MocTaBUTY HENPUAATHWUIA Nocya,
Ha ekpaHI BIAobpaxaeTbCs cMmson =.

IHAMKaTOp 3a1MLIKOBOro Tensa

IHAMKATOP 3a/MLLKOBOrO Ternna € 3aXMCHOK GYHKLIEID | BKa3y€E Ha Te, Lo
NMOBEPXHSA 30HU MPUroTyBaHHA BCe Liie Mae Temnepatypy 50° C abo BuLe |
MOXe CMPUYUHUTIA OMIKN, AKLWO A0 HEI TOPKHYTUCA HE3axXULLEHUMU pyKamu.
Ha ceHcop! BIAMOBIAHOI 30HM MPUrOTYBaHHS BIgO6paxaeTbes H.

NMaHenb KepyBaHHA

T T

oo o—@

8§88 g
0123456789P (D H
DYHKLIT

BnokyBaHHS B AiTei

Lia pyHKLia BUKIOYaE BUNagKoBe BUKOPUCTaHHSA npunagy.
[nsi BMMKaHHSA: AKLLO NOCys BCTAHOBNAEHWIA, HATUCHITb Ta
yTPUMyIiTe BiANOBIAHWIA CEHCOP NPOTArOM 3 CekyHZ. AKLLO NOCyA He
BCTAHOBNEHWI, HATUCHITb Ta YTPUMYATE NPOTArOM 3 CeKYHZ OANH

3 4 ceHcopiB (He BUAMMMUIA) 6inst TOUKM £3 niBoro 60Ky. BignycTiTh i
npoBeaiTb NanbLeM Big 0 40 9 Ha LWKani NOTYXXHOCTI, AKka Bigobpaxae
NoCNifOBHICTb Aili. Yci ceHcopu BifgobpaxatumyTb [ .

BkasaHi onepadii HeobXifHO BMKOHaTV NpoTAroM 10 cekyHA.

JNa BUMUKAHHSA: HaTUCHITb Ta YTPUMYIATE MPOTArOM 3 CeKYHZ, OANH 3
4 ceHCOpIB 4191 30H NPUroTyBaHHS. BianycTiTh i NpoBeiTe NanbLem
Bif 9 A0 0 Ha LWKani NOTYXXHOCTI, fika Biobpakae NoCNifOBHICTb AilA.
BkasaHi onepadii HeobXigHO BMKOHaTV NpoTAroM 10 cekyHA.

BnokyBaHHsA

MMz Yac BUKOPUCTaHHA BapWibHOI MOBEPXHI ICHYE MOX/IVBICTb
610KyBaHHS i GYHKLIA, Hanpukaag, Wob noYncTuT Npuiaa.
Lia GyHKLYS 3anMLLIAETECA aKTUBHOK HaBITb NICAS BUMUKAHHS |
NOBTOPHOr0 BMWKAHHSA BapW/IbHOI NMOBEPXHI.

SIKLLO 3HWMKAE XMBNEHHS BIA MepexI, Us GYyHKLIS BUMUKAETHCS.
ANa BMUKaHHSA: HAaTUCHITb () Ta YTPUMYyIiTe NpoTaroM 1 cekyHAM.
ANa BUMUKAHHS: HaTUCHITL .

MiacnneHHA NOTY>KHOCTI
AN KOXHOT 30HN NPUrOTYBaHHS MOXHAa BCTAHOBUTU A0AATKOBUI
pIBEHb MOTY>XKHOCTI Ha MepIo He AoBLUE 5 XBUIVH.

BMUKaHHA/BUMUNKaHHSA

[HAMKaTOP PIBHA MOTYXHOCTI

CumBon Talimepa

KepyBaHHS TaiMepoMm Ta IHAMKATOP Yacy NPUroTyBaHHS
Krorka ¢yHKLIT po3TonaeHHs

KHonka ¢yHKLIi 610KyBaHHS

KHonka nayswu

= f~fofofafofo )

KnaBiaTypa 3 Npokpy4yBaHHsIM

[lns BMUKaHHS: BU6EPITh OAHY 3 4 30H MPUrOTYBaHHS | BUGEPITL
3HaueHHs «P» Ha LKAl MOTYXHOCTI. Ha BIANOBIAHOMY CeHcopl
BIAO6paxaTMeTbes P.

[INS BUMUKAHHS: BUGEPITh OfHE 3 IHLLIWX AOCTYMHUX 3HaUYeHb Ha
LKAl MOTYXHOCTI.

TaliMepu 30H NPUroTyBaHHS
TaiMep NpuU3HaYeHUA 4S8 BUMUKAHHA OKPeMOi 30HM1
NpUroTyBaHHSA Yepes BCTaHOBEHWIA Yac.
30HM NPUrOTYBaHHSA MOXHa MporpamysaTy IHAVBIAYaNbHO, TOMY
IO KOXHA 3 HUX Ma€ BNacHWA Tarimep.
Ana BMuKaHHA: Mg yac poboTH 30HN MPUrOTYBaHHSA HATUCHITE
BIAMOBIAHNIA CMMBON © AN Nepexojy A0 KOMaHZ KepyBaHHS
TariMepoMm LIIEl 30HN.
3 ceHcopu BIgoGpaxaTUMyTb «0 0 0». HaTUCHITb «+» abo «-» Ans
BCTAHOB/MIEHHSA Yacy 3BOPOTHOrO BIAJIKY.

FoAnHN

g g XBUJIVHN
[Jlecati yactmHn _——" -

LLlo6 maTBEpAVTN BCTAHOBNEHUI Yac, He TOPKaTeCcst HIYOro
npotarom 10 cekyHa.

Mcnsa 3aBepLUeHHS 3BOPOTHOrO BIAJ/IKY CEHCOPW NMOBEPTAOTLCA Ha
Hy/b | lYHaE 3ymep. Moro moxHa BUMKHYTWU HaTUCKaHHAM 6yab-
SAKOT KHOMKW.

SKLLO TalriMep BCTAHOBMEHWUI ANs 6inbLUe HDK OAHIEI 30HU
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NPUroTyBaHHs, 3 CEHCOpW 3aBXAuN BILOBPaxatTb Yac TOro
TaliMepa, AKUIM 3aKIHYITbCA paHile 3a BCl.

Ana BuMunkaHHs: Mg yac poboTn 30HN MPUTOTYBaHHSA HaTUCHITL
BIANOBIAHNA CUMBON © ANA Nepexojy A0 KOMaHj KepyBaHHS
TaiMepoM LYEI 30H.

3a ZOMOMOror KHOMOK «+» abo «-» BCTAHOBITb TPW CeHcopy Ha «0
0 O».

Talimep (3aranbHuniA)

3BOPOTHIN BIAJIIK 13 CUTHANOM MonepeaKeHHs A5 3aranbHoOro
BUKOPUCTaHHSA.

[ns BMUKaHHA: YBIMKHITb BapW/ibHY MOBEPXHIO | MepeKkoHarTecs y
BIACYTHOCTI Nocysy abo akTUBHUX 30H MPUrOTYBaHHS.

3 CceHcopu KOMaHj, KepyBaHHS TaliMepoMm BIA06PaXaTb «- - -».
HaTucHITE ceHcop ANa Nepexody B MeHK0 Tamepa | IHAUKaLIS
3MIHUTLCA Ha «0 0 O».

HaTUCHITb «+» abo «-» ANA BCTaHOB/IEHHA Yacy 3BOPOTHOTIO BIAJIKY.

Eﬂ%
[fleca qMB 5 XBUAMHM

LLlo6 mATBEPANTN BCTAHOB/IEHWNI Yac, He TOPKaNTeCs HIYOro
npotsarom 10 cekyHa.

Micns 3aBepLUeHHs 3BOPOTHOrO BIAJIIKY CEHCOPW MOBEPTalOTLCH Ha
HyNb | NyHae 3ymep. Moro MoXxHa BUMKHYTY HaTUCKaHHAM 6y/ib-
AKOT KHOMKW.

[Jna 3MIHIOBaHHS 3HaYeHHS 3BOPOTHOrO BIAJTIKY MOBTOPITL ONMCaHI
onepadui.

Ana BUMUKaHHS: YBIMKHITE BapWibHY MOBEPXHIO | MepekoHamTecs
y BIACYTHOCTI MOCYAy abo aKTUBHMX 30H MPUroTyBaHHS.

HaTWCHITE ceHcop ANs nepexofy B MeHIO Taiimepa | BCTaHOBITb «0
0 O» Ha gwucnnei 3a AONOMOIOH «+» Ta «-».

Po3TonneHHs

Ana BMUKaHHS: BUOGepITb OAHY 3 4 30H MPUroTYBaHHSA | HATUCHITb
Lo

CeHcop BMGPaHOi 30HM BIAOGPaXaTUMeE

Ana BUMUKaHHSA: HAaTUCHITL £ abo (.

TeXHIYHI XapaKTepUCTUKN BapujibHOT NOBEPXHI

4

DYHKLIA nay3un

Ls ¢yHKLIA A03BONSE NPUSYNNHATY Ta BIAHOBNIOBATA Ait0 ByAb-
AKOI IHLOI aKTUBHOI GYHKLIT BapuibHOI MOBEPXHI, 3MEHLLY4N
MOTYXHICTb B 30HI MPUrOTYBaHHSA | BCI GYHKLIT 4O HyNsA. SKLLO
npotarom 10 XBUAVH GYHKLYA Nay3n He JeakTMBOBaHa, BapuibHa
NoBepPXHA aBTOMaTUYHO BUMKHETLCS.

[na BMuKaHHA: Koy nocys BCTaHOB/IEHNI Ha BapuiibHY NOBEPXHIO
| 30Ha NPUroTyBaHHs BMO6PAHa, HAaTUCHITb 11 YTPUMYATE KHOMKY
naysu Il npotarom 1 cekyHAM un Aoslue. Ha BCIX Ancnaenx
BIAOGpaxaeTbcs /1.

[ns BUMUKaHHA: HAaTUCHITL Ta YTPUMYTE || NPOTAromM

1 cekyHAM, fOKM BOHa He noyHe 6anmatu. MpoTarom 10 cekyHa,
HaTUCHITb BYAb-AKY IHLLY KHOMKY. ®YHKLIS Nay3u BUMUKAETHCA

| BapWIbHa NoBepPXHsi NMPOAOBXYE MpaLtoBaTyh 13 nonepeaHiMm
HanalTyBaHHAMMU.

@®YHKLIAA NOBTOPHOro 3amnycKy

Ls $pyHKLiA BUKOPNCTOBYETLCA AN BifHOBNEHHA HanalwTyBaHb
BCiX PYHKLiA BapuU/IbHOI NOBEPXHi y pasi BUNagKoBoro
BUMMKAaHHA UM 36010 eN1eKTPOXKMBIIEHHS.

Konwn BapunbHa NnoBepxHs BMMKHEHa, SKLLO 1l BBIMKHYTU 3HOBY
npotarom 6 cekyHa 3a gonomoroto (D, kHonka || 6aumatvime 6
CeKyHA. HaTtucHITbL KHOMKY I AN BIAHOB/IEHHA BCTAHOB/IEHNX
paHiwe ¢yHKLIN. Lia onepaLys nigTBepAXYETbLCA 3BYKOBUM
CUrHaNOM.

DYHKLIA 3'€AHYBaHHSA

3aBasakM GyHKLUT 3'€AHYBAHHA MOXHA BMUKATU 2 30HU
NPUroTyBaHHS A1 IXHbOro0 OAHOYACHOMO PEerytoBaHHSA B SKOCTI
OJHIEI BENNKOT 30HU MPUroTyBaHHS. Lle A03BONSE BUKOPNCTOBYBATU
nocys 13 AHOM 611bLLIOrO PO3MIPY.

[ns uiel GyHKUIT MOXHa BUOBMPATK AuLLe 30HW, PO3TALLOBaHI 3
niBoro 60ky.

[ns BMUKaHHA/BUMUKAHHA: 0HOYACHO HATUCHITb CEHCOpW NIBOT
30HW NPUTOTYBaHHA A/ BUGOPY 2 30H AN 3'€AHYBaHHS, AOKM Ha
ceHcopl He 6yze Bigo6paxaTucs [}, LWo BKasye Ha akTUBALYIO LYET
GYHKUIT. IHWKIA ceHCop BUKOPUCTOBYETLCA AJ/151 BCTAHOB/IEHHS PIBHS
MOTY>KHOCTI.

EHeproe¢$peKTUBHICTb BapU/1bHOI MOBEPXHI

OauHMuA 3HayeHHs
BUMIPIOBaHHS
B6ysoBaHa
Tun npwnagy BapwibHa
NoBepxHs
LnpwrHa MM 580
Fabaputn | MnbmHa MM 520
MiH./maKc. BUCOTa MM 54
3arasibHa NOTYXHICTb Br 7400
MapameTp 3HayeHHA
Hanpyra/4acToTa 220-240 B, 50 I'u; 220 B, 60 'y,
CTPYMY XVBNEHHSA 2N~ 380-415 B, 50 'y; 2N~ 380 B, 60 'y
Bara npunaay 8,8 kr

BEJUBLAD
laeHTIKaTOP MOAen! 004.672.96
004.678.14
KinbKICTb 30H NpUroTyBaHHSA 4
KinbKICTb MOEAHAHNX 30H 1-Miga
NPUroTyBaHHs
TexHONoriA NpUroTyBaHHs IHAYKLIS

Po3Mip noeaHaHoI 30HU

JliBa, 210 x 380 MM
MPUroTyBaHHSA

JliBa nepegHsa 210 x 190 mm

JliBa 3agH5 210 x 190 mm

Po3MIp 30HM NpUroTyBaHHS
Mpaga 3agHa @ 200 MM

MpaBa nepeaHsa @ 145 mm

EHeprOCI‘IO)KVIBaHHﬂ NoeAHaHOK

192 BT roa/kr
30HOM MPUroTyBaHHA

EHeprocnoXvBaHHs 30HO MNpasa 3aaHs 185 BT roa/kr

NPUroTyBaHHs

Mpasa nepegHa 181 BT roa/kr

EHeprocnoxuneaHHA BapuabHOT
NoBepxHI (MPUrOTyBaHHS 13
BVKOPUCTaHHAM eneKTpuKm)

186 BT roa/kr

AN 3aBaHTa)KeHHs NOBHOI Bepcli BiABIAaliTe Be6-caiiT www.ikea.com
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Popis vyrobku

B+
B

s =

Samostatna varna zéna
Samostatna varna zéna
Samostatna varna zéna
Samostatna varna zéna
Ovladaci panel
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210 x 190 mm) 2100 W, s funkci Booster 3000 W.
210 x 190 mm) 2100 W, s funkci Booster 3000 W.
200 mm) 2300 W, s funkci Booster 3000 W.

145 mm) 1400 W, s funkci Booster 1850 W.

P

+ Kombinovatelna varna zéna (210 x 380 mm) 3000 W, s funkci Booster
3700 W.

Detekce pFitomnosti hrnce
Kazda varna zdna je vybavena systémem, ktery detekuje pfitomnost hrnce na

varné ploSe.

Detek¢ni systém je schopen rozeznat hrnce s magnetizovatelnym dnem, které
jsou vhodné pro pouziti na indukénich varnych plochach.

Jestlize hrnec béhem vareni odstranite nebo jestlize pouZzijete nevhodny hrnec,
na displeji se objevi symbol u.

Indikator zbytkové teploty

Indikator zbytkové teploty je bezpecnostni funkce, ktera signalizuje, Ze povrch
varné zény ma jesté teplotu vysSi nebo rovnou 50°C, a pfi dotyku holyma
rukama by tedy mohl zpUsobit popéleniny. Digit odpovidajici varné zény

indikuje H.
Ovladaci panel
Ty NI
I8 & 8§68 § 8
- - - @ @
0123456789P (D F H
Funkce

Zarizeni détské pojistky

Tato funkce zabranuje nahodnému spusténi pfFistroje.

Pro aktivaci: pokud je na varné plose hrnec, stisknéte a podrzte
stisknuty po dobu 3 sekund odpovidajici digit. Pokud na varné ploSe
neni hrnec, stisknéte a podrzte stisknuty po dobu 3 sekund jeden
ze 4 digitd (ne viditelnych) vedle bodu A na levé strané. Uvolnéte

a prstem prejedte od 0 do 9 po listé vykonu, kterd znazorriuje sled
funkce. VSechny digity indikuji { .

VySe popsané ukony musi byt provedeny do 10 sekund.

Pro deaktivaci: stisknéte a podrzte stisknuty po dobu 3 sekund jeden
ze 4 digitd varnych zén. Uvolnéte a prstem prejedte od 9 do 0 po
listé vykonu, kterd znazornuje sled funkce.

VySe popsané ukony musi byt provedeny do 10 sekund.

Zablokovani

PFi pouZivani je mozné funkce varné plochy zablokovat, napfiklad
kvali ¢isténi varné plochy. Funkce zUstane aktivni, i kdyZ varnou
plochu vypnete a znovu zapnete.

V pfipadé vypadku proudu se tato funkce deaktivuje.

Pro aktivaci: stisknéte & a podrzte stisknuté po dobu 1 sekundy.
Pro deaktivaci: stisknéte @.

Funkce Boost
Kazda varna zéna muize byt nastavena na pridavnou Uroven

Zapnuto/Vypnuto

Indikator stupné vykonu.

Symbol Casovace

Ovladani casovace a indikatoru doby vareni
Tlacitko funkce RozpuSténi/Rozmrazeni
Tlacitko funkce Zablokovani

Tlacitko funkce Pozastaveni

o J~Jofofafgof]-

Posuvna klavesnice

vykonu maximalné na 5 minut.

Pro aktivaci: zvolte jednu ze 4 varnych z6n a na liSté vykonu
zvolte hodnotu ,P*. Odpovidajici digit indikuje P.

Pro deaktivaci: zvolte jednu z moznych hodnot na liSté vykonu.

Casovat varnych zén

Casova¢ umoZfuje vypnout uréitou varnou zénu po uplynuti
nastavené doby.

Varné zény je mozné naprogramovat jednotlivé, nebot kazda ma
svlj vlastni ¢asovac.

Pro aktivaci: Se spusténou varnou zénou stisknéte odpovidajici
symbol @ pro pfistup k ovladac¢lim fizeni ¢asovace pro tuto zénu.
3 digity indikuji , 0 0 0 “. Stisknéte ,+" nebo ,- pro nastaveni
odpocitavani casovace.

Hodinx
5 8 8

Minuty
Desetiny ——

Ni¢eho se nedotykejte po 10 sekund pro potvrzeni nastavené
doby.

Po skonceni odpocitavani se digity vynuluji a dojde ke zvukové
signalizaci. Funkci je mozné prerusit stisknutim jakéhokoli tlacitka.
Pokud je ¢asovac aktivni pro nékolik varnych zén, 3 digity budou
vZdy oznacovat Casovac, ktery se nejvice bliZzi k ukonceni doby.
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Pro deaktivaci: se spuSténou varnou zénou stisknéte odpovidajici

symbol @ pro pfistup k ovladaclim fizeni ¢asovace pro tuto zénu.

Nastavte tfi digity na,, 0 0 0 , pomoci ,+“ nebo ,-".

Casovac (obecny)

Casovat s alarmem pro obecné poutZiti.

Pro aktivaci: zapnéte varnou plochu a zkontrolujte, zda na ni
nejsou aktivni Zadné hrnce ani varné zény.

3 digit pro ovladace fizeni ¢asovace indikuji ,- - -".

Stisknéte digit pro prfistup do menu ¢asovace a zobrazeni, 0 0 0

Stisknéte ,+" nebo ,-“ pro nastaveni odpocitavani casovace.

Hodinz
Desetiny 5,/5, B’MEY

Ni¢eho se nedotykejte po 10 sekund pro potvrzeni nastavené
doby.
Po skonceni odpocitavani se digity vynuluji a dojde ke zvukové

signalizaci. Funkci je mozné prerusit stisknutim jakéhokoli tlacitka.

Zopakujte popsané operace pro zménu hodnoty odpocitavani.
Pro deaktivaci: zapnéte varnou plochu a zkontrolujte, zda na ni
nejsou aktivni Zadné hrnce ani varné zény.

Stisknéte digit pro pfistup do menu casovace a pouzijte ,+* a ,-"
pro nastaveni displeje na, 000 “.

Funkce Rozpusténi/Rozmrazeni

Pro aktivaci: zvolte jednu ze 4 varnych zén a stisknéte ..
Digit zvolené zény indikuje

Pro deaktivaci: stisknéte £ nebo stisknéte ().

Technické udaje

Jednotka Hodnota
Typ vyrobku Vestavna varné plocha
Sitka mm 580
Rozméry | Hloubka mm 520
VySka min/max mm 54
Celkovy vykon W 7400
Parametr Hodnota

Napajeci napéti/
frekvence

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

Hmotnost pFistroje 8,8 kg
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Funkce Pozastaveni

Tato funkce umoznuje pozastavit/restartovat jakoukoli aktivni
funkci varné plochy, coZ sniZi vykon dostupny ve varné z6né a
vynuluje vSechny funkce. Jestlize do 10 minut nedojde k deaktivaci
funkce Pozastaveni, varna plocha se automaticky vypne.

Pro aktivaci: S hrncem na varné plose a zvolenou varnou zénou
stisknéte a podrzte stisknuté tlacitko funkce Pozastaveni I
alespoi po dobu 1 sekundy. V3echny displeje indikuji /{.

Pro deaktivaci: stisknéte a podrzte stisknuté I po dobu 1 sekundy,
dokud blika. Stisknéte jakékoli jiné tlacitko do 10 sekund. Funkce
se deaktivuje a varnd plocha pokracuje s predchozim nastavenim.

Funkce obnovy

Tato funkce se pouZivad pro obnoveni funkénich nastaveni
varné plochy v pfipadé ndhodného zastaveni nebo nahlého
vypadku proudu.

Kdyz se varna plocha vypne, jestlize ji zapnete do 6 sekund
dotknutim se (D), tlagitko Il bude blikat po dobu 6 sekund.
Stisknéte tlacitko Il pro obnoveni dfive nastavenych funkci. Zazni
zvukovy signal pro potvrzeni operace.

Kombinovany reZim (funkce , pfemosténi*)

Tato funkce umoziiuje propojit 2 varné zény a pouzivat a ovladat
je jako jednu vétsi varnou zénu. To umoZnuje pouziti hrncl se
SirSim dnem.

Pro tuto funkci Ize zvolit vyhradné varné zény vlevo.

Pro aktivaci/deaktivaci: stisknéte sou€asné digity levé varné zény,
abyste zvolili 2 zény, které chcete premostit, dokud se neobjevi
digit f] oznacujici, Ze funkce byla aktivovana. Dalsi digit se pouziva
k nastaveni stupné vykonu.

Energeticka ucinnost varné plochy

BEJUBLAD
Identifikace modelu 004.672.96

004.678.14
Pocet varnych z6n 4
Pocet kombinovatelnych varnych zén 1-Leva
Technologie vareni Indukéni

Rozméry kombinovatelné varné zény Leva 210 x 380 mm

Leva predni 210 x 190 mm

Leva zadni 210 x 190 mm

Rozméry varné zény
Prava zadni @ 200 mm

Prava predni @ 145 mm

Spotfeba energie pro

kombinovatelnou varnou zénu 192 Wh/kg

Prava zadni 185 Wh/kg

Spotfeba energie pro varnou zénu
Prava predni 181 Wh/kg

Spotreba energie varné plochy

(elektrické fungovani) 186 Whrkg

Chcete-li stdhnout plnou verzi, navstivte stranky www.ikea.com
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A készulék bemutatasa

B+
B

Szimpla f6z6zéna
Szimpla f6z6zéna
Szimpla f6z6zéna
Szimpla f6z6zéna
Kezel6panel
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210 x 190 mm) 2100 W, Booster (3000 W) funkciéval.
210 x 190 mm) 2100 W, Booster (3000 W) funkciéval.
200 mm) 2300 W, Booster (3000 W) funkciéval.

145 mm) 1400 W, Booster (1850 W) funkciéval.

o~~~ —

+ Egyesithetd f6z6zdna (210 x 380 mm) 3000 W, Booster (3700 W)
funkciéval.

Az edény jelenlétének érzékelése

Mindegyik f6z6z6nahoz tartozik egy rendszer, amely érzékeli a f6z6lapra
helyezett edény jelenlétét.

Az edényérzékel6 rendszer felismeri az indukcios f6z6lapon torténé hasznalatra

alkalmas magnesezheté edény fenéklapjat.
Ha mikddés kdzben eltdvolitjdk az edényt, vagy ha nem megfelel6 edényt
hasznalnak, a kijelz6n megjelenik a Y szimbslum.

A maradvanyhé kijelzése

A maradvanyhd kijelz6 olyan biztonsagi funkcié, amely azt mutatja, hogy a
f6z6z6na felliletének hémérséklete még mindig 50 °C vagy magasabb, ezért
csupasz kézzel valé megérintése égési séruléseket okozhat. Az adott f6z6z6na
szamjegyén H jelenik meg.

Kezel6panel

L

o —N
o o—f

§8 8 =]

01234567 89€P

©

g

B—CO o

Funkcidk

Gyermekbiztonsagi zar

Ez a funkcié a készilék véletlen hasznalatanak
megakadalyozasara szolgal.

Aktivalas: ha van edény a f6z8lapon, 3 masodpercig tartsa lenyomva
az adott szamjegyet. Ha nincs edény a f6z6lapon, 3 masodpercig
tartson lenyomva egyet a 4 (nem lathatd) szamjegy kozul a £ pont
mellett a bal oldalon. Vegye el és hiizza végig az ujjat 0-tél 9-ig a
teljesitményvonalon, amely a miikddési sorrendet mutatja. Minden
szamjegyen [ jelenik meg.

Az emlitett miveleteket 10 masodpercen belul kell elvégezni.
Kiiktatas: 3 masodpercig tartson lenyomva egyet a f6z6z6nak

4 szamjegye kozul. Vegye el és hiizza végig az ujjat 9-tél 0-ig a
teljesitményvonalon, amely a m(ikddési sorrendet mutatja.

Az emlitett mUveleteket 10 masodpercen belll kell elvégezni.

Lezaras Hasznalat kdzben ezzel zarhatok le a fé6z6lap funkcidi,
példaul a f6z6lap tisztitdsa érdekében. A funkcié a f6z6lap
kikapcsolasa és ismételt bekapcsoldsa esetén is aktiv marad.
Aramsziinet esetén megtérténik a funkcié kiiktatasa.

Aktivalas: a @ 1 masodperces lenyomva tartasaval.

Kiiktatas: a @ megnyomasaval.

Boost funkcié

Maximum 5 percre minden f6z8z6na kiegészitd teljesitményszintre
allithat6 be.

Aktivalas: valassza ki a 4 f6z6z6na egyikét és vdlassza ki a ,P”

Vilagit/Nem vilagit
Teljesitményszint kijelzd

Id6zit6 szimbdlum

Id6zit6 vezérlés és f6zési id6 kijelzé
Olvasztas funkcié gomb

Lezaras funkcié gomb

Szlnet funkcié gomb

= f~fofofagodo ]

Gorg6s billentyd

értéket a teljesitményvonalon. Az adott szdmjegyen P jelenik meg.
Kiiktatas: valassza ki a tobbi lehetséges érték egyikét a
teljesitményvonalon.

F6z6z6na id6zité

Az id6zit6vel a bedllitott id6 végén kikapcsolhaté egy adott
f6z6z6na.

Minden f6z6zéna kilon allithatd be, mivel mindegyik sajat
idézitével rendelkezik.

Aktivalas: Bekapcsolt f6z6zéna mellett a megfelel§ ® szimbdlum
megnyomasaval érheték el az adott zéna idézitéjének
kezel8szervei.

A 3 szamjegyen , 0 0 0 " lathatd. A ,+" vagy ,-" megnyomasaval
allithaté be a visszaszamlalas az id6zitén.

Ora
ﬂ
Tized 8/8 g’PeA

A beadllitott id6 megerdsitése miatt 10 masodpercig ne érjen
semmihez.

A visszaszamlalas végén a szdmjegyek nullazédnak, a készllék
pedig hangjelzést ad. A funkcié barmelyik gomb megnyomasaval
megszakithatoé.

Ha tébb f6z6z6na id6zitbje is aktiv, a 3 szdmjegyen mindig a
lejarathoz legkdzelebbi id6zit6 lathatd.

Kiiktatas: bekapcsolt f6z6z6na mellett a megfeleld © szimbdlum
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megnyomasaval érheték el az adott zéna idézitéjének
kezel8szervei.

A ,+" vagy ,-" segitségével allitsa be , 0 0 0 " értékre a harom
szamjegyet.

Id6zité (altalanos)

Riasztoés id6zit6 altaldnos célra. Aktivalas: kapcsolja be a f6z6lapot,
ne legyen rajta edény vagy aktiv f6z6zéna.

Az id6zit6 kezelGszerveihez tartozé 3 szamjegyen ,- - -" lathato.

A szdmjegy megnyomdasaval lépjen be az id6zité menujébe a , 0 0
0 " megjelenitéséhez.

A ,+" vagy ,-” megnyomasaval allithatoé be a visszaszamlalas az
id6zitén.

Ora
N P
Tized /B B B/i-

A beadllitott id6 megerdsitése miatt 10 masodpercig ne érjen
semmihez.

A visszaszamlalas végén a szamjegyek nulldzédnak, a készilék
pedig hangjelzést ad. A funkcié barmelyik gomb megnyomasaval
megszakithaté.

A visszaszamlalas értékének mdédositasahoz ismételje meg a fenti
mdveleteket.

Kiiktatas: kapcsolja be a féz6lapot, ne legyen rajta edény vagy
aktiv f6z8zona.

A szamjegy megnyomasaval Iépjen be az id6zit6 mentjébe, majd
a ,*" és ,-" hasznalatdval dllitsa , 0 0 0 " értékre a kijelz6t.

Olvasztas funkcié

Aktivalas: valassza ki a 4 f6z6z6na egyikét és nyomja meg a £
gombot.

A kivalasztott f6z6zéna szamjegyén  jelenik meg.

Kiiktatds: a £ vagy () megnyomésaval.

Miszaki adatok

Egység Erték

Terméktipus Beépitett f6z6lap

Szélesség mm 580
Méretek | Mélység mm 520

Magassdg min/max mm 54
Osszteljesitmény W 7400
Paraméter Erték
Tapfeszultség/ 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
frekvencia: 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
A készllék tdomege 8,8 kg
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Sziinet funkcié

Ez a funkcié lehetévé teszi a féz8lap barmely aktiv funkciéjanak
felflggesztését/ujrainditasat, csokkentve az adott f6z6z6na
elérhetd teljesitményét és nulldzva az dsszes funkciét. Ha 10
percen belll nincs kiiktatva a Sztnet funkcio, akkor a f6z6lap
automatikusan kikapcsol.

Aktivalas: Féz8lapra helyezett edény és kivalasztott f6z6z6na
mellett tartsa lenyomva a Sziinet funkcié gombot I legaldbb 1
masodpercig. Minden kijelzén [/ jelenik meg.

Kiiktatas: a I 1 masodperces lenyomva tartasaval, amig villog. 10
masodpercen beltul nyomjon meg barmilyen mas gombot. Ekkor
leall a funkcid, a f6z8lap pedig az el6z8 beallitasokkal mikodik
tovabb.

Visszahivas funkcié

Véletlen ledllitas vagy hirtelen aramsziinet esetén ezzel a
funkcidval visszahivhaték a fé6zélap miikodési bedllitasai.
Amikor a féz6lap kikapcsol, ha a (D megérintésével 6
masodpercen beliil bekapcsoljak, a II 6 masodpercig villog.
Nyomja le a || gombot az el6zetesen beallitott funkcidk
visszaallitasahoz. Sipsz6 jelzi a mivelet megergsitését.

Kombinalt méd (,,hid” funkcid)

Ezzel a funkcidval ugy kapcsolhaté 6ssze 2 f6z8z6na, hogy azok
egyetlen nagy f6z6zénaként haszndlhatdk és szabalyozhatdk. Iy
modon a szélesebb alju edények hasznalata is lehetségessé valik.
Ehhez a funkciéhoz kizérélag a bal oldali f6z6z6nak valaszthatok
ki.

Aktivalas/kiiktatas: a bal oldali f6z6zéna szamjegyek egyidejl
megnyomasaval valassza ki az 6sszekapcsolni kivant 2 zénat,

amig meg nem jelenik a funkcié aktivalasat mutaté [] szamjegy. A
masik szamjeggyel a teljesitményszint allithaté be.

A f6zélap energiahatékonysaga

BEJUBLAD
A modell megjeldlése 004.672.96
004.678.14
A f6z6z6nak szama 4
A kombindlhaté f6z6zénak szama 1- bal oldali
F&zési technoldgia Indukcids

A kombinalhaté f6z6z6na méretei Bal oldali 210 x 380 mm

Bal eltils6 210 x 190 mm

Bal hats6 210 x 190 mm

A f6z6zb6na méretei
Jobb hatsé @ 200 mm

Jobb elllsé @ 145 mm

A kombinalhaté f6z6z6na

energiafogyasztasa 192 Whikg

Jobb hatsé 185 Wh/kg

A f6z6z6na energiafogyasztasa
Jobb elllsé 181 Wh/kg

A féz6lap energiafogyasztasa

(elektromos muikodés) 186 Whrkg

A teljes valtozat a www.ikea.com honlaprél tdlthet6 le
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OnucaHme Ha NpoAyKTa

B
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EavHMYHa 30Ha 3a rotBeHe (210 x 190 mm) 2100 W, ¢ dyHKLMS 3a ycunBaHe Ha
mMoLHocTTa 3000 W.

EAnHMYHa 30Ha 3a roteeHe (210 X 190 mm) 2100 W, ¢ pyHKLIMA 33 ycunBaHe Ha
mMoLHocTTa 3000 W.

EavHMYHa 30Ha 3a rotBeHe (200 Mm) 2300 W, ¢ GyHKLIMS 3a ycunBaHe Ha
MoLLHocTTa 3000 W.

EavHMYHa 30Ha 3a rotBeHe (145 mm) 1400 W, ¢ dyHKUMA 3a ycmnBaHe Ha
MoLHocTTa 1850 W.

MNaxen 3a ynpasneHve

+ Ob6eanHeHa 30Ha 3a roteeHe (210 x 380 mm) 3000 W, ¢ pyHKLMA 3a ycunBaHe
Ha moLyHocTTa 3700 W.

OTKleBaHe Ha Cbj
Bcsika OT 30HUTe 3a roTBeHe e CHabjeHa CbC cMcTemMa 3a OTKpvBaHe Ha NoctaBeH

cba. Cuctemara 3a OTKpMBaHe Ha Cb/ pa3rno3HaBa CbjoBe C OCHOBa OT
MarH1uTeH Metan, NoAXoAALMN 3a n3nos3BaHe ¢ HAYKUMOHHW NJIOTOBE.

AKO MaxHeTe cbja No Bpeme Ha rotBeHe nan n3nonseate HenoaxoAdll CbA, Ha
avicnneda ce nokasea CMUMBOTBLT ':’

MHAanKaTop 3a ocTaTbyHa TOMJ/IMHA

MHAnKaTopbT 3a ocTaTbyHa TOMAMHA e XapakTepucTuka 3a 6e3onacHoCT; Tow
nokasBa, 4Ye MOBBPXHOCTTA Ha 30HaTa 3a roTBeHe BCe OLle e C TemnepaTypa
Hag 50°C 1 “Ma onacHOCT OT M3rapsiHe NMpu AokocBaHe ¢ pbka. LUnpposusar

paspes 3a CbOTBETHATa 30Ha 3a roTBeHe rnokassa H.

NMaHen 3a ynpaBneHue

L
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DYHKLUN

3aiouBaHe 3a geua

Tasu $yHKUMA NpeaoTBpaTABa HEBOJIHO BKJ/IIOYBAHE Ha ypeaa.
AKTVBMpaHe: AKO € NMOCTaBeH Cb/, HaTVICHETE U 3aApBbKTe 3a 3 CeKyHAM
CbOTBETHMA LPPOB paspes. AKO HE e MOCTaBEeH Cbf, HAaTUCHETE 1
3aApbKTe 33 3 CeKyHAW eAMH OT YeTrpuTe LidpoBu paspesa (He ca
BUAMMM) 611130 A0 ToukaTa [ oT1siBo. OTNycHeTe U Nb3HeTe NpbCT oT 0
[0 9 M0 JIeHTaTa Ha MOLLIHOCTTa, KOSITO MoKa3Ba Moc/ie0BaTeNHOCTTa HA
onepauymTe. Bcuuku LidpoBm paspean nokassear [ .

OnucaHuTe onepaumn Tpsibea Aa ce U3Mb/HAT B pamKkuTe Ha 10 cekyHau.
JeaKTviB/paHe: HaTUCHETE 1 3a4pbXTe 3a 3 CeKYHAN EANH OT YeTUpUTE
LMdPOBM pa3pesa 3a 30HUTe 3a roTBeHe. OTrycHeTe 1 MTb3HeTe NpbCT
0T 9 o 0 Mo NeHTaTa Ha MOLLIHOCTTa, KOSITO MoKa3Ba nocieoBaTeIHOCTTa
Ha onepauuuTe.

OnvcaHuTe onepaumn TpsibBa Aa ce U3Mb/HAT B pamMKuTe Ha 10 cekyHau.

SakouBaHe

MoxeTe Aa 3aknounTe GyHKLMMTE Ha M/10Ta Nno Bpeme Ha yrnoTpeba,
HanpumMep 3a Aa ro nounctute. PyHKUMATa ocTaBa aKTUBHa JOPU ako
V3K/IOYNTE 1 BK/IKOUMTE OTHOBO MJ10Ta.

Mpw cnnpaHe Ha Toka GyHKUMSATa ce AeakTmBupa.

AKTVIBMpaHe: HaT1cHeTe (3 1 3a4pbXTe 3a 1 cekyHaa.

[JleakTviBMpaHe: HaTUCHeTe 3.

YcnnBaHe Ha MOLLHOCTTa
3a BCAKa 30Ha 3a roTBeHe MOXeTe Aa HacTpouTe yCuiBaHe Ha

Bkn./U3kn.

MHAMKaTOp 3@ HMBOTO Ha MOLLHOCT

CvnmBoOn 3a Taimepa

YnpaeneHvie Ha TaiiMepa 1 UHAMKATOP 3a BPeMe 3a roTeeHe
ByToH "PastonsBaHe"

ByToH "3akntousaHe"

ByToH "MMay3a"

of~Jofofafuln]

KnaBuatypa

MOLLIHOCTTa 3@ MakKCMyM 5 MUHYTW.

AKTVBMpPaHe: 13bepeTe efjHa OT YeTVpUTe 30HK 3a roTBeHe 1 n3bepeTte
cToHocTTa ,P* (Power - MOLLHOCT) Ha NIeHTaTa Ha MOLLIHOCTTa.
CBHOTBETHUAT LMPPOB pa3pes nokassa P.

[JleakTvBMpaHe: n3bepeTe eaHa OT Bb3MOXHUTE CTOMHOCTY Ha /leHTaTa
Ha MOLLHOCTTa.

Taimep 3a 30HUTE 3a roTBeHe

Talimep 3a M3KIOYBaHe Ha OnpejesieHa 30Ha 3a roTBeHe Cief
3ajazileHo Bpeme.

30HMWTe 3a roTBeHe MoraT Ja ce NMporpammpaT NOOTAE/HO, Thil KaTo 3a
BCAKa eAHa VMa OTAeneH Taimep.

AkTBMpaHe: [lokaTo 30HaTa 3a roteBeHe paboTy, HaTUCHeTe
CbOTBETHVSI CUMBO/ ©, 3a A OTBOPUTE KOMaHAWTE 3a yrnpas/ieHve Ha
TaiMepa 3a Tasu 30Ha.

Tpute undposm paspesa e nokaseat “0 0 0“. Hatuckarite ,+* nam -,
3a [a 3ajajeTe BpeMeTo 3a 0bpaTHO OT6posiBaHe.

Yacose
Lecetn B/B gfw !

He pokocBaiTe HMLWO 3a 10 cekyHAW, 3a Aa NOTBLPANTE BPEMETO.
Korato 06paTHOTO oT6posiBaHe NMpuUKIoYX, LdpoBUTe paspesmn
OTHOBO Mokasgat ,0" 1 Npo3By4YaBa 3yMepbT. 3a Ja ro U3KIUnTe,
HaTMCHEeTe KOWTO 1 Aa e OT ByToHuTe.



BbJ/ITAPCKW

AKO CTe HacTpowNu TarimMepuTe 3a rMoBeYe OT e[Ha 30Ha 3a roTBeHe,
TpuTe LMPPOBM paspesa BMHArM LUe nokassaTt TaiMepa, YMeTo Bpeme
e Hal-6/1130 A0 M3ThYaHe.

JeakTnBupaHe: lokaTo 30HaTa 3a rotBeHe paboTy, HaTUCHEeTe
CbOTBETHUA CMMBOJ ©, 3a [ja OTBOPUTE KOMaHANTE 3a yrpas/ieHne Ha
TaliMepa 3a Tasu 30Ha.

Hatunckarite ,+' nam -, 3a fa HacTpouTe TpuTe LdpoBK paspesa Ha
+0 00"

Tavimep (0610 NpegHa3HaYeHWE)

Tarimep € anapma C 06LL0 npeaHasHayeHve.

AKTVBVpaHe: BritoueTe noTa, KaTo ce yBepuTe, Ye BbpXy Hero Hsima
CbAOBE N HIMA aKTVIBHUW 30HM 3a roTBeHe.

TpuTte undpy 3a KOMaHAWTE 3a yrpaBieHVe Ha TaiMepa MokasBear ,- -
"

HaTucHeTe undpoBus paspes, 3a Aa OTBOPUTE MEHIOTO Ha TaiMepa;
nokassart ce undpure ,0 0 0“
Hatuckarite ,+' vnm -, 33 Aa 3ajajeTe BpeMeTo 3a 06paTHO

oTbposiBaHe.
Yacose

g B B _wmymwm
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He pokocBaiite HULWO 3a 10 cekyHAW, 3a Aa NOTBLPAUTE BPEMETO.
KoraTo 06paTHOTO OT6pOsiBaHe MPUKIOYUY, LMPPOBUTE paspean
OTHOBO MokaseaT ,0" 1 Npo3By4YaBa 3yMepLT. 3a Ja ro V3K/IYnTe,
HaTVCHEeTe KOWTO 1 Aa e OT byToHuTe.

3a Za npomeH1Te BpemeTo 3a TaliMepa, MOBTOpPeTe onucaHaTa
nocseA0BaTeIHOCT.

[leakTrBMpaHe: BkntoyeTe NNoOTa, KaTo Ce yBepuTe, Ye BbpXy Hero
HAMa CbZOBe N HAMa aKTVBHW 30HM 3a rOTBEHe.

HaTtucHeTe umdpoBusA paspes, 3a Aa OTBOPUTE MEHIOTO Ha TaMepa, 1
nsnonsgarite ,*+' 1 -, 3a Aa HacTpouTe NokasaHute umdpn Ha ,0 0 0“.

PasTonsiBaHe

AKTVBMpPaHE: 136epeTe eHa OT YETMPUTE 30HW 3a FOTBEHE U
HaTUCHeTe .

TexH4YecKku gaHHM 3a naoTa

EavHMLA CToiiHoCT

Bug ypeg BrpageH nnot

LLnpwrHa MM 580
Pasvepn | AbnbounHa MM 520

MwuH./MaKc. BUCOUYNHa MM 54
06Lwa MoLHoCT W 7400
MapameTbp CTOMHOCT
Hanpexerme/ 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz

~2 N, 380-415V, 50 Hz; ~2 N, 380V, 60 Hz;

eneKTpo3axpaHBaHeTo
Terno Ha ypegsa 8,8 kr
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LindppoBuraT paspes 3a n36paHaTta 30Ha LLEe MOKaxe
JeaxtvBupaHe: HaTucHeTe & van (.

MNaysa

Ta3n GyHKUMA CyXM 3a NOCTaBsHE Ha Nay3a/Bb306HOBSBaHE Ha BCAKa
Apyra akTvBHa QYHKLMS Ha NIoTa, KaTo HamasBa 0 Hyna MOLLHOCTTa
B 30HaTa 3a rotBeHe 1 crnmpa BCnYkM GyHKUMN. AKO yHKLMSTa 3a
naysa He 6bje AeakTVBMpaHa B pamkuTe Ha 10 MUHYTW, M1oTa ce
V3K/10YBa aBTOMAaTUYHO.

AxTmBMpaHe: C NoCcTaBeH Ha MnaoTa Cby U U36paHa 30Ha 3a roTseHe,
HaTUCHeTe 1 3aapbXTe ByToHa ,May3a” I 3a noHe 1 cekyHaa. Bcnukm
uMdpoBM paspean rnokasear /.

[JleakTmBMpaHe: HaT1CHeTe 1 3aApbXTe || 3a rMoHe 1 cekyHAa, AoKaTo
He 3amoyHe Aa Mura. HatmucHeTe npowsBoseH Apyr 6yTOH B pamkuTe
Ha 10 cekyHAN. PyHKLMATA Ce AeaKTMBKMPa W MIOTLT NPoAb/KaBa C
npeAvLLIHaTa HacTporika.

Bb3cTaHoBsIBaHe

Tasn ¢pyHKUMA ce N3MNoN3Ba 32 Bb3CTAaHOBABaHe Ha BCUYKU
HaCTPOKM Ha PyHKLMUTE Ha NoTa B c/lyyYal Ha HEBOJTHO
M3K/IIOYBaHEe UM BHE3anHo cnvpaHe Ha ToKa.

Cnep, V3K1HOYBAHETO Ha M/I0Ta, ako B PaMKUTe Ha 6 CeKyHAM ro
Brounte ¢ (D, 6YTOHBLT | Lue MUra B NPOAL/IKEHME HA 6 CEKYHAN.
HatucHeTe 6yToHa I, 33 @ Bb3CTaHOBUTE NPEULLIHATE HACTPOMKN Ha
dyHkummTe. LLe ce vye 6unBaHe 3a NOTBBLPXKAEHVE HA OMepauysiTa.

O6eaviHsIBaHe Ha 30HU

Ta3u ¢yHKLMA NO3BO/ISIBa 2 30HU 3a rOTBEHE Ja Ce CBbpXaT U Aa
Ce yrnpaBnsiBaT KaTo eAHa ro/isiva 30Ha 3a roTBeHe. B TakbB ciyyali
MOXeTe Jla 13Mon3BaTe CbA0BE C MO-FOMIIMO AbHO.

dyHKUVWSITa paboTy CaMo C NIeBUTe 30HM 3a FOTBEHE.
AKTVBMpaHe/AeakTVBMPaHe: HaTUCHEeTe eAHOBPEMEHHO LidpoBuTe
paspeav 3a NeBUTE 30HW 3a FOTBEHE, 3a Aa 13bepeTe ABETE 30HU U
Ja v 06eayHNTE, JOKaTO eAyH OT LMdpPOoBUTE paspesn He rnokaxe
f], koeTo 03HauaBa, Ye PyHKLMSTA e aKTvBMpaHa. JpyrvisST Lgpos
paspez ce 13Mos3Ba 3a 3aaBaHe Ha HMBOTO Ha MOLLHOCT.

EHepruiiHa epeKTMBHOCT Ha N/oTa

BEJUBLAD
M4 Ha mopena 004.672.96

004.678.14
Bpon Ha 30HUTe 3a roTBeHe 4
Bpoli Ha obeAnHeHWTe 30HM 3a 1- nsisa

roteeHe

TexHONIOTNA 3a roTBeHe VHAYKLUMOHEH HarpeBaTten

Pa3mep|/| Ha o6e,a,|/|HeHaTa 30HaTa 3a
roTBeHe

Nasa 210 x 380 mm

Nasa npegHa 210 x 190 mm

NaBa 3agHa 210 x 190 mm

Pasmepu Ha 30HaTa 3a rotBeHe
[scHa 3agHa @ 200 mm

[JacHa npegHa @ 145 mm

MoTpebneHne Ha eHeprus Ha

192 Wh/kr
obesMHeHaTa 30Ha 3a roTBeHe

MoTpe6/ieHne Ha eHepryis Ha Aacta 3aaHa 185 Wh/kr

OTAENNHUTE 30HW 3a roTBeHe

[JacHa npegHa 181 Wh/kr

MoTpebneHne Ha eHeprus Ha NioTa

186 Wh/kr
(roTBeHe Ha TOK)

3a Aa nsternnTe NbaHaTa Bepcus, noceteTe www.ikea.com.
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Descrierea produsului

I
B |
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Zona de gatit individuala (210 x 190 mm) 2.100 W, cu functie Booster de 3.000 W.
Zona de gatit individuala (210 x 190 mm) 2.100 W, cu functie Booster de 3.000 W.
Zona de gatit individuala (200 mm) 2.300 W, cu functie Booster de 3.000 W.
Zona de gatit individuala (145 mm) 1400 W, cu functie Booster de 1850 W.

Panou de comanda

ubrWwWNP

+ Zona de gatit combinata (210 x 380 mm) 3.000 W, cu functie Booster 3.700 W.

Detectarea prezentei cratitei

Fiecare zona de gatit este prevazuta cu un sistem care detecteaza prezenta unei
cratite pe plita.

Sistemul de detectare poate recunoaste cratitele cu fund magnetizabil de tip
adecvat, ce pot fi folosite pe plite cu inductie.

n cazul in care cratita este indepartata in timpul functionarii sau daci se
utilizeaza o cratita neadecvatd, pe afisaj apare simbolul v

Indicatorul de caldura reziduala

Indicatorul pentru caldura reziduald este o functie de siguranta pentru a
indica faptul ca suprafata zonei de gatit prezinta inca o temperatura mai mare
sau egala cu 50 °C si poate provoca, astfel, arsuri daca este atinsa cu mainile
goale. Tasta alfanumerica corespunzatoare zonei de gatit indica H.

Panou de comanda
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Functii

Dispozitiv de siguranta pentru copii

Aceasta functie impiedica actionarea accidentala a aparatului.
Pentru activare: daca exista o cratita pe plita, apasati lung timp de

3 secunde tasta alfanumerica corespunzatoare. Daca nu exista o
cratita pe plita, apasati lung timp de 3 secunde una dintre cele 4 taste
alfanumerice (nevizibile) de langa punctul & de pe latura stanga.
Eliberati si glisati cu degetul de la 0 la 9 de-a lungul barei de putere
care afiseaza secventa de functionare. Toate tastele alfanumerice
indica [ .

Operatiile descrise trebuie efectuate in decurs de 10 secunde.
Pentru dezactivare: apasati lung timp de 3 secunde una din cele 4
taste alfanumerice ale zonelor de gatit. Eliberati si glisati cu degetul
de la 9 la 0 de-a lungul barei de putere care afiseaza secventa de
functionare.

Operatiile descrise trebuie efectuate in decurs de 10 secunde.

Blocare

Este posibila blocarea functiilor plitei in timpul utilizarii, de exemplu
pentru a curata plita. Functia ramane activa chiar daca plita este
stinsa si reaprinsa.

in cazul intreruperii curentului, functia se dezactiveaza.

Pentru activare: apdsati & si tineti apasat timp de 1 secunda.

Pentru dezactivare: apasati .

Functia Boost
Fiecare zona de gatit poate fi setata la un nivel de putere
suplimentar pentru maximum 5 minute.

Aprins/Stins

Indicator nivel de putere

Simbol temporizator

Control temporizator si indicator timp de gatire
Tasta functiei Topire

Tasta functiei Blocare

Tasta functiei Pauza

Tastatura cu glisare

=f~fofofaQofog-

Pentru activare: selectati una din cele 4 zone de gatit si selectati
valoarea ,P” pe bara de putere. Tasta alfanumerica corespunzatoare
indica P.

Pentru dezactivare: selectati una din celelalte valori posibile pe bara
de putere.

Temporizatorul zonelor de gatit

Temporizatorul permite stingerea unei anumite zone de gatit la
sfarsitul timpului setat.

Zonele de gatit pot fi programate individual, deoarece fiecare
dispune de propriul temporizator.

Pentru activare: Cu zona de gatit in functiune, apasati simbolul
corespunzator ® pentru a accesa comenzile de gestiune ale
temporizatorului pentru zona respectiva.

Cele 3 taste alfanumerice indica , 0 0 0 ". Apasati ,+" sau ,-" pentru
ayseta cronometrul temporizatorului.

o \,9 g g Minute
Zecimi — -
Nu apasati nimic timp de 10 secunde pentru a confirma timpul
setat.
Dupa ce se termina cronometrul, tastele alfanumerice se reseteaza
la zero si se emite un semnal sonor. Functia poate fi intrerupta
apasand orice tasta.
Daca temporizatorul este activ pentru mai multe zone de gatit, cele
3 taste alfanumerice vor indica intotdeauna temporizatorul cel mai
apropiat de expirarea timpului.
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Pentru dezactivare: cu zona de gatit in functiune, apasati simbolul
corespunzator @ pentru a accesa comenzile de gestiune ale
temporizatorului pentru zona respectiva.

Setati cele trei taste alfanumerice la , 0 0 0 ” folosind ,+" sau ,-".

Temporizator (generic)

Temporizator cu alarma pentru uz generic.

Pentru activare: aprindeti plita, verificand sa nu fie prezente cratite
sau zone de gatit active.

Cele 3 taste alfanumerice pentru comenzile pentru gestionarea
temporizatorului indica - - -".

Apasati tasta alfanumerica pentru a accesa meniul temporizatorului
si pentru a afisa,, 000 ".

Apasati ,*" sau ,-" pentru a seta cronometrul temporizatorului.

Nu apasati nimic timp de 10 secunde pentru a confirma timpul
setat.

Dupd ce se termind cronometrul, tastele alfanumerice se reseteaza
la zero si se emite un semnal sonor. Functia poate fi intrerupta
apasand orice tasta.

Repetati operatiunile descrise pentru a modifica valoarea
cronometrului.

Pentru dezactivare: aprindeti plita, verificdnd sa nu fie prezente
cratite sau zone de gatit active.

Apasati tasta alfanumerica pentru a accesa meniul temporizatorului
si utilizati , + " si , - " pentru a seta afisajul la, 000 ".

Functia Topire

Pentru activare: selectati una din cele 4 zone de gatit si apasati .
Tasta alfanumerica a zonei selectate indica

Pentru dezactivare: apdsati £ sau apasati (D.

Date tehnice

Unitate Valoare
Tip de produs Plita integrata
Latime mm 580
Dimensiuni | Adancime mm 520
inaltime min./max. mm 54
Putere totald W 7400
Parametru Valoare

Tensiune/frecventa de
alimentare

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz
2 N~380-415V, 50 Hz; 2 N~ 380V, 60 Hz;

Greutatea aparatului 8,8 kg

49

Functia Pauza

Aceasta functie permite plasarea In pauza/repornirea oricarei
functii active pe plita, reducand puterea disponibild in zona de
gatit si resetand la zero toate functiile. Daca functia Pauza nu este
dezactivata in 10 minute, plita se opreste automat.

Pentru activare: Cu o cratita pe plita si zona de gatit selectata,
apasati lung tasta functiei Pauza I timp de cel putin 1 secunda.
Toate afisajele indica //.

Pentru dezactivare: apasati lung I timp de 1 secunda pana cand
clipeste. Apasati orice alta tasta in decurs de 10 secunde. Functia
este dezactivata si plita continua cu setdrile anterioare.

Functia Utilizare din memorie

Aceasta functie este utilizata pentru a utiliza din memorie
setarile de functionare a plitei in cazul opririi accidentale sau
in cazul unei pene neasteptate de curent.

Cand plita se stinge, daca este aprinsa in decurs de 6 secunde
atingand (D, tasta |l clipeste timp de 6 secunde. Apasati tasta ||
pentru a recupera functiile setate anterior. Se emite un bip pentru
a confirma operatiunea.

Modul combinat (functia ,,punte”)

Aceasta functie permite conectarea a 2 zone de gatit pentru a le
utiliza si controla ca pe o zona de gatit individuala si mai mare.
Acest lucru ofera posibilitatea de a utiliza cratite cu fund mai mare.
Zonele de gadtit selectabile pentru aceasta functie sunt exclusiv cele
din stanga.

Pentru activare/dezactivare: apasati simultan tastele alfanumerice
ale zonei de gdtit stdnga pentru a selecta cele 2 zone de conectat
in punte, pana cand apare tasta alfanumerica f] pentru a indica
faptul ca functia a fost activata. Cealalta tasta alfanumerica este
utilizata pentru a seta nivelul de putere.

Eficienta energetica a plitei

BEJUBLAD
Identificator model 004.672.96

004.678.14
Numar zone de gatit 4
Numar zone de gatit combinate 1-Stanga
Tehnologie de gatit Inductie

Dimensiunile zonei de gatit

Combinate Stanga 210 x 380 mm

Fata stanga 210 x 190 mm

Spate stanga 210 x 190 mm

Dimensiunile zonei de gatit
Spate dreapta @ 200 mm

Fata dreapta @ 145 mm

Consum de energie pentru zona

de gétit combinata 192 Whrkg

Consum de energie pentru zona Spate dreapta 185 Whkg

de gatit

Fata dreapta 181 Wh/kg

Consum de energie pentru plita

(functionare electrica) 186 Whkg

Pentru a descarca versiunea completa, vizitati site-ul www.ikea.com
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Opis proizvoda
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Pojedinacna zona za kuhanije (210 x 190 mm) 2100 W, s funkcijom Booster od 3000 W.
Pojedinacna zona za kuhanije (210 x 190 mm) 2100 W, s funkcijom Booster od 3000 W.
Pojedinacna zona za kuhanje (200 mm) 2300 W, s funkcijom Booster od 3000 W.
Pojedinacna zona za kuhanje (145 mm) 1400 W, s funkcijom Booster od 1850 W.
Kontrolna ploca

+ Zona za kuhanije koja se moZe kombinirati (210 x 380 mm) 3000 W, s funkcijom
Booster 3700 W.

Prepoznavanje prisutnosti lonca

Svaka zona za kuhanje opremljena je sustavom koji prepoznaje prisutnost lonca
na ploci za kuhanje.

Sustav za prepoznavanje moZe prepoznati lonce s magnetnim dnom koji su
prikladni za uporabu na indukcijskim plo¢ama za kuhanje.

Ako se lonac ukloni tijekom rada ili ako se upotrebljava neodgovarajudi lonac, na

zaslonu se pojavi simbol Y.

Indikator preostale topline

Indikator preostale topline sigurnosna je karakteristika koja pokazuje da je
temperatura povrsina zone za kuhanje joS uvijek veca ili jednaka 50 °C i da
moze uzrokovati opekline ako se dodirne golim rukama. Na odgovaraju¢em
znaku zone za kuhanje pokazat ce se H.

Kontrolna ploca
T
I 8 <«
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Funkcije

Uredaj za zaStitu djece

Ova funkcija sprecava slucajnu aktivaciju uredaja.

Za aktivaciju: Ako se na ploci za kuhanje nalazi lonac, pritisnite i 3
sekunde pritiS¢ite odgovarajuci znak. Ako se na ploci za kuhanje

ne nalazi lonac, pritisnite i 3 sekunde pritis¢ite jedan od 4 znaka
(nevidljiva) pored tocke £ na lijevoj strani. Pustite pa prstom klizite
od 0 do 9 duz prikaza snage koji prikazuje sekvencu rada. Svi znakovi
pokazuju [ .

Opisane radnje moraju se obaviti u roku od 10 sekundi.

Za deaktivaciju: Pritisnite i 3 sekunde priti¢ite jedan od 4 znaka zona
za kuhanje. Pustite pa prstom klizite od 9 do 0 duz prikaza snage koji
prikazuje sekvencu rada.

Opisane radnje moraju se obaviti u roku od 10 sekundi.

Blokada

Tijekom rada moguce je blokirati funkcije ploce za kuhanje,
primjerice kako biste je odistili. Funkcija ostaje aktivna ¢ak i ako se
ploca za kuhanje iskljuci i ponovno ukljuci.

U slucaju ispada struje funkcija se deaktivira.

Za aktivaciju: Pritisnite @ i drZite ga pritisnutim 1 sekundu.

Za deaktivaciju: Pritisnite .

Funkcija Boost

Svaka zona za kuhanje moZe se namjestiti na dodatni stupanj
snage na maksimalno 5 minuta.

Za aktivaciju: Odaberite jednu od 4 zona za kuhanje pa na prikazu
snage odaberite ,P*. Odgovarajuéi znak prikazuje P.

Za deaktivaciju: Odaberite neku od ostalih mogucih vrijednosti na
prikazu snage.

Uklju€eno/isklju¢eno

Indikator stupnja snage

Simbol brojaca vremena

Komande brojaca vremena i indikator vremena kuhanja
Tipka funkcije Odledivanje

Tipka funkcije Blokada

Tipka funkcije Stanka

Klizne kontrole

Broja€ vremena zona za kuhanje

Broja¢ vremena omogucuje gasenje odredene zone za kuhanje po
zavrSetku namjeStenog vremena.

Zone za kuhanje mogu se pojedinacno programirati jer svaka
zona ima vlastiti broja¢ vremena.

Za aktivaciju: Dok zona za kuhanje radi, pritisnite odgovarajuci
simbol ® kako biste pristupili komandama za upravljanje
brojatem vremena za tu zonu.

3 znaka prikazuju ,0 0 0". Pritisnite ,+" ili ,-“ kako biste namjestili
odbrojavanje na brojacu vremena.

Sati

Desetice E’/E’ B’M

NiSta nemoijte dirati 10 sekundi kako biste potvrdili namjeSteno
vrijeme.

Po zavrSetku odbrojavanja znakovi ¢e se vratiti na nulu i zacut ¢e
se zvu¢ni signal. Funkciju je moguce prekinuti pritiskom na bilo
koju tipku.

Ako je aktivan broja¢ vremena za nekoliko zona za kuhanje, 3
znaka uvijek prikazuju broja¢ vremena koji ¢e najprije zavrsiti s
odbrojavanjem.

Za deaktivaciju: Dok zona za kuhanje radi, pritisnite odgovarajuci
simbol ® kako biste pristupili komandama za upravljanje brojacem
vremena za tu zonu.

Pomoc¢u ,+"ili ,-* 3 znaka namjestite na ,0 0 0.

Brojac vremena (opceniti)
Broja¢ vremena s alarmom za opc¢u uporabu.



HRVATSKI

Za aktivaciju: Ukljucite ploCu za kuhanje pa provjerite da na njoj
nema lonaca ni aktivnih zona za kuhanje.
3 znaka za komande za upravljanje brojatem vremena prikazuju

u

Pritisnite znak kako biste pristupili izborniku brojaca vremena i
prikazali ,0 0 0.

Pritisnite ,+" ili - kako biste namjestili odbrojavanje na brojacu
vremena.
Sati
3 5’ 5’ Minute
Desetice _—"

NiSta nemojte dirati 10 sekundi kako biste potvrdili namjeSteno
vrijeme.

Po zavrSetku odbrojavanja znakovi ¢e se vratiti na nulu i zacut ¢e
se zvucni signal. Funkciju je moguce prekinuti pritiskom na bilo
koju tipku.

Ponovite opisane radnje kako biste promijenili vrijednost
odbrojavanja.

Za deaktivaciju: Ukljucite plocu za kuhanje pa provjerite da na njoj
nema lonaca ni aktivnih zona za kuhanje.

Pritisnite znak kako biste pristupili izborniku brojaca vremena pa
tipkama ,+" i ,-“ namjestite zaslon na ,0 0 0"

Funkcija Odledivanje

Za aktivaciju: Odaberite jednu od 4 zona za kuhanje pa pritisnite
&L

Znak odabrane zone prikazat ¢e (.

Za deaktivaciju: Pritisnite & ili (.

Funkcija Stanka

Ova funkcija omogucuje pauziranje / ponovno pokretanje bilo
koje funkcije koja je aktivna na ploci za kuhanje, tako da smaniji

Tehnicki podatci

Jedinica Vrijednost

Tip proizvoda Integrirana plo¢a za kuhanje

Sirina mm 580
Dimenzije |Dubina mm 520

Visina min./maks. mm 54
Ukupna snaga W 7400
Parametar Vrijednost
Napon/frekvencija 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
napajanja 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
Opis uredaja 8,8 kg
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snagu dostupnu u zoni za kuhanje i sve funkcije vrati na nulu.
Ako se funkcija Stanka ne deaktivira u roku od 10 minuta, plo¢a
za kuhanje automatski ¢e se iskljuditi.

Za aktivaciju: Dok se na plo¢i za kuhanje i zoni za kuhanje nalazi
lonac, pritisnite tipku funkcije Stanka 1 i drZite je pritisnutom
najmanje 1 sekundu. Svi zasloni prikazuju {/.

Za deaktivaciju: Pritisnite I i drZite ga pritisnutim 1 sekundu sve
dok ne zatreperi. U roku od 10 sekundi pritisnite bilo koju drugu
tipku. Funkcija ¢e se deaktivirati, a plo¢a za kuhanje nastaviti s
prethodno namjestenim postavkama.

Funkcija Obnova

Ova se funkcija upotrebljava za obnovu postavki rada ploce za
kuhanje u slucaju neZeljena gaSenja ili naglog nestanka struje.
Kada se ploca za kuhanje ugasi, ako se upali u roku od 6 sekundi
dodirom na (D, tipka | treperit ¢e 6 sekundi. Pritisnite tipku |l
kako biste obnovili prethodno namjeStene funkcije. Emitira se
zvu€ni signal za potvrdu radnje.

Kombinirani nacin rada (funkcija Most)

Ova funkcija omogucuje povezivanje 2 zona za kuhanje kako bi
se upotrebljavale i kako bi se njima upravljalo kao jednom ve¢om
zonom za kuhanje. To omogucuje uporabu lonaca veceg dna.

Za tu se funkciju mogu odabrati isklju¢ivo zone za kuhanje na
lijevoj strani.

Za aktivaciju/deaktivaciju: Istovremeno pritiS¢ite znakove zone za
kuhanje na lijevoj strani kako biste odabrali 2 zone koje Zelite
povezati u most, sve dok se ne pojavi znak f] koji ¢e pokazati da
je funkcija aktivirana. Drugi se znak upotrebljava za namjeStanje
stupnja snage.

Energetska ucinkovitost ploce za kuhanje

BEJUBLAD
Oznaka modela 004.672.96
004.678.14
Broj zona za kuhanje 4
Broj zona za kuhanje koje se mogu .
S 1-lijevo
kombinirati
Tehnologija kuhanja Indukcija

Dimenzije zone za kuhanje koja se

moZe kombinirati Lijevo 210 x 380 mm

Prednja lijeva 210 x 190 mm

Straznja lijeva 210 x 190 mm

Dimenzije zona za kuhanje
StraZznja desna @ 200 mm

Prednja desna @ 145 mm

Potro3nja energije po zoni za

kuhanje koja se moZe kombinirati 192 Whtkg

Potro3nja energije po zoni za Straznja desna 185 Wh/kg

kuhanje Prednja desna 181 Wh/kg

Potro3nja energije Ploce za kuhanje

(rad na struju) 186 Whikg

Za preuzimanje cjelovite verzije posjetite stranicu www.ikea.com
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Opis izdelka

I
B |

- H
—a

52

Posamezno kuhalno mesto (210 x 190 mm) 2100 W, s funkcijo Booster moci 3000 W.
Posamezno kuhalno mesto (210 x 190 mm) 2100 W, s funkcijo Booster moci 3000 W.
Posamezno kuhalno mesto (200 mm) 2300 W, s funkcijo Booster moc¢i 3000 W.
Posamezno kuhalno mesto (145 mm) 1400 W, s funkcijo Booster moci 1850 W.
Nadzorna plosca

upbrwWNP

+ ZdruZljivo kuhalno mesto (210 x 380 mm) 3000 W, s funkcijo Booster moci 3700 W.

Zaznavanje prisotnosti lonca

Vsako kuhalno mesto je opremljeno s sistemom, ki zaznava prisotnost lonca na
kuhalni plosc¢i.

Sistem za zaznavanje lahko zazna lonce ustreznega tipa z magnetnim dnom za
uporabo na indukcijskih kuhalnih ploscah.

Ce lonec med delovanjem odstranite ali ¢e uporabite neustrezen lonec, se na
prikazovalniku prikaZe simbol &,

Kontrolna lucka odpadne toplote

Kontrolna lu¢ka odpadne toplote je varnostna funkcija, ki opozarja na to, da
je temperatura kuhalnega mesta Se vedno 50 °C ali ve€ in da lahko kuhalno
mesto povzroci opekline, ¢e se ga dotaknete z golimi dlanmi. Na indikatorju

ustreznega kuhalnega mesta se prikaze H.

Nadzorna plosca

o,

+

o o—f

g

o r—

©
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Funkcije

Varovalo za otroke

Ta funkcija preprecuje nenameren vklop naprave.

Vklop: €e je na kuhalni ploS¢i lonec, pritisnite in 3 sekunde drZite
ustrezni indikator. Ce na kuhalni plos¢i ni lonca, pritisnite in 3
sekunde drZite enega od 4 indikatorjev (ki niso vidni) poleg pike
na levi strani. Indikator spustite in s prstom povlecite od 0 do 9 na
vrstici modi, ki prikazuje zaporedje delovanja. Na vseh indikatorjih se
prikaze [ .

Opisane postopke je treba izvesti v 10 sekundah.

Izklop: pritisnite in 3 sekunde drZite enega od 4 indikatorjev za
kuhalna mesta. Indikator spustite in s prstom povlecite od 9 do 0 na
vrstici moci, ki prikazuje zaporedje delovanja.

Opisane postopke je treba izvesti v 10 sekundah.

Zaklep

Funkcije kuhalne plo3¢e lahko med njihovim delovanjem zaklenete,
na primer zaradi ¢iS€enja kuhalne plosSce. Funkcija ostane
vklju€ena tudi po izklopu in ponovnem vklopu kuhalne plo3ce.

Ce pride do prekinitve elektritnega napajanja, se funkcija izklopi.
Vklop: pritisnite tipko & in jo drZite 1 sekundo.

Izklop: pritisnite tipko &.

Funkcija »Booster«

Vsako kuhalno mesto je mogoce nastaviti na dodatno raven moci
za najve¢ 5 minut.

Vklop: pri vklju€eni kuhalni plos¢i izberite eno od 4 kuhalnih mest
in nato izberite vrednost na vrstici moci. Na ustreznem indikatorju

Vklopljeno/Izklopljeno

Kontrolna lu¢ka ravni moci

Simbol ¢asovnika

Upravljanje ¢asovnika in kontrolna lu¢ka ¢asa kuhanja
Tipka funkcije topljenja

Tipka funkcije zaklepa

Tipka funkcije premora

=f~fofofaQofog-

Drsna tipkovnica

se prikaze P.
Izklop: izberite eno od ostalih moZnih vrednosti na vrstici moci.

Casovnik kuhalnih mest

Casovnik omogoca izkljucitev dolo¢enega kuhalnega mesta po
preteku nastavljenega casa.

Nastaviti je mogoce vsako posamezno kuhalno mesto, saj je vsako
opremljeno z lastnim ¢asovnikom.

Vklop: pri delujo¢em kuhalnem mestu pritisnite ustrezni simbol

o, da dostopite do elementov za upravljanje ¢asovnika tega
kuhalnega mesta.

Na 3 indikatorjih se prikaZze »0 0 O«. Pritisnite »+« ali »-« za
nastavitev odstevanja ¢asovnika.

Ure
N Minute
Desetinke B/E', 3’

10 sekund se ne dotaknite niCesar, da potrdite nastavljeni cas.

Po zakljucku odStevanja se indikatorji ponastavijo na ni¢ in oglasi
se zvocno opozorilo. Funkcijo je mogoce prekiniti s pritiskom
katere koli tipke.

Ce je ¢asovnik vklju¢en za ve¢ kuhalnih mest, bo na 3 indikatorjih
vedno prikazan Casovnik, katerega €as se bo najprej iztekel.
Izklop: pri delujo€em kuhalnem mestu pritisnite ustrezni simbol
®, da dostopite do elementov za upravljanje ¢asovnika tega
kuhalnega mesta.

Tri indikatorje nastavite na »0 0 O« s tipko »+« ali »-«.



SLOVENSKO

Casovnik (splo3ni)

Casovnik z zvoénim opozorilom za splo$no uporabo.

Vklop: vkljucite kuhalno plosco in se pri tem prepricajte, da na
njej ni loncev oz. ni vklopljeno nobeno kuhalno mesto.

Na 3 indikatorjih za upravljanje ¢asovnika je prikazano »- - -«.
Pritisnite indikator za dostop do menija €asovnika in prikazovalnik
nastavite na »0 0 O«.

Pritisnite »+« ali »-« za nastavitev odStevanja ¢asovnika.

Ure
N Minute
Desetinke /'9 5, 5'

10 sekund se ne dotaknite nicesar, da potrdite nastavljeni ¢as.

Po zakljucku odStevanja se indikatorji ponastavijo na ni¢ in oglasi

se zvocno opozorilo. Funkcijo je mogoce prekiniti s pritiskom

katere koli tipke.

Ponovite opisane postopke za spremembo vrednosti od3tevanja.
I1zklop: vkljucite kuhalno plo3¢o in se pri tem prepricajte, da

na njej ni loncev oz. ni vklopljeno nobeno kuhalno mesto.

Pritisnite indikator za dostop do menija €asovnika in uporabite »+«

ali »-« za nastavitev prikazovalnika na »0 0 O«.

Funkcija topljenja

Vklop: izberite eno od 4 kuhalnih mest in pritisnite tipko £-.
Na indikatorju izbranega mesta se prikaze ;.

Izklop: pritisnite &, ali (.

Funkcija premora

Ta funkcija omogoca premor/ponovni zagon katere koli vklopljene
funkcije na kuhalni plos¢i, in sicer z zmanjSanjem razpoloZljive
moci na kuhalnem mestu in ponastavitvijo vseh funkcij na nic.

Ce funkcije premora ne izklopite v 10 minutah, se kuhalna plo$¢a
samodejno izklopi.

Vklop: z loncem na kuhalni plos¢i in izbranim kuhalnim mestom

Tehnicni podatki
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pritisnite in vsaj 1 sekundo drZite tipko funkcije premora 1. Na
vseh prikazovalnikih se prikaze //.

Izklop: pritisnite in 1 sekundo drZite tipko I, dokler ne zacne
utripati. V 10 sekundah pritisnite katero koli drugo tipko. Funkcija
se izklopi in kuhalna plo3¢a Se naprej deluje s predhodno
izbranimi nastavitvami.

Funkcija priklica

Ta funkcija se uporablja za obnovitev nastavitev delovanja
kuhalne plosce, €e pride do nenamerne zaustavitve ali
nenadnega izpada elektrike.

Kadar se kuhalna plo3ca izklopi, jo lahko vklopite v 6 sekundah z
dotikom tipke (D, tipka Il pa za&ne utripati in utripa 6 sekund.
Pritisnite tipko Il za obnovitev predhodno nastavljenih funkcij.
Oglasi se pisk, ki potrdi postopek.

Nacin zdruZenega delovanja (»povezovalna funkcija«)

Ta funkcija omogoca povezavo 2 kuhalnih mest, ki ju je mogoce
uporabljati in upravljati kot eno, veliko vecje kuhalno mesto. Na ta
nacin lahko uporabljate lonce z vegjim dnom.

Kuhalni mesti, ki ju je mogoce izbrati za to funkcijo, sta izklju¢no
na levi strani.

Vklop/izklop: hkrati pritiskajte indikatorja kuhalnega mesta na

levi, da izberete 2 kuhalni mesti, ki ju Zelite povezati, dokler se ne
prikaZe indikator [}, ki oznacuje, da se je funkcija vklopila. Drugi
indikatorse uporablja za nastavitev ravni moci.

Energetska ucinkovitost kuhalne plosce

Enota Vrednost

Vrsta izdelka Vgrajena kuhalna plo3ca

Sirina mm 580
Mere | Globina mm 520

Visina najm./najv. mm 54
Skupna mot W 7400
Parameter Vrednost
Napetost/frekvenca 220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
napajanja 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;
TeZa naprave 8,8 kg

BEJUBLAD
Identifikacija modela 004.672.96

004.678.14
Stevilo kuhalnih mest 4
Stevilo zdruZljivih kuhalnih mest 1-Levo
Kuhalna tehnologija Indukcijska

Mere zdruZljivega kuhalnega mesta Levo 210 x 380 mm

Sprednje levo 210 x 190 mm

Zadnje levo 210 x 190 mm

Mere kuhalnega mesta
Zadnje desno @ 200 mm

Sprednje desno @ 145 mm

Poraba energije na zdruzljivo

kuhalno mesto 192 Wh/kg

Zadnje desno 185 Wh/kg

Poraba energije na kuhalno mesto
Sprednje desno 181 Wh/kg

Poraba energije kuhalne plosce

(elektri¢no delovanje) 186 Whikg

Celotno razlicico lahko prenesete s spletnega mesta www.ikea.com
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Onwuc nponsBoja

MojeanHayvHa rpejHa 30Ha (210 x 190 mm) og 2100 W, ca nojayarem oz 3000 W.

ubrWwWNP

B+
B

MNojeanHayHa rpejHa 30Ha (200 mm) oz 2300 W, ca nojavarem og 3000 W.
MojeanHayvHa rpejHa 30Ha (145 mm) og 1400 W, ca nojayarsem oz, 1850 W.
KoHTponHa Tabna

(

MojeanHayHa rpejHa 3oHa (210 x 190 mm) og 2100 W, ca nojayarsem oz 3000 W.
(
(

+ Komb6rHoBaHa rpejHa 30Ha (210 x 380 mm) oz 3000 W, ca nojavarsem o,
3700 W.

[OeTekuumja nocype

CBaka rpejHa 30Ha 1MMa CUCTEM 3a feTekLmjy NpucycTBa nocyae.

CucTeM 3a geTekLmjy nocyaa npenosHaje nocyse ca AHOM Koje Moxe Aa ce
HamarHeTuLLe, MOroAHe 3a ynoTpeby ca MHAYKLMOHNM LUTeAtbalMa.

AKO Ce Nnocysa YKJI0HW y TOKY paza Uauv ce KopucTy Heogrosapajyha nocyaa,

Tpenhe cumbon Y.

MHavKaTop 3aocTase TonjoTe

VIHAMKaTop 3aocTane TonsoTe je curypHocHa ¢yHkLMja Koja nokasyje Aa je
TemnepaTypa rpejHe 30He 1 gasbe 50°C van BULWIA, yCies Yera ce MoxeTe
onehu ako je goampHeTe rofioM pykom. Jucnnej ogrosapajyhe rpejHe 3oHe
npuvkasyje o3Haky H.

KoHTponHa Tabna

N
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dyHKLUUje

3ak/byuaBame 3a geuy

OBa dyHKLMja cnpeyaBa HeXXe/beHO YK/byumBame ypehaja.
Yk/byurBare: AKO CTe CTaBUN NOCYAY, MPUTUCHUTE N 3 CeKyHAe
ApXUTe ogroBapajyhu gucnnej. AKo HUCTe CTaBUAN NOCYAY,
NPUTUCHUTE N 3 CEKYH/AE APXUTE jeflaH of 4 ancrineja (He Buje ce)
6113y Tauke [ ca nese cTpaHe. OTNyCTUTE ra U NOBYLTE MPCTOM
AyX ckane cHare o4 0 40 9, Koja nokasyje pegocnes paarwun. Ceun
avcnneju nokasyjy L .

OnuncaHu noctynak Mopa Aa ce obasu 3a 10 cekyHAW.
MckbyyrBare: NPUTUCHUTE 1 3 CeKyHAe ApXnTe jesaH o 4
Avcnneja 3a rpejHe 30He. OTNycTUTe ra 1 NOBYLMTE MPCTOM Ay
ckase cHare o4 9 go 0, koja nokasyje pefocies pajtbu.

OnuncaHn noctynak mopa Aa ce obasu 3a 10 cekyHAW.

3aK/byyaBate

Moryhe je 3ak/by4at yHKUMje WITejHaka TOKOM yrnoTpebe, HMp.
paan werosor ymihera. PyHKLMja OCTaje aKTUBHA Yak U Kaj ce
WTeAHaK UCK/bYYM NMa MOHOBO YK/bYul.

Y cnyuajy HecTaHKka CTpyje, dyHKUMja ce AeakTmBumpa.
Y/byumBatrbe: NPUTUCHUTE 1 T cekyHAy ApXuTe &B.

NckbyyrBame: NpUTUCHUTE 3.

MNojauame

CBaKoj rpejHoOj 30HM MOXe Ja ce rnojava CHara HajBuLle Ha 5
MUHYTa.

Yk/pyumBatrbe: nsabepute jefHy of 4 rpejHe 30He U 13abepute
BpegHocT ,P” Ha ckanu cHare. OaroBapajyhu gucnnej he
npukasveatn P.

YK./nck.

WHAnKaTop HMBOA CHare

Cumbon Tajmepa

KomaHge Tajmepa 1 MHAMKATOP BpeMeHa KyBakba
Jyrme dyHKUWMje Ton/bera

Jyrme dyHKUMje 3aK/byyaBarba

[yrme ¢yHKUMje nay3vparba

=] ~Jofofafefn]-

Knusna Tacratypa

WckbyunBatbe: nsabepurte jegHy of Moryhmnx BpejHOCTU Ha ckanw
cHare.

Tajmep rpejHMx 30Ha

Tajmep 3a nckbyumBare ogpeheHe rpejHe 30He HaKoH
nojelliaBaka BpeMeHa.

[pejHe 30He Mory ja ce nporpamupajy 3acebHo 3aTo LUTO CBaka
1“IMa CBOj Tajmep.

YbyumBarbe: [Iok rpejHa 30Ha paau, NpUTUCHUTE ogrosapajyhin
cmmbon © Aa bucte NPUCTYNUAM KOMaHAaMa 3a yrnpas/bakbe
TajMepoMm 3a Ty 30HYy.

TpogenHn gucnnej he npukasatn ,0 0 0”. MpuTtucHute ,+" nnn ,-"
Aa bucte nogecnnn Bpeme oabpojaBatba.

Catn
ﬂ
Jecetuue 3/5' E,M g

He goavpyjte HuwTa 10 cekyHAM Aa 6bucTe NOTBPAUIN BpeMe.
Kag ce opbpojaBare 3aBpLun, Ancnnej ce Bpaha Ha Hyny u
ornawiaea ce 3yjanuua. To MOXe Aa ce npeknHe NPUTUCKOM Ha
6110 Koje Ayrme.

AKO je aKTVBaH TajMep 3a BULUE IPejHNX 30Ha, TPOAENHU AUCMNe]
he yBek npukasuBaT/ TajMep KOju ce MpBM 3aBpLUaBa.
WNckmyumBarbe: [lok rpejHa 30Ha paan, NpUTUCHUTe ogrosapajyhv
cMmbon © ga bucte NpUCTYNUAN KOMaHAama 3a yrnpab/bake
TajMepoMm 3a Ty 30HY.

MogecuTe TpoaeneHn gucnnej Ha ,0 0 0” nomohy ,+" n ,-".



CPMNCKWM

Tajmep (reHepuuKn)

Tajmep ca anapmMoMm 3a reHepuuky ynotpeoby.

Yk/byunBame: Ykbyunte WTearak nasehn ja Ha wemy He byae
nocyAa HUTU aKTUBHUX FPejHNX 30Ha.

TpogenHn aucnnej KOMaHAM 3a ynpasB/bake TajMepuma npukasyje

"

MpUTUCHUTE ancnnej ga 6UCTe yLWAW Yy MeHU TajMepa U
npwvkasann ,,0 0 0".
MpuTtncHuTe ,+" naum ,-" ga bucte nogecmnn oabpojaBarse.

Catu

MuHyTH
Jlecetuue 5,/5' E,’_'

He pgoaunpyjte HuwTa 10 cekyHAN Aa 6bUCTe NOTBPAVAN BpeMe.
Kag ce opbpojaBare 3aBpLun, gucrnnej ce Bpaha Ha Hyny v
ornawasa ce 3yjanuua. To MOXe Aa ce MpeknHe NPUTUCKOM Ha
61no Koje Ayrme.

lMoHoBUTe onucaHW NocTynak Aa bucre N3MeHUAN BpPeaHOCT
oabpojaBakba.

NckbyymBame: Yiubyunte Wwtegrak nasehn ga Ha wemy He byae
nocysa HUTW aKTUBHUX FPejHUX 30Ha.

MpUTUCHUTe aucnnej Aa 6UCTe yWIW y MeHU TajMepa 1 nomohy
L1, nogecnte npukas Ha ,0 0 0"

Ton/bewe

YK/byurBare: n3abepute jefHy of 4 rpejHe 30He 1 NPUTUCHUTE
Lol

[ncnnej 3a Ty 30Hy npukasuahe

NckbyurBatbe: NputncHUTe O vnn nputncHute (.

DyHKUMja naysupara
OBa ¢yHkuUmja omoryhaBa naysumpare/HacTaB/bake CBake apyre

TeXHUUYKKN nogaumn WreaHaka

JegnHnua BpepHocT
Bpcra npovseoga YrpagHv wreAxak
LLnpuHa mm 580
AnmeHsuje | [lybuHa mm 520
MWH./MaKc. BMUCUHa mm 54
YKyrHa cHara W 7400
MapameTap BpepHocT

220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

HanoH n ¢ppeksBeHUNja
Hanajaka

Maca ypehaja 8,8 kg

55

aKTUBHe QyHKLMje LuTeArbaka CMakeHeM CHare rpejHe 30He u
cBUX yHKUMja Ha Hyny. AKo ce dyHKUMja naysmparba He NUCK/by4u
y poky o 10 MUHyTa, LWTeAHaKk ce ayToMaTCKu UCK/bydyje.
Ykmbyunsare: Kag je nocyaa Ha XesbeHOj rpejHOj 30HW LTeHaka,
NPUTUCHUTE 1 HajMarbe 1 CeKyHAY ApXWTe Jyrme 3a naysupame |
. CBu ancnneju npukasyjy /1.

WckpyunBarbe: MpUTUCHUTE 1 1 ceKyHAy ApXUWTe |, JOK He MouHe
aa Tpenhe. MpuTncHUTE 6UNO Koje ApYyro Ayrme y poky oA 10
cekyHAN. PyHKLUMja Ce UCK/byYyje U LITejHak HacTaB/ba Aa pagn y
NPeTXoAHOM MojeLlaBakby.

dyHKUMja Npeknaamwa

OBa ¢pyHKLMja ce KOpMCTU 3a Bpahatwe CBUX nogeLleHnX
$yHKUMja WTeAaKa y c/yyajy HeXXesbeHOr NCK/byuMBatba
NN HecTaHKa cTpyje.

AKO ce WTeAHakK HaKOH MCK/bYUMBaHba YK/byULn y HapeAHUX

6 cekyHam gyrmetom (D, gyrme || he TpenTatu 6 cekyHau.
MpuTtucHuTe gyrme I Aa 6ucte BpaTUIM NPeTXOAHO MojeLleHe
dyHKupmje. Yyje ce nmcak kao NOTBPAA MOCTyrKa.

dyHKUMja rpynmcama

OBa ¢yHKUMja omoryhaBa cnajatbe 2 rpejHe 30He Tako Aa Mory
3ajelHO Jja ce KOpUCTe Kao jejHa Besvka rpejHa 3oHa. To 3Hauun
Aa je moryhe KOpuCTUTK NocyAe LumMper AHa.

3a oBy ¢yHKLMjy MOry Aa ce n3abepy camo rpejHe 30He ca neBe
cTpaHe.

YK/byunBare/Nck/byvmBame: NpUTUCHUTE 3ajesHo Ancnaeje 3a
neBe rpejHe 30He ga 6ucTe n3abpann 2 30He koje he YNHUTU
rPYMy U ApXUTe UX AOK jefaH AWCMAE] He npurikaxe o3Haky f] Koja
O3HauyaBa Ja je PyHKUMja akTMBMPpPaHa. [lpyru Aucrniej ce KOPUCTK
3a nojellaBake HMBOA CHare.

EHepreTcka epUKACHOCT WUTeAHAKA

BEJUBLAD
O3Haka mogena 004.672.96

004.678.14
bpoj rpejHnx 30Ha 4
Bpoj KOMBMHOBaHMX rpejHNX 30Ha 1-neBa
TexHonorwnja rpejara MHAYKUMja

BennunHa kombrnHOBaHe rpejHe
30He

JleBa 210 x 380 mm

Mpeara nesa 210 x 190 mm

3aama nesa 210 x 190 mm

BenuunHa rpejHe 30He
3agma gecHa @ 200 mm

Mpegha gecHa @ 145 mm

MoTpoLltba eneKkTpUYHe eHepruje

puHRE € 192 Whkg
no KOM6VHOBaHO]j rPejHOj 30HM

MoTpoLWHa enekTpuyHe eHepruje 3aarba AecHa 185 Whikg

Mo rpejHoj 30HU

Mpearsa gecHa 181 Wh/kg

MoTpoLUtba eNekTpUYHe eHepruje

186 Wh/kg
wTeAHaka (enekTpuyHn pag)

3a npeysumame nyHe Bepsuje nocetute www.ikea.com
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Produkta apraksts

B+
B
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AtseviSka gatavoSanas zona (210 x 190 mm) 2100 W ar jaudas pastiprinasanu
[Tdz 3000 W

Atseviska gatavoSanas zona (210 x 190 mm) 2100 W ar jaudas pastiprinasanu
[Tdz 3000 W.

AtseviSka gatavoSanas zona (200 mm) 2300 W ar jaudas pastiprinasanu Idz
3000 W.

AtseviSka gatavoSanas zona (145 mm) 1400 W ar jaudas pastiprinaSanu Iidz
1850 W.

Vadibas panelis

+ Apvienota gatavoSanas zona (210 x 380 mm) 3000 W ar jaudas
pastiprinasanu Iidz 3700 W.

Katla konstatéSana

Katra gatavoSanas zona ir aprikota ar sistému, kas konstaté pannas klatbatni.
Pannas klatbatnes konstaté3anas sistéma konstaté pannas ar magnetizéjamu
pamatni, kas ir paredzéta lietoSanai ar indukcijas plttim.

Ja darbibas laika pannu nonem no plits, vai tiek izmantota nepiemérota panna,
displeja tiks paradits simbols &.

Atlikusa karstuma indikators

Atliku3a karstuma indikators ir dro3ibas funkcija, kas parada, ka gatavo3anas
zonas virsmas temperatdra joprojam ir virs 50 °C, tadél, pieskaroties ar kailam
rokam, var gat apdegumus. Attiecigads gatavoSanas zonas apziméjuma cipars

paradis H.
Vadibas panelis
Rl T
I8 & 8§88 § 8
- - - (9] 9]
0123456789P (D F H

Funkcijas

Bérnu aizsardziba

81 funkcija nelauj nejausi lietot ierici.

AktivizéSana: Ja uz plits ir novietots katls, attiecigo ciparu piespiediet
un turiet 3 sekundes. Ja uz plits katls nav novietots, piespiediet uz
turiet 3 sekundes jebkuru no 4 cipariem (nav redzami) punkta =
tuvuma. Atlaidiet pirkstu un virziet pa jaudas zonu no 0 Iidz 9, kura
tiks paradita darbibas seciba. Visi ciparu indikatori paradis [ .
Aprakstita operacija japaveic 10 sekunzu laika.

DeaktivizéSana: uz 3 sekundém piespiediet un turiet kadu no 4
gatavo3anas zonu cipariem. Atlaidiet pirkstu un virziet pa jaudas
josluno 9 Iidz 0, kura tiks paradita darbibas seciba.

Aprakstita operacija japaveic 10 sekunzu laika.

Bloké&Sana

LietoSanas laika ir iesp&jams blokét plits funkcijas (pieméram,
tirisanas laika). ST funkcija paliks aktiva arf tad, ja plits tiks izslegta
un atkal ieslégta.

Ja notiks elektrobaroSanas partraukums, funkcija tiks deaktivizéta.
AktivizéSana: nospiest (@ un turét nospiestu 1 sekundi.
DeaktivéSana: nospiest .

Jaudas pastiprinasana
Katrai gatavoSanas zonai ne ilgak ka uz 5 minGtém var iestatit
papildu jaudas ITmeni.

leslégts/Izslegts

Jaudas limena indikators

Taimera simbols

Taimera vadiba un gatavosanas laika indikators
AtkauséSanas funkcijas poga

BlokéSanas funkcijas poga

Pauzes funkcijas poga

=f~fofofafofo)-

Ritinasanas tastattra

Aktivizésana: izvélieties kadu no 4 gatavoSanas zonam un jaudas
josla izvélieties vértibu “P". Attiecigais cipars paradis F.
Deaktivizé3ana: jaudas josla izvélieties kadu no citam iesp&jamam
vértibam.

GatavoSanas zonu taimeris

Ar taimeri péc noteikta iestatita laika izslédz konkrétu gatavo3anas
zonu.

GatavoSanas zonas var programmeét individuali, jo katrai zonai ir
savs taimeris.

AktivizéSana: Kad gatavoSanas zona darbojas, lai pieklatu 3is
zonas taimera parvaldibas komandam, piespiediet attiecigo
simbolu ®.

Tris cipari paradis “ 0 0 0 “. Lai iestatitu atskaites laiku, piespiediet
“+" vai “-".

Stundas
mig B,M?s

Lai apstiprinatu laiku, 10 sekundes nekur nepieskarieties.

Kad atskaites laiks beigsies, cipars paradis nulli un atskanés
skanas signals. Signalu var izslégt, piespieZot jebkuru pogu.

Ja taimeris ir aktivizéts vairak neka vienai gatavoSanas zonai, 3
cipari vienmér paradris to taimeri, kura laiks atrak beigsies.
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DeaktivizéSana: Kad gatavoSanas zona darbojas, lai piek|atu
STs zonas taimera parvaldibas komandam, piespiediet attiecigo
simbolu ©.

Ar “+" vai “-" ar tris cipariem iestatiet “0 0 0 “.

Taimeris (visparigs pielietojums)

Taimeris ar bridinajumu visparigam pielietojumam.

AktivizéSana: leslédziet pliti un parliecinieties, ka uz tas nav pannu
un ka neviena gatavo3anas zona nav aktiva.

Taimera vadibas 3 cipari paradis “- - -" komandas.

Lai piek|Gtu taimera izvélnei un paraditu “ 0 0 0 “, piespiediet
ciparu.

Lai iestatitu atskaites laiku, piespiediet “+" vai “-".

Stundas

E’ 5’ Mindtes
Desmiti__—"

Lai apstiprinatu laiku, 10 sekundes nekur nepieskarieties.

Kad atskaites laiks beigsies, cipars paradis nulli un atskanés
skanas signals. Signalu var izslégt, piespiezot jebkuru pogu.
Atkartojiet operacijas, kas nepiecieSsamas atskaites laika vértibas
mainai.

DeaktivizéSana: leslédziet pliti un parliecinieties, ka uz tas nav
pannu un ka neviena gatavoSanas zona nav aktiva.

Lai piekldtu taimera izvélnei, piespiediet ciparu. Ar “+" un “-"
displeja iestatiet “0 0 0 “.

AtkauséSana

Aktivizé3ana: izvélieties kddu no 4 gatavoSanas zonam un
piespiediet £=.

Paradisies izvélétas zonas cipars .

DeaktivizéSana: piespiediet £ vai piespiediet ().

Plits tehniskie parametri

57

Pauzes funkcija

ST funkcija lauj jebkurai citai aktivai plits funkcijai ieslegt pauzi /
atcelt pauzi, pauzes laika visu gatavoSanas zonas funkciju jaudu
samazinot Iidz nullei. Ja pauzes funkcija netiks deaktivizéta 10
minasu laika, plits automatiski izslégsies.

Aktivizé3ana: Kad panna ir novietota uz plits izvélétaja
gatavoSanas zona, vismaz uz 1 sekundi piespiediet un turiet
“Pause” (“pauze”) pogu I . Visos displeja elementos paradisies //.
Deaktivizé3ana: nospiest un turét I vienu sekundi, kamér sak
mirgot. 10 sekunZu laika piespiediet jebkuru citu pogu. Funkcija ir
deaktivizéta, un plits turpina darboties ar iepriek$&jo iestatijumu.

AtjaunoSanas funkcija

So funkciju lieto, lai neparedzétas izslégSanas vai péksnas
elektroenergijas padeves partraukuma gadijuma atjaunotu
visus plits iestatljumus.

Ja plits ir izslegta, un to 6 sekunzu laika iesledz ar (D, I poga
mirgos 6 sekundes. Lai atjaunotu ieprieks iestatitas funkcijas,
piespiediet pogu |l . Operacija tiks apstiprinata ar skanas signalu.

Tilta funkcija

&1 funkcija lauj veikt 2 gatavo$anas zonu apvieno$anu tada veida,
lai tas varétu vadit ka vienu lielu gatavo3anas zonu. Tas nozime,
ka var lietot pannas ar lielaka izméra apaksdalu.

Sai funkcijai iesp&jams izvélaties tikai kreisas puses gatavoanas
zonas.

AktivizéSana/deaktivizé3ana: lai izveidotu apvienoto zonu, un
izvélétos 2 zonas, vienlaikus piespiediet kreisas gatavoSanas zonas
ciparus tik ilgi, kamér tiks paradits cipars [], kas informés par
funkcijas aktivizéSanu. Citu ciparu lieto jaudas lTmena iestati3anai.

Plits energoefektivitate

Mérvieniba Vértiba
Produkta tips lebavéta plits
Platums mm 580
Izméri | Dzilums mm 520
Min./maks. augstums mm 54
Kopégja jauda W 7400
Parametrs Vértiba

BaroSanas spriegums /
frekvence

220-240V, 50 Hz; 220V, 60 Hz
2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz;

lerices svars

8,8 kg

BEJUBLAD
Modela identifikators 004.672.96
004.678.14
GatavoSanas zonu skaits 4
Apv_lenoto gatavosanas zonu 1- Kreisa
skaits
GatavoSanas tehnologija Indukcija

Apvienotas gatavo$anas zonas

L Kreisa 210 x 380 mm
izmérs

Pa kreisi, priekSpuse 210 x 190 mm

Pa kreisi, aizmugure 210 x 190 mm

GatavoSanas zonas izmérs
Pa labi, aizmugure @ 200 mm

Pa labi, priekSpuse @ 145 mm

Katras apvienotas gatavo3anas

AVt 192 Whkg
zonas energijas patérind

Gatavo3anas zonas enerdijas Pa labi, aizmugure 185 Wh/kg

patérins

Pa labi, priekSpuse 181 Wh/kg

Plits energijas patérins

(elektriska pagatavo$ana) 186 Wh/kg

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmekléjiet vietni www.ikea.com.
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Toote kirjeldus
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Uks toidukuumtdétlemisvédnd (210 x 190 mm) 2100 W, vdimendiga
3000 W.

Uks toidukuumtdétlemisvésnd (210 x 190 mm) 2100 W, v8imendiga
3000 W.

Uks toidukuumtéétlemisvéond (200 mm) 2300 W, véimendiga 3000 W.

Uks toidukuumtéétlemisvéond (145 mm) 1400 W, vdimendiga 1850 W.

I
B |

Juhtpaneel

+ B sild-toidukuumtéstiemisvésnd (210 x 380 mm) 3000 W,
vBimendiga 3700 W.

Poti tuvastamine

Kdik toidukuumtdodtiemisvéodndid on varustatud panni olemasolu tuvastava
susteemiga.

Panni olemasolu tuvastamise ststeem tuvastab induktsioonipliitidega

kasutamiseks sobivad magneetuva pdhjaga pannid.
Kui pann t66 ajal eemaldatakse v&i kasutatakse sobimatut panni, kuvatakse
naidikul simbol Y.

Jaaksoojuse nait

Jaaksoojuse nait on ohutusfunktsioon, mis naitab, et toidukuumtdotlemisvoondi
pinna temperatuur on ikka veel 50 °C v&i kdrgem, mis vdib palja kdaega
puudutamisel pdhjustada pdletusi. Vastava toidukuumtdotlemisvodndi number

kuvab H

Juhtpaneel
Ty oo T
I 68 o §8 8 § 8

- - - (9] (9]
0123456789P (D H H
Funktsioonid
Lapselukk

See funktsioon hoiab dra seadme juhusliku kasutamise.
Aktiveerimiseks: Kui pott on pliidil, vajutage vastavat numbrit ja
hoidke seda 3 sekundit. Kui potti pliidil ei ole, vajutage ja hoidke 3
sekundit Uhte 4 numbrist (pole nahtavad) vasakul kuljel asuva punkti
Flaheduses. Vabastage see ja libistage oma sGrmega té6jarjestust
naitaval vbimsuse ribal 0-st 9-ni. K&ik naidikud kuvavad [ .
Kirjeldatud operatsioonid tuleb teostada 10 sekundi jooksul.
Deaktiveerimiseks: vajutage ja hoidke 3 sekundi jooksul Ghte
toidukuumtootlemisvoondite 4 numbrist. Vabastage see ja libistage
oma sdrmega tddjdrjestust nditaval vdimsuse ribal 9-st 0-ni.
Kirjeldatud operatsioonid tuleb teostada 10 sekundi jooksul.

Lukk

Véimalik on pliidi funktsioonid kasutamise ajal lukustada, naiteks
pliidi puhastamiseks. Funktsioon jaab aktiivseks isegi pliidi valja ja
uuesti sisse ltlitamise korral.

Voolukatkestuse korral funktsioon deaktiveeritakse.
Aktiveerimiseks: Vajutage (3 ja hoidke seda 1 sekund.
Deaktiveerimiseks: vajutage (3.

Véimendus
Iga toidukuumtdotiemisvéondi saab maksimaalselt 5 minutiks
seada taiendavale véimsusele.

Sisse/valja

V&imsustaseme indikaator

Taimeri sumbol

Taimeriga juhtimise ja toiduvalmistusaja indikaator
Sulatusfunktsiooni nupp

Lukustusfunktsiooni nupp

Pausi funktsiooni nupp

Kerimisklahvid

= f~fofofagodo ]

Aktiveerimiseks: valige ks 4 toidukuumtdétiemisvoondist ja valige
vdimsuse ribal vaartus ,P”. Vastav number kuvab P.
Deaktiveerimiseks: valige v8imsuse ribal tks muudest véimalikest
vaartustest.

Toidukuumtéétlemisvéondite taimer

Taimer spetsiifilise toidukuumtootlemisvoondi maaratud aja jarel
valja lulitamiseks.

Toidukuumtdotlemisvoondid saab programmeerida individuaalselt,
kuna neil kdigil on oma taimer.

Aktiveerimiseks: Kui toidukuumtddtlemisvoond todtab, vajutage
selle voondi taimeri haldamise kaskudele ligi paasemiseks
vastavale simbolile ®.

3 numbrit kuvavad ,, 0 0 0 “. Vajutage maha loendamise aja
maaramiseks

Yo ] R
Tunnid
Kimnendikud B/B El’mt'ld

Aja kinnitamiseks arge puudutage midagi 10 sekundi jooksul.
Maha loendamise 16pul jduavad numbrid tagasi nulli ja kostub
sumisti. Selle saab vélja lulitada suvalisele nupule vajutades.
Kui taimer on aktiivne rohkem kui thel
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toidukuumtoétlemisvoondil, kuvavad 3 numbrit alati I[6pule 1dhimal
oleva taimeri.

- Deaktiveerimiseks: Kui toidukuumt6otlemisvéond todtab,
vajutage selle véondi taimeri haldamise kaskudele ligi
padsemiseks vastavale simbolile .

Maarake kolm numbrit ,+“ v&i ,-“ abil vaartusele “0 0 0 “.

Taimer (lildine)

Taimer koos hairega Uldiseks kasutamiseks.

Aktiveerimiseks: Lilitage pliit sisse, veendudes et sellel ei ole
panne ega aktiivseid toidukuumtddtlemisvodndeid.

Taimeri haldamise kaskude 3 numbrit kuvavad - - -“.

Vajutage numbrit taimeri mendudule ligi padsemiseks ja naete ,, 0 0
0"

Vajutage maha loendamise maaramiseks ,+" v&i ,-".

Tunnid
Kiimnendikud g/g B’Mt-ld

Aja kinnitamiseks arge puudutage midagi 10 sekundi jooksul.
Maha loendamise 18pul jduavad numbrid tagasi nulli ja kostub
sumisti. Selle saab valja lulitada suvalisele nupule vajutades.
Maha loendamise vaartuse muutmiseks korrake kirjeldatud
operatsioone.

Deaktiveerimiseks: Lulitage pliit sisse, veendudes et sellel ei ole
panne ega aktiivseid toidukuumtddtlemisvodndeid.

Vajutage numbrit taimeri menudle ligi paasemiseks ja kasutage
naidu vaartusele , 0 0 0 “ maaramiseks ,+" ja ,-".

Sulatamine

Aktiveerimiseks: valige uks 4 toidukuumtodtlemisvoondist ja
vajutage £,

Valitud ala number kuvab

Deaktiveerimiseks: vajutage £ v&i vajutage (D.

Pliidi tehnilised andmed

Uhik Vaartus
Toote tup Sisseehitatud pliit
Laius mm 580
Mddtmed | Sligavus mm 520
Min/max kérgus mm 54
Koguvdimsus W 7400
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Pausi funktsioon

See funktsioon v8imaldab peatada/jatkata k&ik teised pliidi
aktiivsed funktsioonid, véhendades toidukuumt6tlemisvoondi
vlimsuse ja k&ik funktsioonid nullile. Kui pausi funktsiooni 10
minuti jooksul ei deaktiveerita, lUlitub pliit automaatselt valja.
Aktiveerimiseks: Vajutage pliidil oleva panni ja valitud
toidukuumtootlemisvoondi korral pausi nuppu I ja hoidke seda
vahemalt 1 sekundi jooksul. K&ik naidikud kuvavad /{.
Deaktiveerimiseks: vajutage ja hoidke 1 sekundi jooksul I

kuni see vilgub. Vajutage 10 sekundi jooksul suvalist teist
nuppu. Funktsioon deaktiveeritakse ja pliit jatkab t66d eelmisel
seadistusel.

Maélufunktsioon

Seda funktsiooni kasutatakse kdigi pliidi funktsioonide
seadistuste taastamiseks tahtmatu valjaliilituse voi akilise
elektrikatkestuse korral.

Kui parast pliidi valjalilitamist lUlitatakse see 6 sekundi jooksul
@ abil sisse, vilgub nupp 1l 6 sekundi jooksul. Vajutage nuppu
I varem seadistatud funktsioonide taastamiseks. Operatsiooni
kinnitamiseks kdlab piiks.

Sillafunktsioon

See funktsioon v6imaldab 2 toidukuumtéétlemisvoondi
Uhendamist, et neid saaks juhtida Uhe suure
toidukuumtodtiemisvédndina. See tdhendab, et véimalik on
kasutada suurema pdhjaga panne.

Selle funktsiooni jaoks valitavad toidukuumtdétiemisvéondid on
ainult vasakpoolsed.

Aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks: vajutage silla moodustamiseks
korraga vasakpoolsete toidukuumtéétlemisvoondite numbreid
kuni number kuvab funktsiooni aktiveerimise naitamiseks f]. Teist
numbrit kasutatakse vdimsustaseme maaramiseks.

Pliidi energiatéhusus

Parameeter Vaartus

220-240V, 50 Hz; 220 V, 60 Hz

Toitepinge/sagedus 2N~ 380-415V, 50 Hz; 2N~ 380V, 60 Hz

Seadme kaal 8,8 kg

BEJUBLAD
Mudeli identifikaator 004.672.96
004.678.14
Toidukuumtddtlemisvédndite 4
arv
Sild-
toidukuumtdotlemisvéondite 1-Vasakpoolne
arv
Kuumutamistehnoloogia Induktsioon
Sild-
toidukuumtootlemisvoondi Vasakpoolne 210 x 380 mm
modtmed

Vasakpoolne eesmine 210 x 190 mm

Toidukuumtostiemisvaendi | Yasakpoolne tagumine 210 x 190 mm

mddtmed

Parempoolne tagumine @ 200 mm

Parempoolne eesmine @ 145 mm

Energiatarbimine sild-
toidukuumtootlemisvoondi
kohta

192 Whkg

Energiatarbimine
toidukuumtootlemisvoondi
kohta

Parempoolne tagumine 185 Wh/kg

Parempoolne eesmine 181 Wh/kg

Pliidi energiatarbimine
(toiduvalmistamine
elektriga)

186 Wh/kg

Taisversiooni allalaadimiseks kiilastage www.ikea.com












Victoria: (03) 8523 2154

New South Wales: (02) 5020 6641

Australia Queensland: (07) 3380 6800

IKEA Perth: (08) 9201 4532

IKEA Adelaide: (08) 8154 4532
Osterreich 13602771461 Mo-Fr: 8 - 20
Belgié / Belgique 26200311 Ma-Vr: 8 - 20 / Lun-Ven: 8 - 20
Bbnrapus 02 4003536 Mon-MNT: 8 - 20
Canarias 913754126 Lunes-Viernes: 8 - 20
Kinpog http://www.ikea.com 8-20
Hrvatska 0800 3636 Pon-Pet: 8 - 20
Ceska republika 225376400 Po-P4: 8- 20
Danmark 70150909 Man.-Fre.: 9 - 20
Eesti http://www.ikea.com E-R:8-20
Suomi 981710374 Lu-Ve: 8-20
France 170480513 Lun-Ven: 9 - 21
Deutschland 6929993602 Mo-Fr: 8 - 20
Great Britain 2076601517 Mon-Fri: 8 - 20
EAAG3a 2109696497 Agut-Map: 8 - 20
Magyarorszag (06-1)-3285308 Hétf6-Péntek: 8 - 20
Italia +39 0732/691238 Lun-Ven: 8 - 20
Ireland 2076601517 Mon-Fri: 8 - 20
island 5852409 Méanudagur-Fostudagur Kl.: 8 - 20
Latvija http://www.ikea.com P.- Pk.: 8- 20
Lietuva (0) 520 511 35 Pirm.-Penkt.: 8 - 20
Mayorca 913754126 Lunes-Viernes: 8 - 20
Malta +356 (0)25464000 Mon-Fri: 8 - 20
Norge 23500112 Man-Fre: 8 - 20
Nederland 050-7111267 / +31507111267 Ma-Vr: 8 - 20
Polska 225844203 Poniedziatek-Pigtek: 8 - 20
Portugal 213164011 Seg.-Sex.: 9 - 21
Romania 0212044888 Luni-Vineri: 8 - 20
Poccusa 84957059426 MoRr-MaTtH: 9 - 21
Cp6uja 0117 555 444 Mor-MeT: 8 - 20
Slovensko (02) 50102658 Pon-Pia: 8 - 20
Slovenija +386-1-8107781 Ponedeljek-Petek: 8 - 20
Espafia 913754126 Lunes-Viernes: 8 - 20
Sverige 0775-700 500 Man-Fre: 8 - 20

Schweiz / Suisse / Svizzera (Ticino)

225675345

8 bis 20 Werktage / Lun-Ven: 8 - 20

Tiirkiye +90/262/644 65 95 Pzt-Cuma: 8 - 20

YKpaiHa http://www.ikea.com MoHeginok-M'aTHnuga: 8 - 20
. +212 (5) 20100900
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